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Kypmerri crygent!

Cisre 3JeKTHBTI IOHJEPiHIH KaTaNOThl YCHIHBUIBIN OTHIP. Byt skyleneHin anHoTanus OepisireH 3IeKTUBTI OKy NoHepiHiH Ti30eci. On Ci3 yIIiH OKBITYIbIH
JKEKE TPACKTOPUACHIH JiepOec, Kelen MKEMJIi JKOHE KaH JKaKThl KAIBINTACTBIPY MYMKIHIIKTEPIH jKacay MakcaThIHAA jKacaiajbl. bysl e3iHi3/iH JKeKe OKYy
YKOCTIAPBIHBI3MIBI KacayAarsl Ci3MiH KOMEKIIIiHI3.

KpenuTTik OKbITY TEXHOJIOTHSICHI KaFnaibiHaa OYKia oKy moHepi 3 muki — sxanmsl OimiM 6epyre (PKBIT), 6azanbikka (BIT) xxone kacinTik moraepre (KII)
Oemineni. OKy MoHAEPiHIH OCHI UUKIACPiHIH 9pOipiHiH ilIliHEeH 2 Typre — MiHISTTI KOMIIOHEHT IeH TaHJaFaH KOMIIOHEHTKE (3JICKTUBTI, SIFHU TaHJAAI aJaTblH OKY
MoH/IepiHe) OeiHe .

DIIeKTHBTI OKY TIoHAEpiH Kadeapanap Ci3aiH OKIT YHPEHYIHI3 YITiH YCHIHAIBL.

DJIEKTUBTI OKYy MoHJAepiHiH Oykin Tiz0ecinen Ci3, aram alTKaHAa ©3iHI3 YIIIH KbI3BIKTBICBIH TaHaad anachid. OchbLIail, OKy NOHAEPIHIH opOip LUK
ootiprama Ci3fiH jkeke OKy KOoCHapbIHbI3Fa 2 0eliM: MIHACTTI KOMITOHEHT NIeH TaHAaFaH KOMITOHEHT (3JIEKTHBTI OKY ITOHepi) €HeTiH O0abl.

KaramorTeH keMeTiMeH 031Hi3IiH KeKe OKY JKOCTIaphIHBI3Fa SHTI3y YIITiH 3JICKTHBTI OKY TTOHICPIH Kaai TaHmayra 001aap1?

Ti3iMHEH ©31HI3A1H KYPChIHBI3 OCH OKY CEMECTPIHIH KECTECIH 13/1CTT TayhIIl aJIbIHbI3.

OKy *ocHapblH/a 3JIeKTHBTI OKY MOHAEpiHE KaHIIa KpeAUT OepiieTiHiH TYCIHIN albIHbI3.

DNEKTUBTI OKY MOH/EPi Ti30eCiHIH 63iMEH TaHBICHIHBI3.

Oky noHJIepi TaHJaFaH KypcTapFa THICTI HOMepMeH OipiKTipiUIreHiHe Ha3ap ayJapbIHbI3.

ONEeKTUBTI MOHICPiH opOip TOOBIHAH TEK KaHa Oip 3JIEKTUBTI OKY IOHIH TaHAayFa O0JIabl.

O3iHi3/i KBI3BIKTHIPFaH JJICKTUBTI OKY ITOHIHIH CHITATTaMAaChIH OKBIHBI3 )KOHE 63 TaHIAyBIHbBI3/IbI dKaCaHbI3.

Ci3 TaHIaraH KpeAUTTEp CaHBIHBIH JKYMBIC OKY JKOCTIaphl OOMBIHINA Taall eTIJIETIH CaHFa COUKeC KellyiH TeKCepPiHi3.
Ci3re 2JIEKTUBTI OKY MIOHJICPIH TaHAayAa ©3iHi3/ 31Bali3epiHi3 KOMEKTEeCe/I.

PNANR LD =

YBaxkaemblii CTy1eHT!

s Bac mpemoCTaBICHBI KATAJIOT AJICKTHBHBIX YYEOHBIX TUCIMILIMH. DTO CHCTEMATH3UPOBAHHBIA aHHOTHPOBAHHBIN MEPEYCHb AJICKTUBHBIX yUEOHBIX
quciuiind. OHOCOCTaBJIEHO KMEHHO JJISl BaC, C IIEJIbI0 CO3AaHUsS BO3MOXKHOCTH CAMOCTOSATEIIBHOTO, ONIEPATUHBHOTO, THOKOT0, H BCECTOPOHHETO (hOPMHUPOBAHHS
WHIMBHIyJIbHOU TPAEKTOPUHU 00yUYeHHs. DTO Balll TOMOIIHUK B COCTABJICHUH BalllEr0 MHAWBUIYAIbHOIO YU4EOHOTO IJIaHa.

[lpu kpemuTHOW TexHOJOTMH OOy4YeHHs Bce y4eOHBbIE IUCIUIUIMHBI JAelsITcs Ha 3 mukia — obOmeobpasoBarenbHble (OOJ), 6azoBeie (BJ]) u
npoduaupyromue (I1]). BHyTpr Ka)Xmoro u3 3THX IMKJIOB y4eOHbIC MTUCIHIUIMHBI TOAPA3ACIAIOTCS Ha 2 BUAAa — 00S3aTC/IbHBIA KOMIIOHEHT U KOMIIOHCHT I10
BEIOOPY (AJICKTUBHEIE, T.€. BEIOUpAaeMbIe yUeOHbIE TUCITUTLINHBI).

JucuMIinHbl 00sI3aTEIbHOTO KOMIIOHEHTa YCTAHOBJIECHBI TOCYIApCTBEHHBIM  OOIIE00s3aTeIbHBIM CTaHAAPTOM OO0pPa30BaHUSA [0 CIEHHATBHOCTH H
W3y4YaloTCs BCeMH 0€3 UCKIIFOUCHHUS CTYJACHTaMH JIaHHOM CIICIIMAIbHOCTH.

Kadenps! npeanaratot Bam 171 u3ydeHus nepeyeHb SIMEKTUBHBIX YUCHBIX AUCIUILTHH. V3 BCero mepevHs 3MeKTUBHBIX YUSOHBIX TUCIUIUIMH Bbl MOXeTe
BbIOpAaTh T€, KOTOpPhIE MHTEPECHBI MMEHHO BaM. TakuMm o0Opa3oM, Balll MHAWBUAYAJIbHBIA yUeOHBIN IUIAH MO KaXJAOMY LHKIY YYCOHBIX TUCIMILIMH OyIeT
BKIIIOYATh B ce0s 2 pasjena: 00s3aTeIbHbIN KOMIIOHCHT U KOMITOHEHT 110 BBIOOPY (3JIEKTUBHBIC YUSOHBIC TUCITUIINHBI).

Kak BbIOHpaTh PY MOMOIIIX KaTaaora dJIEKTUBHbIC yueOHbIC TUCIIMIUIMHBI JJIs BKIIOYCHUS B Balll HHAMBUyaTbHBIH yUeOHBIN TTaH?

1.HaiinmuTe B criucke CBOM Kypc M paciucaHue Y4eOHOTO ceMecTpa.



2.IToHATH, CKOJIBKO KPEIUTOB MPEIOCTABISACTCS YICOHOMY IUIaHY Ha 3JICKTHUBHBIC YUCOHBIC TPESIMETHI.

3. O3HAaKOMHTBCS C CAMHUM MEPEIHEM HIIEKTUBHBIX YUEOHBIX AUCIUTUIHH.

4.00paTruTe BHUIMaHHE, YTO YIeOHBIE TPEIMETHI 00BEJMHEHBI C COOTBETCTBYIOIIMM HOMEPOM JIJIsl BHIOPaHHBIX KYPCOB.

5.U3 ka)ka0# TPYIITBI AIEKTUBHBIX AUCIUTUITMH MOKHO BBEIOPATh TOJEKO OJUH SJICKTHUBHBIN YIeOHBIN TTPEeIMET.

6.IIpounTaiiTe onmMcaHne NHTEPECYIONIETO BAaC MpeaMeTa JICKTUBHOTO YTECHUS U CIeTIaliTe CBOW BHIOOP.

7.Y06emuTech, YTO KOJUYECTBO BEIOPAHHBIX BAMU KPEIUTOB COOTBETCTBYET KOJIMYECTBY, TpeOyeMoMy B paboueii yueOHOI mporpaMme.
8.B BBI0OpE AIIEKTUBHBIX YUEOHBIX IPEIMETOB BaM IIOMOJKET Balll d/IBaki3ep.

Dear student!

The catalog of elective disciplinesis in front of you. It is a systematic annotated list of elective disciplines. It is made for you in order to create of the
possibility of independent, a prompt, flexible, and comprehensive formation of individual learning paths. This is your assistant in the preparation of your
individual training plan.The credit technology training in all academic disciplines are divided into 3 cycles- general educational (GED), Basic (BD) and Profiling
(PD). Inside each from of these cycles disciplines are divided into two types - essential component and component of choice (elective, that is selectable training
disciplines).Discipline of essential component installed by the State educational standards in the specialty and studied by all, without exception, the students of
this specialty. Elective academic subjects are offered to you to explore the chairs. Of the entire list of elective disciplines you can choose the ones that are
interesting for you. Thus, your individual curriculum for each cycle of academic disciplines will include two sections: Essential component and optional (elective
training disciplines).

How to choose using Catalogue elective academic subjects to be included in your individual learning plan?

1.Find your course and semester schedule in the list.

2. understand how many credits are given to the curriculum for elective subjects.

3. familiarize yourself with the list of elective academic disciplines.

4 Please note that the academic subjects are combined with the corresponding number for the selected courses.

5. Only one elective academic subject can be selected from each group of elective disciplines.

6. Read the description of the elective reading subject you are interested in and make your choice.

7.Make sure that the number of credits you have selected corresponds to the number required in the working curriculum.

8. your advisor will help you in choosing elective subjects.



Kypacreipymisiaap/Cocrasnrean/ Compilers:
I Jlouent, Do ori reUisMsiis kananaatsy Jouent, knlmlu:a‘r WHECKHX nnyro" A iate Profe , Candidate of Philological Sciences: BenriGaesa I'/ BenruGacsa I"./

Belgibaeva G. 2. Marncrp, ara oksiTyiust/ Maructp, ctap rens/M 's senior lecturer: BeariG: I'../ Benrud I/ Belgibaeva G
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adnonornay kadeapaceinbii Maxinicinge Tanksnanan.

O6cywaeHn Ha 3acenannn kadgeaps "Ounonorun”,

It was di d at the ing of the Department of” Philology ".

adunonornay KadeapackiHbIH MIKITICIMAS TANKHNANAR.
OBcy#nens Ha 3aceaannn kadeapu "dunonorna”.
It was di: d at the ing of the Department of” Philology .

2023%hnani ronal years £ 04  A/9  xarrama/ npotoxon/ protoco

Kadenpa menrepywici/ 3aseayiomnii kadeapoit’ Head of the Department BenriGacsa I'../ BenrnGaena I'./ Belgibaeva G
DNEKTHBTIK NaHAEP KaTAnors #ymeic Gepywimen kenicinai./ Karanor snekr 1% 1 ¢ paGotonatenem./ The catalog of elective disciplines is agreed with the
employer. :
1."N2102 sanmn: opra Ginim Geperin Mexrte6i” KOMMYHAILILIK MEMJIEKETTIK MeKemeci Hﬁpanﬂm_

KommyHanuHoe rocynap..- € yup 006! Gpazosa HAaA CPeAHAR 3&102"

Municipal state institution "General secondary School No. 102" Ibragimova G 5 A
(#cymbic opri)/(mecTo pabotw) /(place of work) (atui-woni)/(®. H. O.) (full name) -  (wom b)/(pounded)

2. «JI.H.Mennenees atengars Nel5 mexren-anueitin WAPYAUILLIbIK IKYPrisy KYKBIFbIHAAFB], umem-rhgﬁma K kacinopyel UlsinazGaesa A
locyaapeTBeHHOE KOMMYHANLHOE NPEANPHATHE HA NpaBe BEHHOIO «mkma—nm NelS meml AH. M Lsinas6:

State municipal enterprise on the nghl of i 2 "school-ly No. 15 named éﬂerBI. M leev" Shynazbayeva A.B..

(#ymbic opHb)/(MecTo paGoTs) /(place of work) B (nﬁt—aﬂmli)((@. . 0.)/(full name
Menarormkansik reusiMaap dakynsTetinig agicTemenik kenecinae maxynaanas./ OnoGpen meTom KHM C( daxynsTeTa neaproruteckux Hayk. It
Methodological Council of the Faculty of Pedagogical Sciences.

2023 munamw npotokon/ years 525 EJ’ Ne arrama,/ nporokon/ protocol.
9K reparacsy/ INpencenarens BC/ Chairman MC J.TasGacsa
(Konkt)

LlsiMEeHT YHMBEPCHTETIHIN OKY-adic i Gekitingi./ Yreepmaen yueGuo-meroamiecknm copetom llnimkentckoro yumpepeutera/ It was approved by the
educational and methodological council ol'Shymkenl University

2023 wenasn npotokon/ years JH &‘ Ne ﬂ xarrama./ npotokon/ protocol



Ne ounin ITon aTaysl/ Kpeant IpepexBuszut/ | IlocTpexsus IIonHin MaKcaThl MeH KbICKAaIIA Jy6auH 1ecKpUNTOPBIHA Kysbiperriaikrep/ Komnerennun / IToH OKBITYIIBICHI /
KOJIBI HaumenoBanue CaHbI IIpepexBu3uT ur/ Ma3MYHbI/ Heri3e/IreH OKbITY HOTHIKeepi/ Competencies IIpenoaaBartenn
Kox JUCHUTLIUHbI Kou-Bo bl / HocrpexBus Leab u KpaTKoe coiepKaHue Pe3yabTaThl 00y4eHHs1 HA OCHOBeE JUCHUILTHHBI/
JMCIUIT Name of the Kpenuto | Prerequisites urtbl/ Post- JUCHUNIAHBI/ Jy6MHCKOro reckpunTopa/ Subject teacher
JIMHBI discipline B requisites Purpose and brief content of the Learning outcomes based on the
Discipline Number discipline Dublin descriptor
code ofcredits
1 2 3 4 5 6 7 8 9
Tanaay moayai Moayab BeiGopa
1.1 Img 2109 HNmupkeaorus 5 Kazakcran Ddurnocodus OKBITYABIH makcatbl: | Kyrinerin Hotmkenep: Kazakcran | Kykbik Heri3aepi Oomamrakra | 0.r.x. Kaszepibacsa AT
Img 2109 HNmupkeaorus TapUXbl Ddusocodus Wmupkenornss MoHI -  TyJIFaHbIH | PecrmyOnuKachlHBIH KYKBIKTBIK | ©3/IepiHIH a3aMaTThIK KYKBIKTapel | x.r.k. M3mieyos .M.,
Img 2109 Imageology Hcropus Philosophy 9KOHOMHKAJBIK  TEOpUs, KYKBIK | JKYHeciHiH JaMBIyHBIH | MEH MiHIETTEpiH icke acelpy ymrH, | o.r.x Kywpxaes FL.K.
Kazaxcrana Heri3gepi COHBIMEH KaTap chlbailac | aiFbIIapTHIMEH JKoHE | eHOeKKe KYKBIFBIH JKy3ere acelpy, | o.r.k.lllamaGaii C.I.
History of KEMKOPJIBIKKA Kapchl | MocenenepiMeH TaHBICTBIPY, | KOFAMHBIH  JOHE emMizmig | K.r.K.Onaiigap A.O.
Kazakhstan MOJICHUETiH,KaCInKep KBI3METIHIH | Ka3aKCTaHIbIK MEMJICKETTIK- | KOFaMBIK- CasCH ©OMipiHe OeiceHi
TUIMALTITIH, SKOJOTHSUIBIK aKMapaTka | KYKBIKTBIK MEXaHH3MHIH | KaTbICYFa, okymbUIapra  3aH | k. 0.m.Kaspibaesa A. T
KOJI JKETKi3y, SKOJIOTHSUIBIK MAHBI3ABI | JKETUINIPUTYiHIH casicH - KYKBIKTBIK | OUTIMIEpiH  KemeHni HbICaHAa | K. X. H. M31ieyos . M.,
menriMaepal KaObuiiayFa, KOpIIAFaH | SKOJJApbIH aHBIKTAY, CYOBEKTHBTIK | MEHrepyre MyMKiHAIK Oepeni. K. 9. H. )Kymxaes K. H.
OpTara KaThICTBI COT OAUIINIHE KOJ | KYKBIKTap  MEH cyOBeKTHBTIK | OCHOBBI npaBsa TO3BOJISIIOT B | Kk.9.H. lllama6aii C. U.
JKETKI3y JKOJIIAapBIH OKBITHIN YHpeTy, | IOpHIMKalNbIK MIHIETTEepAl Ky3ere | manpHedmeMm ocymecTiuaTh cBow | K. K. m. Anaiimap A. A.
TIpWIIIK ~ KayilCi3gik  cajachlHIA | achlpyra KaXeTTi TOXKIpUOEHI | TpaKIaHCKHE TpaBa U OOS3aHHOCTH,
JKanmnbl OUTIKTLTIKTI KeTepy, KOFaMra, | >KHHAaKTayFra YHpery. OCYIIeCTBIATH mpaBo Ha Tpyx, | Candidate of Biological
yifbIMFa HeMece TONKa BIKHan eryre | Oxxuaaembie pe3yabTaThI: | aKTHBHO y4acTBOBAaTh B o0IiecTBeHHO | Sciences Kazybayeva A.
KabinerTi nuuaep TYJIFanap/ibl | O3HAKOMJIEHHE C TPEANOCBUIKAMHM M | - MOJIMTHYECKOW ku3HM obmectBa u | T. Candidate of
KaJIBIITACTHIPY XKOJIJAPIH OKBITY. mpobaeMaMH  pa3BHTHSL IIPAaBOBOH | CTpaHBI, oOydaromuMcs oBiafeBats | Chemical
Heas o0yueHus: npeaMer | cucrembl PecryGnuku  KasaxcraH, | rOpHIMYECKUMU 3HAHUSMU B | Sciences G. Izvekov. M.,
HMMH/DKENOTUU-U3yYeHHE onpe/eeHHe TOJUTUKO - MPABOBBIX | KOMILIEKCHOH (hopme. Candidate of Economic
AHTUKOPPYIILIMOHHOMN KyJIBTYpBl | IyTeH cosepuieHcTBoBanus | The fundamentals of law allow | Sciences K.
JINYHOCTH, OCHOB mpaBa, | Ka3aXxCTaHCKOro rocymapctBeHHO - | students to further exercise their civil | zhumzhaeva. N.
sdpexTuBHOCTH JIeATEeNbHOCTH | MPaBOBOrO  MexaHM3Ma, oOyuenue | rights and duties, exercise the right to | K. E. N. Shalabaev S. I.
MIpeANpPUHUMATENS, croco0oB | HAaKOIUICHHIO OIbITa, HeoOxommmoro | work, actively participate in the socio- | K. K. N. Aldarov A. A.
JIOCTyTIa K 9KOJIOTHYECKON | Juisl peanm3anuy cyObeKTHBHEIX mpaB | political life of society and the
uHbopMmanmy, OPHHATHS | U CyOBEKTHBHBIX  IOpHIAMYECKHX | country, and acquire legal knowledge
9KOJIOTMYECKM 3HAYMMBIX DEIIEHMH, | 3aj1au. in a comprehensive form.
noctikeHnst  cmpaBemmBoctd B | Expected  results:  familiarization
OTHOLICHHH OKpyxaromieii cpenpl, | with the prerequisites and problems of
noBeiIeHne o6mei kpanudpukamuu B | the development of the legal system
obnactn 6ezonacuoctn | of the Republic of Kazakhstan,
JKU3HEACSITEIBHOCTH, nuzaep, | identification of political and legal

CIIOCOOHBIM BIUATHL Ha OOIIECTBO,
OpraHHU3alMi0 WM TPyIIy o0yueHue
croco6am (HOpMHUPOBAHHSI JINYHOCTH.

ways to improve the Kazakh state-
legal mechanism, training in the
accumulation of experience necessary




1.2

KD 2109
PN 2109
ES 2109

Kocinkep-ik
JIaF(bUIaphl
IIpennpunumMaTensc
KHE HAaBBIKH
Entrepreneurial
skills

The purpose of the training: the
subject of imageology is the study of
the anti-corruption culture of the
individual, the basics of law, the
effectiveness of the entrepreneur's
activities, =~ ways of  accessing
environmental information, making
environmentally significant decisions,
achieving  environmental justice,
improving general skills in the field of
life safety, a leader capable of
influencing society, an organization or
a group, training in ways of
personality formation.

for the realization of subjective rights
and subjective legal tasks.

Kasakcran
TapUXBbI
Hcropust
Kazaxcrana
History of
Kazakhstan

Dunocodus
Dunocodust
Philosophy

OKBITYABIH MaKcaThI:
Kocinkepiikke OKBITY OypbIH Tal
OChIH/IAall MaHBI3ABI OOIFaH eMec.
Kpickama  Ma3myHbl:  OCKeleH
ypIaK KemnTereH ejjepie kacrap
apachlH/ia YJIFAiibll  Kele JKaTKaH
JKYMBICCBI3IIBIKIIEH ~ Oipre  JKyMblc
OpBIHIAPBIHBIH  AIIBUIYBIHA  JKOHE
JKYMBICKA OpHAJIacy YIIiH KOCIITKepIIiK
MiHEe3-KYJIBIK MOJICHHETiHe 0aca MoH
Gepye.

Hean 00yueHus: o0y4eHue
[PEANPHHAMATEIBCTBY PaHbILIC He
OBUIO TakuM BaXHBIM. Pesrome:
[OJPacTaoliee MOKOJIICHHE  JIeNaeT
yIop Ha co3faHue pabodUX MECT H
KyJIbTYpy  NPEANPHHHMATEIbCKOTO
MOBEICHHUST 171 TPYAOYCTPOHCTBa B
COYETaHUM ¢ pactyuieii 6e3paboruieit
CpeIy MOJIOZIC)KH BO MHOTHX CTpaHax.
The purpose of the training:
entrepreneurship training was not so
important before. Summary: The
younger generation focuses on job
creation and a  culture of
entrepreneurial behavior for
employment, combined with growing
youth unemployment in many
countries.

KyTinerin moTmkenep: Hapbikka oty

JKaraiibIHa 9KOHOMUKAJIBIK
TCOPUSHBIH MPAKTHKAIBIK QYHKIUSICHI
eneyi KYIIeHi. byrinne
9KOHOMUKAJIBIK TeopHs MeH
LIapyanbUIbIK JKYPri3yaiH
MIPaKTUKACHIHAAFBI KOI y3yai
OonBIpMay MIiHIETi KOHBUIBIM OTHIp.
[apyambuibik KYprisy
MEXaHU3IMIHIH paIuKaIbl

pedopMacsl SKOHOMHKAIBIK TEOPHUst
anAplHIA JKaHAa MIHIETTEP YCBHIH/IBL.
On Ka3ipri PKOHOMHUKAIIBIK JaMyJIbIH
€pEKIICITIKTepiHe CYHeHe OTBIPHII,
OMIpIiH 31 KOWFaH cypakTapblHa
xayar Oepy Kaxer

O:xuaemblie Pe3yJabTaThI: B
YCIOBUSIX  MEpexofa Ha  PBIHOK
[PaKTHYECKast yHKIHST
9KOHOMHYECKOW TEOPUH 3HAYUTEIHHO
yeumwtack.  Ceromus — mocraBieHa
3ajaqa  u30exkaTh  pasphIBOB B
9KOHOMHYECKOH TEOPHH M IPAKTHKE
XO3IMCTBOBAHMSA. PanukanbHas
pedopma MeXaHU3aluH
XO3SICTBOBAHUs BBIJIBHHYJIA HOBBIC
3a1auu nepes 9KOHOMHYECKOH
Teopueil. OH JOJDKEH OTBeYaTh Ha
BOIPOCH],  INOCTAaBJICHHBIC  CaMOil
JKU3HBIO, MCXOJS M3 OCOOCHHOCTEH
COBPEMEHHOTO 9KOHOMHYECKOTO
pasBUTHS

Expected results: in the conditions of
transition to the market, the practical
function of economic theory has
significantly increased. Today, the
task is to avoid gaps in economic
theory and business practice. The

O3 OeTiMeH i3[eHIC IKYMBICTapBIH

KBIPCBIPBIH urepir, 03iHIH
TYKBIPBIMIAAPBIH ~ JONENAI  JKOHE
OKOHOMHKAIBIK ~ CayaTTHl  JKETKi3e
Oiimyi Kepex.

CaMoCTOsATENbHO 0CBaMBaTh
TIOMCKOBYIO pabory, yMeTh

ApPryMEHTHPOBAHHO U SKOHOMHYECKH
IPaMOTHO H3J1araTh CBOU BBIBO/IBL.
Independently master search work, be
able to present their conclusions in a
reasoned and economically competent
manner

6.r.k. KaspibaeBa A.T
x.F.K. U3tneyos I M.,
a.r.k.)Kymxkaes F.K.
s.r.x.[Mlana6ait C.1.
K.F.K.Onaitnap A.O.

k. 0.H.Ka3eibaera A. T
K. X. H. I3Tnieyos I'. M.,
K. 9. H. )KymKaeB K. H.
K. 2. H. [[lama6aii C. U.
K. K. H. Anaiigap A. A.

Candidate of Biological
Sciences Kazybayeva A.
T. Candidate of
Chemical

Sciences G. Izvekov. M.,
Candidate of Economic
Sciences K.
zhumzhaeva. N.

K. E. N. Shalabaev S. I.
K. K. N. Aldarov A. A.




1.3

ZhZhN
2109

OD 2109
FPA 2109

XKexe xericTikTep
Heri3aepi

OCHOBBI JTUYHBIX
JOCTHIKEHUH
Fundamentals of
personal
achievements

radical reform of the mechanization of
economic management has put
forward new tasks for economic
theory. He must answer the questions
posed by life itself, based on the
peculiarities of modern economic
developmentin the conditions of
transition to the market, the practical
function of economic theory has
significantly increased. Today, the
task is to avoid gaps in economic
theory and business practice. The
radical reform of the mechanization of
economic management has put
forward new tasks for economic
theory. He must answer the questions
posed by life itself, based on the
peculiarities of modern economic
development

Kasaxcran
TapUXbl
Hcropus
Kazaxcrana
History of
Kazakhstan

dunocodus
Dunocodus
Philosophy

OKbITYABIH ~ MakKcarbl:  TynFaHbl
9KOHOMHKA KYKBIK Heri3aepin
COHBIMEH KaTtap JKEMKOPJIBIKKA KapChbl
MOJICHUETIH, KACIIKep KBI3METIHIH
THIMJIUTITIH, SKOJIOTHSJIBIK aKmapaTka
KOJI KETKi3y, SKOJOTHSIIBIK MaHBI3bI
menriMaepai KadbuiiayFa, KopIiaraH
OpTara KaTbICTBl COT OAUINITIHE KOJ
JKETKI3y JKOJIIApbIH OKBITHIN YHPETY,
TIpWITIK  Kayilci3gik — canacwhiHIa
JKaNnbl OUTIKTLNIKTI KeTepy, KoFaMra,
yilbIMFa HEMece TOMKA BIKHAJ eTyre
KabinerTi nunep TYJIFaNapabl
KaJIBINTACTBIPY  JKOJJIAPBIH  OKBITY.
Kbickama ma3myHsl: AnamaapMeH
KapbIM-KaThIHACTBUIBIKKA JKOHE
KYMBIC icTeli OlTy enTimikTepiHe
JKBIIJIAM HIeiM KaObuIIaI
TYJFaNapAblH  iC-OpeKeTTepi  MeH
peakuusiiapblHa COWKeC ©3 OpEeKeTiH
xobarayra yipery.

Hean 00yueHus: o0y4eHue
JINYHOCTH OCHOBaM 3KOHOMHUYECKOTO
MpaBa, a TaKXKe aHTUKOPPYIIIMOHHOM

KyJbTYypeE, 3¢ HeKTHBHOCTH
JeSITEIBHOCTH [pEeANPUHAMATEIIS,
crnocobam JocTyna K SKOJIOTHYECKOit
nndopmarum, HPUHSTHS

9KOJIOTUYECKH 3HAYUMBIX pEIIeHHH,
JNOCTH)KEHHSI  CIIPaBEUIMBOCTH B
OTHOLICHHH  OKpYXKAIOLIeH Cpenpl,
MOBBIIICHHIO 00IIeH KBaTH(UKALUK B
obnactu 0e30MacHOCTH

Kyrinerin HITH:KeJIep:
Kpi3meTkepnepai KeHoip
CaHATTApBIHBIH JKeKe eHOCK INapThIH
OekiTyqiH  epekmienikrepin  Oiryi
Ka)KeT, )KYMBIC YaKbITBl MECH JIEMaJIbIC
YaKbITbIH Genriney TOpTIOIH,
JKaJIaKBIHBIH HBICAHZAPHI YHpETY.

O:xngaembie pe3yJabTaThI:
HEKOTOPBIM KaTeropusM pabOTHHKOB

HEOOXOAMMO  3HATh  OCOOEHHOCTH
3AKITIOYECHUS HWHIUBHIYAJILHOTO
TPYJOBOTO JIOTOBOPA, MOPSIIOK

YCTAQHOBJICHUSI PabOYero BpPEeMEHH U
BPEMEHH OTAbIXa, (DOPMBI OILIATHI
TpyAa.

Expected results: some categories of
employees need to know the specifics
of  concluding an  individual
employment contract, the procedure
for establishing working hours and
rest time, forms of remuneration.

Keke xericTikTep Herizaepi MoHIHIH
MIHJIETi CTYyICHTTepre HHHOBALMSIIBIK
xobamapapl  Oackapy MeXaHH3IMiH
TYCIHIIPY, 3aHIBUIBIKTAPBIH aHBIKTAH
OTHIPBIII, HAKTHI
YIBIMIaCTHIPYIIBLIBIK
TarceIpMaliap/ibl LISy TACiaepi MeH
onicTepiH naiteraay JKOHIHIIE
YCBHIHBICTAp oepy, STFHU
MEHEPKMEHTTI 0ackapy canacbiHIa
MaMaHJaHFaH, KaXeTTi KocioTi
HeJICHETIH aJlaMFa TYCIHIKTI OOJIaTBIH
FBIIBIMU XKYHere alHaIAbIpY.

3amaua JTUCIUTLIAHBI "OCHOBEI
JIMYHOCTHBIX JIOCTHKEHUI" COCTOHT B
TOM, YTOOBI OOBSACHUTH CTyICHTaM
MeXaHH3aIUIO0 yIIpaBIICHHS
VHHOBAIIOHHBIMH TIPOEKTAMH, IaTh
PpEeKOMEHIaluU o paspaboTke
CIIOCOO0B M METOJOB  PEIICHHS
KOHKPETHBIX OpPraHM3alMOHHBIX 33124
C BBIBJICHHEM 3aKOHOMEPHOCTEH, TO
€CTh MPEBPAaTUTh MEHEIKMEHT B
Hay4YHYIO CHCTEMY, HOHSATHYIO
YEJIOBEKY, CICLHATH3UPYIOUIEMYyCsl B
00IacTé ympaBIeHHs, BIAJCIOIIEMY
HEO00X0IMMOI Tpodeccreii.

The task of the discipline
"Fundamentals of personal
achievements" is to explain to
students the mechanization of
management of innovative projects, to
give recommendations on  the

0.r.k. KaspibaeBa A.T
x.F.x. U3teyos I'.M.,
a.r.k.JKymxkaes F.K.
s.r.k.1lana6aii C.1.
K.F.K.Onaiinap A.O.

k. 0.u.Ka3pibaeBa A. T
K. X. H. 3tieyos I'. M.,
K. 3. H. )Kym»xkaeB K. H.
K. 9. H. [llana6aii C. 1.
K. K. 1. Anaiinap A. A.

Candidate of Biological
Sciences Kazybayeva A.
T. Candidate of
Chemical

Sciences G. Izvekov. M.,
Candidate of Economic
Sciences K.
zhumzhaeva. N.

K. E. N. Shalabaev S. I.
K. K. N. Aldarov A. A.




JKU3HEAESTENBHOCTH, (HOPMUPOBAHUIO
JIMAUPYIOIIMX JIMYHOCTEH, CIIOCOOHBIX
BIIMATH Ha OOIIECTBO, OPraHU3ALUIO
wm  rpymmy. Pesiome: o0yuenue
OOLICHHIO C JIOABMH M YMCHHUIO
pabotarts, OBICTPO NIPUHUMATh
pelIeHNss M IPOEKTHPOBATh CBOM
IefCTBHS B COOTBETCTBHHM  C
JIEHCTBUSAMH U peaKIUsIMU JIIOJCH.

The purpose of the training is to teach
the individual the basics of economic
law, as well as anti-corruption culture,
the effectiveness of an entrepreneur,

ways to access environmental
information, make environmentally
significant decisions, achieve
environmental  justice,  improve

general skills in the field of life safety,
form leading personalities capable of
influencing society, organization or
group.  Summary: learning to
communicate with people and the
ability to work, make decisions
quickly and design your actions in
accordance with the actions and
reactions of people

development of methods and methods
for solving specific organizational
tasks with the identification of
patterns, that is, to turn management
into a scientific system
understandable to a person
specializing in management, owning
the necessary profession.

2.1

KTFJLOA
2217
FmoKY
2217
PonMKL
2217

Kaszak Tijginig
¢onernkacs!
JK9HE OKBITY
anicremeci
doHeTHKA U
MeTOANKA
o0y4eHust
Ka3aXCKOMY
S3BIKY
Phonetics and
methods of
teaching the
Kazakh language

Kaszax Tini MmeH
onebueri
(mexTenTeri
6imim)
Kazaxckuit
SI3BIK U
nHTEpaTypa
(mKoyBHOE
o0pa3oBaHue)
Kazakh
language and
literature
(school
education)

Kazak TimiHig
Mopoorusic
Bl JKOHE OHBI
OKBITY
onicremeci
Mopdomorus
Ka3axCcKoro
S3BIKA u
METO/INKA €ro
00y4eHUst
Morphology
of the Kazakh
language and
methods of its
teaching

OKBITYABIH MaKcaThbl: «Kazak
TUTIHIH ~ (QOHETHKAchD»  KYPCBHIHBIH
6acThl MaKCaThl CTyICHTTEpre

CO3IepAiH MarbIHACHI, HIBIFY TOPKiHI,
CTWIBIIK  MOHI  MEH  CHIATh,
KOJNZAAaHBUTy ~ KaOUIeTTUIri  Typausl,
KBICKACBI, TUIIIH JICKCUKAIBIK XKyieci
JKOHIHIE  JKaH-)KaKThl ~ MariaymaT
Gepeni.

Kpickama masmyssl: JKanmner Ginim
OepeTiH «Ka3ipri Kas3ak Tili» KypChH
MaMaH perinzme MEHIepy
«®DOHETUKAHB» OKBII  YHpPEHYAEH
Gacramansl. OcblFaH — opail IMoHAI
OKBITy ~ 0apbIChIHa CTYJCHTTEpre
ce3mepAiH IbIOBICTay JKYiieCiH,0ybIH
KypaMbl MEH TYpJepiH, MaFbIHACHIH,
opdorpaduscsl MeH OpHOIMUICHIH

KONJAHBUTYy ~KaOLIeTTUIri  Typausl,
KBICKACHI, TR (hOHETHKAIIBIK
Kyheci JKOHIHTIE JKAH-KaKThI

MariaymaT Oepy MakcaT eTilesi.

Leab o0y4eHHsi: OCHOBHas LEIb
Kypca «(poHeTHKa Ka3aXxCKoro si3bika "
JaeT  CTyIGHTaM  BCECTOpOHHEE
IIPE/ICTABJICHHE O 3HAYCHUH CIIOB, MX

KyTinerin HITHIKeJIep: Opta
MekTenTe Oonamrakra «Kaszak Timi»
MoHiHeH cabak  OepeTiH MyFaimim
(OHETUKAHBIH JKaIIBl MICENeNepiH
FaHa eMec, CO3MAIK KypaM Typajbl
UTIMHIH JaMy TEHICHUMSIAPbIH Ja
Oimyi  KaxkeT. JIGKCHKONOTHS — Tii
OimiminiH ~ Oip canacel  €KEHIIr,
ce3nepaiy TEOPHSCHI MEH
MPaKTUKANBIK ~ MOHIH  YHpeTeTiH
FBUIBIMHA Kypc exenairi. OHbIH
JKEKeJereH  ce3nepai, CO3IEpIiH
TOOBIH  FaHa  €Mec, TUTIepAiH
KaJIBINTACKAaH JICKCHKAJBIK JKYHEeCiH
3epTTeimi.

O:xkuaeMble pe3yJIbTATBI: YUUTEIb,
MpenojlaloIMi B cpelHell I1koje B
JlanbHeHIeM o npeaMeTy
«Ka3axCKUU s3bIK", OJDKEH 3HATh HE
TOJILKO 001IHe 1MpobiieMbl GOHETHKH,
HO M TEHACHLUH PA3BUTHS YUYCHUS O
CJIOBAPHOM coCTaBe. Yro
JlekcukoI0rusi-3T0 oTpacib
JINHI'BUCTHKH, HaY4HBII Kypc,
KOTOPBIi YUUT TEOPUHU u
MpaKTU4YecKoil cyTu cios.M3yuaer He

-MEMIJICKETTIK ~ TUI  JIOpEeXeCiHAeri
kaszak TinmiH KasakctaHHbIH opOip
a3aMaTbIHbIH JKETIK MEHIepyiH
KaMTaMachI3 eTyi;

obecrieyeHre OBNAJCHUS Ka3aXCKUM
S3BIKOM Ha YPOBHE IOCYAapCTBEHHOTO
SI3BIKA KaXKI[bIM IPpakIaHHHOM
Kazaxcrana;

ensuring the mastery of the Kazakh
language at the level of the state
language by every citizen of
Kazakhstan;

@.r.k., Kycynosa b.
K.¢.H. XKycynosa b
Ph.D. Zhusupova B
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LGKM
2217
PPL 2217
PL 2217

JlaTbH
rpauKacbIHa KOIIy
Macenenepi
TIpoGiembt
nepexoja Ha
JIATUHCKY1O
rpaduky

Problems of
switching to Latin
graphics

[IPOMCXOXK/ICHNH, CTUIICBOM 3HAYCHHUH
" xapakrepe, CIOCOOHOCTSX
ymnorpebiueHns,  Kopode  roBOpS,
JIEKCHYECKOW CHCTeME SI3bIKa.
Kpatkoe  cojepxaHHe:  OCBOCHHUE
00611e00pa3oBaTeNbHOrO Kypca
«COBPEMEHHBIN Ka3aXCKUil SI3bIK» B
KayecTBE CIICLHAINCTa HAYMHACTCS C
n3ydeHnst «hoHeTHKH». B cBs3u C
9THM B XOJI€ W3YYCHHUs JHCLHUILUIMHEI
CTyACHTaM npe/IaraeTcs
BCECTOPOHHE PaccKa3aTb O CHCTEME
[IPOM3HOLICHHS! CJIOB,COCTAaBE U BUJIAX
CIIOTOB, 3HA4YeHHWH, opdorpadpuu u
opdosnumu,  Kopoye  roBOpsA, O
(boHeTHYECKOI CHCTeMe S3bIKa.

The main purpose of the course
"phonetics of the Kazakh language"
gives students a comprehensive
understanding of the meaning of
words, their origin, stylistic meaning
and character, abilities of use, in short,
the lexical system of the language.
Summary: mastering the general
education course "modern Kazakh
language" as a specialist begins with
the study of "phonetics". In this
regard, during the study of the
discipline, students are invited to
comprehensively tell about the
pronunciation system of words, the
composition and types of syllables,
meaning, spelling and orthoepy, in
short, about the phonetic system of the
language.

TOJNBKO OTJHENIBHBIE CIIOBA, TPYIILY
CIIOB, HO u CIIOKUBLIYIOCS
JIEKCHYECKYIO CHCTEMY SI3BIKOB.
Expected results: a teacher teaching in
secondary school in the future on the
subject of "Kazakh language" should
know not only the general problems
of phonetics, but also the trends in the
development of the doctrine of
vocabulary. That Lexicology is a
branch of linguistics, a scientific
course that teaches the theory and
practical essence of words.Studies not
only individual words, a group of
words, but also the established lexical
system of languages.

Kaszak Tini MmeH
onebueri
(mexTenTeri
6imim)
Kazaxckuit
SI3BIK U
nHUTEeparypa
(mKoIBHOE
obpa3oBaHue)
Kazakh
language and
literature
(school
education)

Mopdonorus
[IPaKTUKY MBI
IIpaxkTukym
Mopdonoruu
Morphology
Workshop

OKBITYABIH MaKCcaThl: «Tin
IBIOBICTApEDy  KYPCBIHBIH ~ 0OacThI
MakKcaTbl — CTYASHTTEepIl TiJIiH
IIBIFYBIMEH  TAHBICTBIPAABL.  Tix
IOBIOBICTApEIHBIH ~ Maiima  Gomysl,
TYpJepi Typaisl TUTAIH KYPBUIBIMIBIK
OanamanapMeH OailIaHbICEIH
KapacThIpabl

Kbickama masmyHbl: Ceiiney xoHe
JKa3yIblH  MaHBI3BL,  apaKaTBICH,
Tingeri  opHel. Ceiniey, Ka3yIblH
JBIOBICTAp apKacChIHJA iCKE acaThIHBI.
JIeIOBICTHIH TiNAeTI Kbi3MeTi. KaTbiHac
KypaJibl PETiHAC [BIOBICTHIK TIIIIH
amap opubl. Tinm apiobicTapel.  Tin
IOBIOBICTApEIHBIE ~ Maifma  Gomysl,
OJIapJBIH_TYpiIepi, imreil kikTenyi,

KyTinerin HITHIKeIep:
@DOHETUKAHBIH ~ 3EPTTey  HBICAHACHI
Typanbl  TyciHik. [IpIObic,  apim,
anbgaut Ce3IiH Till ABIOBICTAPBIHBIH
JKUBIHTBIFBIHAH JKacaaThIH/IbIFbI,
opil TiN ABIOBICTAPBIHBI JKa3yaFbl
apTTHI TaHOACHI EeKEeHJIIrH
KepceTei.

O:kuaeMbie pe3yJIbTaThI: TOHATHE
IpeaMeTa MCCICAOBaHUS (DOHETHKH.
3ByK, OyKBa, anb(haBUT yKa3blBaeT Ha
TO, YTO CJOBO COCTOMT H3 Habopa
3BYKOB  sI3bIKa, OyKBa  SIBISICTCS
YCIIOBHBIM CHMBOJIOM B HAIIHCaHHUH
3BYKOB 5I3bIKA.

Expected results: the concept of the
subject of phonetics research. The

-OKBITYJIBIH ~ KaHa TEXHOJOTHSCHIH
JKETIK MEHIEpPTY >XOHE OHBI JKYMBIC
OapbIChIH/Ia  OHTAWJBI  HalijanaHa
Oimyi;

- OBJIQJICHHE HOBOH TeXHOJIOTHEH
OOyYeHHss M YMEHHE ONTHMAJIbHO
HCIIONB30BATh e¢ B paboTe;

mastering a new learning technology
and the ability to optimally use it in
work;

@ .r.k., HoitbekoBa A.A.
k.¢.H HloiiGexoBa A. A
Ph.D. Shoibekova A. A.
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GzhO 2217
GO 2217

I'paduka
optorpadus

JKOHC

ce3 iminjae OipiHe — Oipi BIKMAN eTil,
yiiiecin, yHAecin, Tipkecinm TYpy.IbIH
TeTiri, OybIH, €KIiH, ceiliey MeH

JKa3yIbIH apa KaTBIHACHI,
opdorpadus, ophosnus CHIHIABI TAFbI
backa IIBIOBICTAITYFa KATBICTHI
Macernenep.

Leab o0ydeHMsi: OCHOBHas LEb
Kypca "3ByKH sI3bIKa" - MO3HAKOMHUTH
CTYJICHTOB c TIPOUCXOXKICHUEM
s3bIKa. PaccMaTpuBaeT CBs3b S3bIKA
CO CTPYKTYPHBIMH aJbTEPHATUBAMH O
MPOUCXOXKACHUH,  BHIAX  3BYKOB
A3bIKA

Kpatkoe conepixanue: 3HaueHne peun
M THCbMa, HMX 3HA4YeHHE, MECTO B

s3pIke.  Pedyb, TO, YTO MHUCHMO
peanusyercst  Onarojaps — 3BYKaM.
ODyHKIMSA 3ByKa B s3bIKe. MecTo
3ByKOBOTO  s3bIKa Kak CpeacTBa
0OIIeHNSI. 3ByKH SI3BIKA.

BO3HHUKHOBEHHE 3BYKOB $3bIKa, HX
BHUJIbI, BHYTPEHHsS KiaccH(pHKalus,
MEXaHH3M HX COYETAHWs, CO3BYYHUs H
COYETAaHHUsI B CIIOBE, CIIOTH, aKI[CHTHI,
COOTHOLICHHE pPeYyd U  MHChMA,
opdorpacdus, opdosmus u apyrue
BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIC c
MPOU3HOLICHHEM.

The main purpose of the course
"sounds of language" is to introduce
students to the origin of the language.
Examines the relationship of language
with structural alternatives about the
origin, types of sounds of language
Summary: the meaning of speech and
writing, their meaning, place in the
language. Speech, the fact that writing
is realized through sounds. The
function of sound in the language. The
place of sound language as a means of
communication. Language sounds.
The occurrence of language sounds,
their types, internal classification, the
mechanism of their combination,
consonances and combinations in the
word, syllables, accents, the ratio of
speech and writing, spelling, orthoepy
and other issues related to
pronunciation.

sound, letter, alphabet indicates that
the word consists of a set of sounds of
the language, the letter is a conditional
symbol in writing the sounds of the
language.

Kaszax Tii MeH
oyiedueri

IIpaxkTuKaIBbIK
Ka3ak Tiji

OKbITyABIH MakcaTbl: Timgeri op
CO3MIH TYPAaKTHl IBIOBICTHIK KYpaMbl

KyTinerin HITHKeJIep: Tin
JBIOBICTApBI aJIaM OMBIH OinIipy ymiiH

--Tapuxu
JacTypliepre

Mypamap MeH

KYpMeTIeH

MOJIEHU
JKOHE

MarucTp, OKBITYIIBI
Kymarymnosa H.K.




GS 2217

I'paduka u
opdorpadus
Graphics and
spelling

(MexTenTeri
Oitim)
Kazaxckuit
SI3BIK U
JHuTEepaTypa
(mxompHOE
obpa3oBaHue)
Kazakh
language and
literature
(school
education)

IpakTudyecku
W Ka3axckui
SI3BIK

Practical
Kazakh
language

6omaist KOHE OJIapIbIH
OPKAMCBICBIHBIH CO3/¢ KaJbIITaCKaH
opusl Oap. Tim pgwvIObIcTap ceiiney
MyIIeaepi apKbUIbl JKacalajpl. Op
OBIOBICTBIH ~ JKacalyblHa  Ceiiey
MYIIeIepiHiH KaThICEl OPTYPIl, COFaH
opaif Timmeri AbIObICTAp Ja Typili-
TYpUIi.

Ksbickama Ma3MYHBbI: Taburu
JBIOBICTAPIBIH T  JBIOBICTAPBIMEH
apakaTblHACHL, TiN1 JBIOBICTAPBIHBIH
JKacalybl, OJIapABIH Calackl, TUIIIH €H
Kinmi GeJieri periHzeri
IBIOBICTAP/IBIH KBI3METI, Ka3aK TUTHIH
IBIOBICTAp  XKyieci, IBIOBICTAPIBIH
6ip-OipiHc ocepi, opdorpadus MeH
opdoomusi, Kasak rpadHKaChIHBIH
JaMybl MEH Kazipri jkai-Kyi#i Typaisl
HaKTBl FBUIBIMH TYCIHIKTI (hoHETHKA
moHi Gepeni.

Ieap o0yuyeHusi: Kaxgoe CIOBO B
SI3bIKE MIMEET IIOCTOSIHHBIN 3BYKOBOIA
COCTaB, M KaXJ0€ M3 HUX HMEET
MECT0 B  cioBe. SI3BIK  3BYKH
co3maroTcs opraHamMu pedd. Oprassl
peud HMEIOT pa3HOEe OTHOLICHHE K
CO3/IaHHI0 KaKJOTO 3BYyKa, II09TOMY
3BYKH B 5I3bIKE TOXKE Pa3HBbIC.

Kpatkoe coiepkaHMe: JaeT 4YeTKOe
HAy4YHOE [PE/ICTaBICHUE 0
COOTHOLICHHH E€CTECTBEHHBIX 3BYKOB
€O 3BYKaMH s3bIKa, CO3JaHUH 3BYKOB
SI3bIKA, X Ka4ecTBE, (QDYHKIMH 3BYKOB
KaKk MeJbuaimmx jgeraynedl s3bIKa,
CHCTEME 3BYKOB Ka3axCKOTO s3bIKa,
BIMSHAM 3BYKOB JApyr Ha Jpyra,
opdorpaduu 1 opo3NUH, Pa3BUTHH
u COBPEMEHHOM COCTOSHUH
Ka3axCKoOM rpaduxy.

The purpose of learning: every word
in the language has a constant sound
composition, and each of them has a
place in the word. Language sounds
are created by the organs of speech.
The organs of speech have a different
relationship to the creation of each
sound, so the sounds in the language
are also different.

Summary: gives a clear scientific idea
of the relationship of natural sounds
with the sounds of the language, the
creation of sounds of the language,

KBI3MET aTKapaJsl
O:kuaeMblie  pe3yJbTaThl:  3BYKH
SI3bIKA  CITyXaT UL BBIPaKCHHS
YeJI0BEYECKOH MbICIIN

Expected results: the sounds of
language serve to express human
thought

YKBITTBUIBIKITICH Kapay,  YITTBIK
MOJICHH KYH/IBUIBIKTApbI Ce3iHY;

-~ yYBaOXHUTENbHOE U  OepexkHoe
OTHOILEHUE K HUCTOPHYECKOMY
HACJIeIUIO u KyJIbTYPHBIM

TPaJULUsAM, YyBCTBO HAILMOHAIBHBIX
KyJIBTYPHBIX LIEHHOCTEH;

respectful and careful attitude to
historical ~ heritage and cultural
traditions, a sense of national cultural
values;

Maructp,
IpenogaBaTeNlb
Kymarynosa H.K.
Master's degree, teacher
Zhumagulova N.Zh.




their quality, the function of sounds as
the smallest details of the language,
the system of sounds of the Kazakh
language, the influence of sounds on
each other, spelling and orthoepy, the
development and current state of
Kazakh graphics.

3.1

KTTG 2218
IGKy 2218
HGKL
2218

Ka3zak tisinig
TapUXH
TPaMMAaTHKACHI
Hcropuueckas
rpaMMaTHKa
Ka3aXCKOro si3bIKa
Historical
grammar of the
Kazakh language

Tin 6inimine
Kipicme
Bgenenue B
JMHTBHCTUKY
Introduction to
Linguistics

Kaszak Tininix
JIEKCHKOIIOTH
SICBI JKOHE
OHBI OKBITY
omicremeci
Jlexcukomnoru
s Ka3aXCKOro
S3BIKA U
METOJIUKA €T
MpenoaaBan
Es

Lexicology of
the Kazakh
language and
methods of its
teaching

OKBITYABIH MaKcaThbl: Byrinri
TUIMIH (DOHETUKAIBIK, TPAMMTHKAJIBIK
KYPBUIBIMBIHBIH ~ OCBI KY#ire JXeTy
JKOJIBIH, OBOJIIOLMSCHIH, TAPUXH —
CaJIBICTBIPMAJIbI oxic Heri3iHze
tycinaipy.  Tapuxu  rpammaruka
KypChl ~ CO3MEPAiH TIPAMMATHKAJBIK
KJIaccTapra JKIKTENy TapHXbIH, JKEKe
IPaMMTHKAIIBIK KaTeropHsuIapIbIH
KAJIBIIITACy IBOJIOLMSCHIH, IbIOBICTAD
Kyhecinae Gonran TapuxXu
e3repicTep/i, oJIapIbIH TUITIK,
JIEKCHKAIIBIK KOpBIHA,
rPaMMATHKAJBIK KYPHUIBIMBIHA dCepi
TOpI3/i MoceneNepii Tecepe/i.
Kpickama Ma3MYHBbI: Tapuxu
rpaMMaTHKa MOHIHIH HETi3r MaKcaThl
— TingiH OapiblK cananapblHBIH @
OaMy 3aHIBUIBIKTaphl MEH e3repy
OarfapiapblH  alKpIHZAY  OOJIBII
TaObLIa/IbI.

Henp oOy4eHus: OOBSCHUTH, Kak
(oHeTHUECCKAs, TPaMMOBast CTPYKTypa
COBPEMEHHOTO  sI3bIKa  JJOCTHIAeT
9TOr0 COCTOSIHHS, OBONIOIHUIO, Ha
OCHOBE HCTOPHKO — CPaBHHUTEIBHOTO

MeToja. Kypc HUCTOPHYECKON
TPAMMTHKHA ~ OCBEHIACT  HCTOPHIO
KiaccuuKanum CJIOB Ha
rpaMMaTHYECKUe KIIACCHI, IBOJIIOLUIO
(bopmupoBaHUs OTENBHBIX
TPaMMTHYECKHX KaTeropuii,
HUCTOPHUYECKUE HU3MCHEHUS,

MPOM3OIICAIINE B CUCTEME 3BYKOB, HX
BIIMSIHUE HA SA3BIKOBYIO, JIEKCHYECKYIO,
IpaMMaTHYECKYIO CTPYKTYPY.
Pestome:OcHoBHOM 1ETBI0
JMCLMILTAHBL HCTOpUYECKas
rpaMMaTHKa SIBISIETCS OIpEieeHNe
3aKOHOMEPHOCTEH pa3BUTHUS u
opueHTaruit H3MCHEHHUS BCEX
oTpacieif s3bIka.

The purpose of the training: to explain
how the phonetic, gram structure of
the modern language reaches this

Kyrinerin HITH:KeJIep:
CTyOeHTTepAiH  TIAIK  O¥-epiciH
KeHeWTy.  Jlekcuko-rpaMMaTHKabIK

€e3 Kypamzapsl MEH MaTepHalIapbiH

KyHem — JkoHe  cayaTThl  Typle
naiianany Oimy.
O:xupaembie pe3yJIbTaThI:

PACIINPEHUE SI3BIKOBOTO  MBIIUICHHUS
CTYJCHTOB. YMEHHE CHCTEMAaTHYECKH
U TPaMOTHO HCIOJIb30BaTh JICKCHKO-
IpaMMaTHYECKHUE CIOBOCOUYCTAHUS |
MaTepHabl.

Expected results: expansion of
students' language thinking. The
ability to  systematically  and

competently use  Lexical and
grammatical phrases and materials.

-OKBITYJIBIH  JKaHa TCXHOJOTHUACBIH
JKETIK MEHI'EPTY JKOHE OHBI KYMBIC

OapbIChIHIA  OHTAWIbl  NHaijanaHa
Oimyi;
OBJIQJICHUE HOBOH  TEXHOJIOTHEH

OOydYeHHs M YMEHHEC ONTHMAJIbHO
HCIIOJIB30BaTh €¢ B paboTe;

mastering a new learning technology
and the ability to optimally use it in
work;

Maructp OKBITYIIIBI
bazapb6ekosa H.I1I.
Maructp npenojgaBaTeib
Bazapb6ekosa H. I11.
Master's degree teacher
Bazarbekova N. Sh.
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TzMK
2218
YMK 2218
LK 2218

Tin xxoHe
MOJIEHHAPATIBIK,
KOMMYHHKAIIUS
SI3bIK 1
MEXKYIBTYpHAs
KOMMYHHKAIIUS
Language and
intercultural
communication

state, evolution, based on the
historical and comparative method.
The course of historical grammar
covers the history of the classification
of words into grammatical classes, the
evolution of the formation of
individual grammatical categories,
historical changes that have occurred
in the system of sounds, their impact
on the linguistic, lexical, grammatical
structure.

Summary:The main purpose of the
discipline historical grammar is to
determine the patterns of development
and orientations of change in all
branches of the language.

Momnepnen okbt
JKOHE
IIENIEH TIK
oHEp
Bripasurensno
€ YTeHHE U
opaTopckoe
HCKYCCTBO
Expressive
reading and
public speaking

Ce3gix
KYpaMsI
3epTTey
N3yuenne
CIIOBapHOTO
cocTaBa
Learning
vocabulary

OKbITYABIH MakKcaTbl: Ka3zak, opbic
TUIIEPIHIH TpaMMaTHKAJIBIK
KYPBUIBICBIH/IAFbl €PEKIIEIIIKTep MEH
3aH/IBUTBIKTAPBIMEH TaHBICTHIPY.
Kazak Timi MeH opbic TiNiHIH
CaJIBICTBIPMAJIBI rpaMMaTHKAChIH
FBUIBIMH OKYJIBIKTap/iaH i3JIeHIN OKY.
TIoHHIH OKy KypajblHOa Ka3zak Tili
MEH OpbIC TIUTIHIH TIpaMMaTHKAaCHI
CANBICTBIpMaNBl  Typae  Oepiim,
KecTelep MEH cbi30anap apKbUIbI
CaJIBICTBIPMAJIBI rpaMMaTHKaHBIH
TECOPUSUTBIK ~ JKOHE  TPAKTHKAIBIK
HETI3JIePiH 3epTTey.

Kbickama masmyHbl: Ka3zak, opbic
TiAIEPIHIH TPaMMaTHKAIIBIK
KYPBUIBICBIH/IAFbl FBUIBIMHBIH HETi3T1
KaruJaaapbIMeH JKOHE 3eprTey
S7iCcTEepiMEH TaHBICY.

Ienp oOy4eHMS: MO3HAKOMHTH C

0COOEHHOCTSMH "
3aKOHOMEPHOCTSAMH

rPaMMAaTHYECKOTO CTPOSI Ka3axcCKoro,
pycckoro SI3BIKOB. Wsyuenue

Ka3axXCKOro s3bIKa " CpaBHYITCJ’JbHOﬁ

ITPAMMATUKH  DPYCCKOTO  s3BIKAa B
Hay4yHBIX  ydeOHHKax. V3yuenue
TEOPETHYECKUX M  MHPAKTHYECKHX

OCHOB CPaBHHUTEIBHOH IPaMMAaTHKH C
MOMOIIBIO  TaONUIl W CXEM C
CPaBHUTEIILHOM nepenayei
IPaMMAaTUKH Ka3aXCKOTO H PYCCKOTO
A3BIKOB B y4eOHOM  mocoOuu
JMCLMTITHHBIL.

KpaTkoe conepxaHue: 3HAKOMCTBO C
OCHOBHBIMH _TIPUHIMIIAMH _HAayKH H

Kyrinerin nHaTm:kenep: Kaszak, opsic
TUIIEPIHIH TpaMMaTHKAJIBIK
KYPBUIBICBIHIA CaJIBICTBIPMAITBI
rpaMMaTHKAHBIH TapuXbl KoHE Oacka
FBUIBIM ~ CajlaJlapbIMEH  OailiTaHBICTHI
CKCH/IITIH aHBIKTaY.

OskumaeMble  pe3yNIbTaThl: BBISBHTD
CBSI3b CPABHHUTENHHOH I'paMMAaTHKH C
HCTOpUEH M JPYTUMH  OOJIacTSIMH
HayKH B rpaMMaTHICCKOM
MIOCTPOCHUH  Ka3aXCKOTO, PYCCKOTO
SI3BIKOB.

Expected results: to reveal the
connection of comparative grammar
with history and other fields of
science in the grammatical structure
of the Kazakh and Russian languages.

-)KaJbl TiJ1 OLTIMIHZAErT OCBI 3aMaHFbI

FBUTBIMA KOHIIENIUSIIAp MeH
JKETICTIKTEp ~ Typalbl — MOJIMETTep
Gepyi;

IIpeI0CTaBICHHE CBEICHUH 0
COBPEMEHHBIX HAYYHBIX KOHIICTIIIHSX
" JIOCTHIKEHHAX B obmeM
SI3BIKO3HAHMY;

providing information about modern
scientific concepts and achievements
in general linguistics

®.r.x Kycynosa
bubuxamma

K.¢.H. XKycynosa
bubuxasmmia

Ph.D., senior lecturer
Zhusupova Bibikhadsha
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TA 2218
TL 2218
TL 2218

TUOMOTUSIIBIK
JINHTBUCTHKA
Tunonoruyeckas
JINHTBUCTHKA
Typological
linguistics

METOaMu HCCIIEIOBaHUS B
IPaMMaTHYECKOM CTPOCHHU
Ka3aXxCKOTO0, PyCCKOTO SI3bIKOB

The purpose of the training: to
introduce the features and patterns of
the grammatical structure of the
Kazakh and Russian languages. Study
of the Kazakh language and
comparative grammar of the Russian
language in scientific textbooks.
Study of theoretical and practical
foundations of comparative grammar
using tables and diagrams with
comparative grammar transfer of
Kazakh and Russian languages in the
textbook of the discipline.

Summary: introduction to the basic
principles of science and research
methods in the grammatical structure
of the Kazakh, Russian languages

Kazak
JTNATICKTOJIOT Hst
CBI

Kazaxckas
JTUAJIEKTOJIOT Ut
Kazakh
dialectology

Tapuxu
JIEKCUKOJIOTH
o
Hcropuyecka
s
JIEKCHKOJIOTH
o

Historical
lexicology

OKBITYABIH MaKcaThl: bimim Gepyne
JKApThUIAl KPEIUTTIK TEXHOJOTHSHEI
maiianansin, OapibIK  KyKaTTapbl
0ip KemieHre GipiKTipe OTHIPHII, OHM]

MEHrepy MpOLECIHAE  CTYACHTTIH
OlmimiH, MAIIBIKTaHYbIH JKOHE
OLTIKTLIIriH SKOFapFBI JIeHTeire

KOTepy MaKcaTbl KO3/ENIHII OTHIp.
Kbickama Ma3MYHBbI: Ceo3nik
Kypamzarbl, JBIOBICTBIK KyHeneri
JKOHE TPaMMTHKAIBIK TYJFaNapIble
namy epeKIITIKTepiH Ka30a
eCKepTKITep Timi MEH TyBICTac
TUIIEPAIH epeKIIeNiKTepiMeH
CaJIBICTBIPa KOPCETIl Oepy.

Ilens oOyueHus: B 00pa3oBaHUH
MpeyCMaTPUBACTCSI MOBBIICHHE
YpPOBHS  3HAHMI,  HABBIKOB |
KBaNH(HUKAIMY CTYAEHTa B IIpolecce
OCBOCHUS JMCIUTIIAHE c
UCIOJIb30BaHUEM TOJTKPEAUTHOM
TeXHONOTHH, OOBEAUHEHHE  BCEX
JOKYMEHTOB B OIMH KOMIUIEKC.
Kpatkoe copepxaHue: CONOCTABIATH
0COOCGHHOCTH PAa3BUTHS CIOBAPHOTO
cocTtaBa, 3BYKOBOH  CHUCTEMBI U
IPaMMOBBIX JIMYHOCTEH c
0COOCHHOCTSIMU SI3bIKa ITHCBMEHHBIX
MIAMSITHUKOB M POJICTBEHHBIX S3BIKOB
The purpose of training: education
provides for increasing the level of
knowledge, skills and qualifications of

KyTinerin HoTHIKeNEp: Tin
TApUXBIHBIH Kail Mocelneci Jie, OHbIH
imriHAe  (QOHETHKANBIK Kyie MeH
IPaMMAaTHKAIBIK KYPBUIBIM TapuXbl
OyriHri TLIIMI3IIH o3
KYPBUIBIMBIHAQFBI  TiT ~ JIaMyBIHBIH
xaHa (ha3achIHBIH KOPIHICI MEH ecki
Ioyip i37epiH alKbIH  aXXBIPaTBIIT
TaHyFa Herizaeneni

OsxuaeMble pe3ysIbTaThl: Kakas Obl
npobiieMa HCTOPUM SI3bIKA, B TOM
qucne UCTOpHSA (dhoneTnueckoit
CHCTEMBI u rpaMMaTHYECKON
CTPYKTYpPbI, OCHOBBIBAETCSI HA YE€TKOM
pazIMueHUH B CBOEH  CTPYKType
COBPEMEHHOTO  $I3bIKa  POSIBICHMUIT
HOBOW (pa3bl pa3sBHTUs sI3bIKA |
CJIeJIOB CTapO AMOXHU

Expected results: whatever problem of
the history of the language, including
the history of the phonetic system and
grammatical structure, is based on a
clear distinction in the structure of the
modern language of the
manifestations of the new phase of
language development and traces of
the old era

-backa FBUIBIM cCalagapbIMEH THIFBI3
OaillaHbica OTBIPBIN, Ka3aK TUTIHIH
rpaMMaTHKAChIH nepbec FBUIBIM
peTiHe TaHy;

[pu3Hanue rpaMMaTHKH Ka3aXCKOTO
A3bIKa KaK CaMOCTOSITCIBHON HayKH,
TECHO  CBS3aHHOH  C  JAPYrUMH
00JIaCTsIMU HayKH;

Recognition of the grammar of the
Kazakh language as an independent
science, closely related to other fields
of science;

d.r.x., Koxkabexosa P.T.
K.¢.H., Koxxabexosa P.T.
Ph.D., senior lecturer
Kozhabekova R.T.




the student in the process of mastering
the discipline using semi-credit
technology, combining all documents
into one complex.

Summary: to compare the features of
the development of vocabulary, sound
system and gram personalities with
the features of the language of written
monuments and related languages

4.1 EDA 2219 | Exeari dyip Onebuerranyra | XIX OKbITYABIH MaKcaTbl: Exenri noyip | Kyrinerin  normxkenep: Crynent | -CoHmbIKTaH — KyHIeHikTi  onebm | D.f.Kk., JIOLEHT
ILA 2219 anedueTiHiH Kipicre FachIpibIH | | omebmeri cTymeHTTepAi oif-epiciH | Tacka KamranraH Oabamap Mypachl, | ChIHHAaH Oacka Oy moyip onmebmertine | JKanmrtacosa 3.T..
HL 2219 TapUXbI Bsenenue B | kapTeICBIHAA | skerinaipin, OTaHBIH cyrore, emiH | xom imimi, flcay Mypacel, ©Oabama | Keleni 3epTTIeyJep *KacaiIbl. K.¢.H., moneHt

Hcropus JINTEpPaTypoBe], | FbI Ka3aK | KoprayFa, ©HEpJi Wrepyre, >kaimbl | papMaHbIH TaHBITaThiH bamacaryn | ITostomy, mnommumo mnoBcegHeBHOW | JKantacosa 3. T...
JIMTEpaTyphl eHue onebueTiHIH aaMrepIiTiK KYHJIBUIBIKTApAbl | Mypachl M.Kamkapu CO3MITIH | JIUTEpaTypHOit KPHUTHUKH, obutn | Ph.D., Associate
AHTHYHOCTH Introduction to | Tapuxsl OoiibIHa CiHIpyTe TopOHenen . KBIIIIIAK ~ JadachlH Oaif MypachlH | IpPOBEIEHBI uccnenoBanus | Professor Zhantasova Z.
The history of the Literary Hcropus Kpickama ma3myHsl: Exenri noyip | yiiperyre okyra TaHyFa yipereni. JIUTEPaTyphl ATOI SMOXH. T,
literature of Studies Ka3axCKou TackKa JKa3bUIFaH onebu | Llenn o0y4eHus: nmurepatypa | Therefore, in addition to everyday
antiquity muTepaTypsl 1 | xoxireprmikTeri Mypamapasl  OKyFa, | aHTHYHOCTH BOCHHTHIBACT CTYJACHTOB, | literary criticism, studies of the
TIOJIOBUHBI Gabamap MypacblH TaHyFa, KapaxaH | 4TOOBI OHM COBEpIICHCTBOBaJIM cBoW | literature of this era were conducted.
XIX Beka noyipi  omeOumeri, AATBIH  opaa | Kpyrosop, TOOMITN Ponuny,
The history of | moyipingeri omebu TaHyra, yHpeTyre | 3allUIald CBOIO CTpaHy, OCBAUBAIIN
Kazakh OaFbITTAJIFaH. HCKYCCTBO, MIPUBKBATIN
literature  of | Llens 00y4eHus: nuTepatypa | oOliedyenoBeyecKue LEHHOCTH.
the first half | anTHYHOCTH BOCHHTHIBaeT CTyJeHTOB, | KpaTkoe comepkaHue: AHTHYHOCTH
of the XIX | 4ToOBI OHM COBEpIICHCTBOBAIM CBOW | HampaBlicHa Ha M3y4eHHE HACIEINs B
century Kpyrosop, THOOUITH Poauny, | HackanbHOM JIUTepaTypHOH
3alUIIAIN CBOIO CTpaHy, OCBAaMBAalH | PEJIMKBUM, Ha IIPU3HAHHE HACIICIHs
HCKYCCTBO, MPUBHBAIN | TPEIKOB, Ha JIUTEPaTypHOE
00111eYeI0BEYECKHE [IEHHOCTH. MpHU3HAHUE KapaxaHCKOW SMOXH, Ha
KpaTtkoe copmepskaHue: AHTHYHOCTB | JUTEpaTypHOE IPU3HAHUE  OIIOXH
HamnpaBJieHa Ha M3ydeHue Haciuenus B | 3oxotoit Opasl, Ha 00ydeHHe.
HaCKaJIbHON nutepatypHoit | The purpose of training: the literature
peNMKBHY, Ha Tpu3HaHWe Hacuexus | of antiquity educates students so that
MPEJIKOB, Ha nutepatypHoe | they improve their horizons, love their
MpU3HAaHUE KapaxaHckoi smoxu, Ha | Homeland, defend their country,
IUTepaTypHOe NpH3HaHWE OJHOXH | master art, instill universal values.
3onoroii Opibl, Ha 00yYEHHE. Summary: Antiquity is aimed at
The purpose of training: the literature | studying the heritage in a rock literary
of antiquity educates students so that | relic, at recognizing the heritage of
they improve their horizons, love their | ancestors, at literary recognition of the
Homeland, defend their country, | Karakhan era, at literary recognition
master art, instill universal values. of the Golden Horde era, for
Summary: Antiquity is aimed at | education.
studying the heritage in a rock literary
relic, at recognizing the heritage of
ancestors, at literary recognition of the
Karakhan era, at literary recognition
of the Golden Horde era, for
education.

4.2 EDAP Esxenri noyip Onebuerranyra | XIX OxbITyAbIH MakcaTbl: JKbipayneik | Kyrinerin HoTMKeaep: by apkpuibl | -Ka3ak Tini MeH Of€OHETiH OKBITYABIH | MAarucTp, ard OKBITYILBI
2219 QJIcOMETIHIH Kipicre raceIpabiH Il | mO3uSHBIH KaJbITaCKaH co3 | JKeKe aKbIHIBIK ©Hep Oailblll, e3iHOIK | oMIiCTeMENiK  MacenenepiH  TepeH | Aiirenosa /I
EDAP TI033HUSICHI Baenenne B | JKapTHICBIHAA | canTaybl, e TaFJbIPBIH Ty eTill ycTamn, | KepKeMJIiK 0osly i3/ey XOJbIHa TYCTi. | MeHrepyi; K.().H.,MarucTp,cr.
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ITo33us
JTHTEPATyPHI
AHTHIHOCTH
Poetry of the
literature of
antiquity

JIUTEPaTypPOBE]T
eHne
Introduction to
Literary

Studies

FBI Kazak
oeOueTiHIN
TapuXbl
Hcropus
Ka3axCcKou
JIUTEPATyPBI
I monoBuHBI
XIX Beka
The history of
Kazakh
literature  of
the second
half of the
XIX century

epIIIKTI MagakTaraH Oumik yHi Oip i3re
TYCII, JKeKe aKbIHABIK OHEP apKbLIbI
KYHJIETIKTL TIPUILTIKTIH caH-
cajachlHa, aJaM eMipiHe, OHBIH ici
MEH  MiHe3-KYJIKbIHA,  KOFaMIaFbl
OpHBI MEH KbI3METiHE KOHiI OeiHmi.
Byn— onebuer naMybIHIAFBl JKaHA
noyipain  Oacel  emi.  AKbIHAAp
LIBIFApMaIapbIHBIH TaKBIPBIOBIH
KEHEHTIN, ©Mip IIBIHIBIFBIH HAKThI
TaHyFa, OFaH ©3  KO3KapachlH
O1Iipyre YMTBUIIEL

Kpbickama mMasMyHbl:OCbIHIal jxeKe
AKBIH/IBIK IIBIFAPM-ThIH TYY Ke3€HiH/IE
eMip cyprex Ketem, [lan
aKbIH OJICHAEPIHAEC  JKeKe  ajaMFa
OaFbITTAIFAH apHaylap, agaM emipi,
OHBIH MOHI MEH COHi, (DOHWIIK IIeH
OaKWIBIK JKalbl CypeTTeli, ojapia
TanKBIPIBIK, OCHHEIK, IIbIHAKEI
MOd3USFA TOH JIUPHKAIIBIK — «MCH
KOpIiHiC TanThbl.

Lens oOydeHus: chopmMupoBaHHOE
c10BO, BBICOKMH TOH JKbIpayckoii
MOd3MH, 3HaMsl CyIbObl CTpPaHBI H
BOCIICBaHHE TOJIBHUTa, yepes
HUHIUBHIyaTbHOE HOJTHYECKOE
HCKYCCTBO OBLIO0 obpamieHo
BHHMaHHE Ha caH-chepy
MIOBCEHEBHOM KU3HH, KU3Hb
YenoBeKa, €ro Jaella W IOBEICHHE,
MECTO U JCATENbHOCTh B OOIIECTBE.
OT0 OBUIO HAaYaOM HOBOW JIIOXH B

pa3BUTHU JIUTEPATyPHI. TToaTsl
CTPEMMJIUCh  PACUIUPUTh TEMATHKY
CBOUX TIPOU3BEICHUHA, YETKO

0CO3HaBaTh PEAUH KHU3HH, BHIPAXKATh
CBOE OTHOIIICHHE K Hel. Pe3rome:

B cmmxax Kerem, Illam-akeina,
JKUBIIAX B IMEPUOJ POXKACHHS TaKHX
OTJICBHBIX TO3TUYECKUX
MPOU3BEACHHH, OMKCHIBAIUCH
JINYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHBIC
MOCBSILICHNSA, YelloBeYecKash JKH3Hb,
ee CYIHOCTh W MoJa, (GOHITK U

[IaMaHCTBO, B KOTOPBIX
HaxO0IYMBOCTb, 00pa3HoCTb,
JTHPUIECKOE «s», mpHCyIIee

MOJUTMHHOM M033UH.

The purpose of the training: the
formed word, the high tone of the
Zhyrau poetry, the banner of the fate

Ocbl JXOIMEH OJ ayb3 opebueri
JIOCTYpIEpiH caKTai OTBIPBIIL,
KOCINTIK MO33USHBIH KaJIbIObIHA Kip.Ii.
OsxujiaeMble pe3ysbTarhl: Oiarogapst
ITOMY JIMYHOE MO3THYECKOE
HCKYCCTBO pa3borareno ¥ Imomnaio Ha
IyTh TIO¥CKa COOCTBEHHOM
XyJ0XKecTBeHHOH okpacku. Takum
obpa3oM, OH BOWIEN B KyJbT

npodeccHoHaBHOM 11033UH,
COXpaHUB Tpaguluu YCTHOM
JIUTEPATyPBI.

Expected results: thanks to this,
personal poetic art became rich and
got on the path of finding its own
artistic coloring. Thus, he entered the
cult of professional poetry, preserving
the traditions of oral literature.
Expected results: thanks to this,
personal poetic art became rich and
got on the path of finding its own
artistic coloring. Thus, he entered the
cult of professional poetry, preserving
the traditions of oral literature.

riy6oKoe BJaJICHHE METOANYECKUMH
BOIpOCAMH  OOYHYCHHSI Ka3aXCKOMY
S3BIKY U JINTEPATypE;

deep knowledge of methodological
issues of teaching the Kazakh
language and literature;

perno/aBaTesb
Atitenona /.
Master, senior
Aitenova D.

lecturer




of the country and the glorification of
the feat, through individual poetic art,
attention was drawn to the san sphere
of everyday life, a person's life, his
deeds and behavior, place and activity
in society. This was the beginning of a
new era in the development of
literature. The poets sought to expand
the subject of their works, to be
clearly aware of the realities of life, to
express their attitude to it. Resume:
The poems of Kotesh, Shal-akyn, who
lived during the birth of such
individual poetic works, described
personality-oriented initiations,
human life, its essence and fashion,
fanilik and shamanism, in which
resourcefulness, imagery, lyrical "I"
inherent in genuine poetry.
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AODA
2219

Le 2219
LGN 2219

ANTBIH Opna
JoyipiHiH onebueTi
Jluteparypa smnoxu
3onoroit Opast
Literature of the
Golden Horde era

Onebuerranyra
Kipicme
Jlureparypa
9MOXH 30JI0TOM
Opabt
Literature  of
the Golden
Horde era

Kaparay
maibIpiaphl
Cmona
Kaparay
Karatau Resin

OKBITYABIH MaKcaThl: AntbiH Opaa
13-14 racplpmapisl KYIITI MeMJIEKET
Oosbim  Typael. byn  Tycra  OHBIH
MEMJIEKETTiK Oeferti KeTepiiin, Kkepuri
eJIIEPMEH  KapbhIM-KaTBICHl HBIFAN/IBL,
[IapyallbUIbIFEl, MOJCHHETI OpKEH
SKan bl

Kpickama masmynbl: AnteiH Opaa
JOyipiHiH omeOueTi Typki Taifmamapsl
MEH XaJbIKTapbIHBIH OopiHe Oipaei
TYCIHIKTi, COJapAbIH oaeOM Timi -
mraratail  TUIIHAE, ocipece  OHBIH
KBIIIIAK-OFbI3 SKH CONTYCTIK
JTHAJIEKTICIH/IE KaCaIbl.

Llens oOy4enus: 3omotast Opza Oblia
CHJIBHBIM rocyaapcTBoM 13-14 Bekos.
31ech MOBBICHICS TOCYNapCTBEHHBIH
aBTOPUTET, YKPEIMIUCH OTHOLICHUS C
COCEJHUMH CTPaHaMHM, MPOILBETAIIO
XO03SHICTBO, KyJIbTypa.
Pesrome:JIuteparypa smoxu 3070TOH
Opbl  OfMHAKOBO IOHSTHA BCEM
TIOPKCKHMM IUIEMEHAaM W HapoJaM, MX
JINTepaTypHBIN SI3BIK-UaraTaickui,
0COOCHHO €ro KbIm4ak-Ory3ckuil mim
CEeBEpHBIN THAIICKT.

The purpose of the training: The
Golden Horde was a strong state of
the  13th-14th  centuries.  State
authority has increased here, relations
with neighboring countries have
strengthened, economy and culture
have flourished.

Kyriserin HoTHzkenep: AnteiH Opaa
XaIKBIHBIH 0achIM KOIIILII TYpiK

TEKTI py-Taitnanap, XaJBIKTap,
COJapabIH imiHge KbIMIIaKTap,
OFBI3Zap OOJIIBIL.

OxuaeMbie Ppe3yJIbTaThL:
MOIABISIIOIIICE GOBIINHCTBO
HaceJIeHHs 3onoroit Opnbt
COCTaB/SUIM  IUIEMEHAa  TYPELKOro
MPOUCXOXKICHHS, HAPOIBl, B TOM

YHCITe KUITYaKH, O3Bl
Expected results: the overwhelming
majority of the population of the
Golden Horde were tribes of Turkish
origin, peoples, including Kipchaks,
Oguzes.

-AnteiH OpJa A9yipiHae emip cypren
AKBIH-)Ka3yIIbLUTAp/IBIH, KacaaFaH
Kaszba HYCKaJIap/IbIH, onebu
IbIFapMaIapaslH  KeOl YMBITBUIBIIL,
JKOFAJIBIIT KETKCH.
Mtmorue u3 TOJTOB-TUCATEINEH,
CO3JAaHHBIX MHCBMCHHBIX  BEPCHId,
JINTEPaTyPHBIX [IPOM3BEICHHIA,
JKUBIIMX B 310Xy 3osnoroi Opusl,
ObLTH 3a0BITHI M YTEPSIHBI.

Many of the poets-writers, created
written versions, literary works that
lived in the era of the Golden Horde,
were forgotten and lost.

Maructp, ara OKbITYIIbI
Manxeesa J[. maructp,
oKpITylIbl TypcymanoBa
()

MarucTp, npenojaBarellb
Typcymanosa @

master, teacher
Tursumanova F




Resume:The literature of the Golden
Horde era is equally understandable to
all Turkic tribes and peoples, their
literary  language is  Chagatai,
especially its Kipchak-Oguz or
northern dialect.

5.1

KXDA
2220

LKH 2220
LKK 2220

Ka3ak  XaHIBIFBI
nayipingeri
neduer
Jluteparypa
snoxu Ka3zaxckoro
XaHCTBA
Literature of the
era of the Kazakh
Khanate

Kasak TiniHig
Tapuxu
rpaMMaTHKACEI
Hcropuueckas
rpamMmaTiKa
Ka3aXCKOTO
A3BIKA
Historical
grammar of the
Kazakh
language

XIX
FaceIpabiH |
JKapTHICBIH/IA
FBI Kazag
o1eOneTiHIY
TapuXbl
Hcropus
Ka3axCcKoM
JuTepaTypsl |
MOJIOBUHBI
XIX Beka
The history of
Kazakh
literature  of
the first half
of the XIX
century

OKBITYABIH MakKcaTbl: KazakTbiH
YITTBIK O/IeOMETIHIH TOJX TapHuXbl
Ka3aKTap/IbIH YIT OOJIBII KaJIbINTACybl
MeH JepOec MEMIICKETTIriH KypyaaH
Oacrayaupl. 15—16  racwipaapna
KazaK OKbIpaylapbl eXenri Typki
T033HSICHIH/IAFbI JIMIaKTHKAIBIK
CapbIH/IBI Ma3MYH/JIBIK, TUTIIK,
CTHJIBJIK >KaFbIHAH JKETUINIpe TYCTI,
TYMaHUCTIK,  (HIOCODMSIIBIK  OH-
MiKipaepai KOFaMBbIK IaMyZIbIH KaHa
ackap OWiriHe HIBIFap/IbL.

Kbickama wma3myHbl:  JKbIpayJiblk
TO23HSIHBIH KaJIbINTACKAH co3
carnraysl, €J1 TaFABIPBIH Ty €Till YCTaIl,
epIIIKTI MagakTaraH Oumik yHi Oip i3re
TyCil, JKEKe aKbIHJABIK OHEP apKbLIbI
KYHJICTIKTL TIPUILTIKTIH caH-
cajlachlHa, aJaM oMipiHe, OHBIH ici
MEH  MiHE3-KYJIKbIHA,  KOFaMIaFrbl
OpHBI MCH KbI3METiHE KOHLIT OOIiH/Ii.
Ilens oOydeHHs: MCTOpHS Ka3aXCKOH

HaIMOHATBHOI JUTEpPaTyphl
HAYMHACTCS C CTAHOBIICHUS Ka3aXxOB
KakK HaIuu u CO3JaHUs
CaMOCTOSTEIbHONU

rocynapctBeHHOcTH. B 15-16 Bekax
Ka3axckue JKBIPAYBI
YCOBEPILECHCTBOBAIN JAUAAKTHYCCKUI
aCIeKT JPEBHETIOPKCKON MOI3UH B

COlepKaTeIbHOM, SI3LIKOBOM,
CTHNUCTHYECKOM  [UIAHE,  BBIBEIH
TYMaHUCTHUYECKYH0,  (HIOCO(PCKYIO
MBICTIb Ha HOBBII YPOBEHb
0OIIECTBEHHOTO Pa3BUTHSL.

Pestome:CroBo B M033HH,

CJIOXKUBIIEHCS canTaybl CHellaeM Bce
BO3MOXXHOE, 4TOOBI JepkaTb Ty
cyns0y, IpecIe0BaHus,
MPOXOUBILIEH B OJVH TOJOC BHICOKUH
MOJBUI, KOTOPBIA B MOBCEIHEBHOI
KHU3HH ~(DU3HYECKHX IOITHYECKOTO
HCKYCCTBa, caH-cepy JKU3HU
YelIOBeKa, €ro Jeila M MOBEJICHHE,
JEATeNIPHOCTE U MECTO B OOIIecTBe
yIeTIseTCsl 00JIbIIoe BHUMAHHE.

Kyriserin HoTm:Kesep: byn mnonai

CTYICHTTEP XaHJIbIK Toyip
Ke3eHIHIeT1 IIBIFAPMAIIBUIBIK
OKIIIepiHiH LIBIFApMaNapbIMeH,

ONapIbIH TaKbIPHIOBI MEH HICSACHIH,
JOyip IIBIHABIFEIH OKBIN YHPEHI.

OskuJaeMple  pe3ylbTaThl:  JaHHAs
IUCUUIUIMHA H3y4YeHa CTyACHTaMH
MIPOU3BEAECHUAMU MpeACTaBUTENEH
TBOpUYECTBA nepuozaa XaHCTBA,

H3YYCHHEM MX TEMBI M HICH, PCalIuil
SMOXH.

Expected results: this discipline was
studied by students with the works of
representatives of the Khanate period,
studying their themes and ideas, the
realities of the era.

-QJIEMIIK DCTETUKATIBIK
TYFBIpHaMaapsl, 9/1e0u Taxipudenaep
WITTBIK ~ ofeOHeTTany, KOPKEeMIIK
eHep MbICaIAaPbIMEH e3apa
YIITacThIpa HeTi3aenyre
OarbITTaIabl.

- MUPOBBIC ICTETUYECKHE
w1aTOpMBI, JIMTEPaTypPHBIC
NpaKkTHKH OyZyT OPHEHTHPOBAHBI Ha
B3aHMOYBSI3KY c pHMepamMu

HammonansHOTro JTHTEpPaTypOBEICHHS,
XyJ0’KECTBEHHOTO HCKYCCTBA.

The world's aesthetic platforms and
literary practices will be oriented
towards interconnection with
examples of National Literary Studies
and art.

Maructp OKBITYILIbI
bazapb6exosa H.111.
Marwuctp npenojiaBareis
Bazap6exosa H. I11.
Master's degree teacher
Bazarbekova N. Sh.
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ZZA 2220
LZ7 2220
LZZ 2220

3ap 3amaH,o1e0ueTi
JIutepartypa

3ap 3amaH
Literature of Zar
Zaman

The purpose of the training: the
history of Kazakh national literature
begins with the formation of the
Kazakhs as a nation and the creation
of an independent statehood. In the
15th-16th centuries, Kazakh Zhyrau
perfected the didactic aspect of
ancient Turkic poetry in terms of
content, language, stylistic terms,

brought humanistic, philosophical
thought to a new level of social
development.

Resume:The word in poetry, the
established saptauy will do everything
possible to keep that fate, persecution,
passing in one voice a high feat,
which in the daily life of physical
poetic art, the san sphere of a person's
life, his deeds and behavior, activities
and place in society is given great
attention.

Tin JKOHE
MOCHHAPAIIBIK
KOMMYHHUKAIHS
SI3p1K u
MEKKYIBTypHA
s
KOMMYHHUKAIUS
Language and
intercultural
communication

XIX
raceipabiy 1T
JKapTBICBIHIA
FBI Kazaxg
o/1eOneTiHIH
TapuXbl
Hcropus
Ka3axCcKoM
JIUTEPATyPBI
I momoBuHBI
XIX Beka
The history of
Kazakh
literature  of
the second
half of the
XIX century

OKBITYABIH MaKcaThbl: XIX
FachIpJaH Oacramn Ka3aKThlH
xka3ba onedmeTi — omeyMeT XamiH

YFBIN, €)1 KaMbIH JKaKTayFra Kipicil,
olleH OYpBIHFBINIA, KBI3BIK, CAyBIK
CHSIKTBI ~ €pMEK  €MeC, KaybIM
KBI3METIH aTKapa OacTtajibl, CIIiH
cascu IiKipi MEH TiJeK, Makcart,
MYH, 3ap CHSKTBI Ce3iMAepAiH OachiH
KOCBII, >KaHaJaH OW Heri3iH, caiT
caHachlH Kypayra Kipicti, Oy
yaKbITKa meiin GonmaraH
QJICYMETIIIIIK CapBIHBI, a3aMaTThIK
HBICaHAChl 00l KOPCETTI.

Kpickama Ma3MYHBI: Peceii
HMIIEpUSCHIHA 6oman 6oy,
COHBIMEH OalIaHBICTBI TyFaH eIl
imiHgeri  esrepicTep,  KaHayAbIH
KYIICI0i, XaJBIKTHIH TIpIIUIIK eTy
asICBIHBIH TapbUIyBI, YITTBIK
HAMBICTBIHTANITANYBl Ka3aK aKbIHIa

pBl  IIBIFApMalapblHAa  KEHIHEeH
OeliHeneH 1.
Heabp obyuenusi: c¢ XIX Beka

Ka3axckas MNHChbMEHHAas JIMTeparypa
— OCMBICJIMB COLIHAILHOE COCTOSIHHE,
B3SIBUIMCH 3a 3a00Ty O CTpaHe, CTUX
cTajl  CIy)XUTh OOIIMHOW, a He
PpasBieYeHUEM, HHTEPECOM,
pasBlicuCHUEM, 00BEIMHIIT
MOJUTHYECKOe MHEHHE CTpPaHbl |

Kyrinerin HoTmkesep: OcblHgail
QJIEYMETILIIK CapbIHAbI KOOCHTKEH
TapuXu OKUFaiap Oy Aayiple opbic

OTapIIBUIBIFBIMEH GalIaHBICThI
TYJBI.

OxwuaeMblie Ppe3yNbTATHI:
Hcroprueckue COOBITHS, KOTOPBIC
YBEIHYHUIN CTOJTb COILMAJIH3M,

3apOJIMIINCH B 3Ty SIOXY B CBSI3U C
PYCCKHM KOJIOHHATU3MOM.
Expected results: Historical events
that increased socialism so much
originated in this era in connection
with Russian colonialism.

-OKBITYIBIH JKaHAa TEXHOJOTHSCHIH
JKETIK MEHIepPTYy >SHE OHBI JKYMBIC
OapbIChIH/Ia  OHTAMIBI  MHaiijanaHa
Oimyi;

- OBJIQJIGHHE HOBOHM TexHonoruei
OOyd4eHHS M YMEHHE ONTHMAlbHO
HCIIONB30BaTh ee B paborTe;

mastering a new learning technology
and the ability to optimally use it in
work;

®.r.x. Kymnanosa C
K. ®.H.Kynanosa ¢
K. F.N.Kulanova




Takde 4yBCTBA, KaK jKEJIaHHE, Lellb,
eJasb, 3ap, ¥ Ha4aja CTPOHTH HOBYIO
OCHOBY MBICITH, PUTYaIIBHOTO
CO3HAHHSI, 4TO TIPOSIBAIT
HECBOEBPEMEHHBIH COLIMAIH3M,
IPakIaHCKYIO LIEJTb. Kparkoe
coziepyKaHue: BXOXJICHHE B
Poccuiickyto umnepuio, a TaKKke
CBSI3aHHBIC C 9THM W3MCHEHHS BHYTPH
CTpaHbI POXKICHUS, YCHIICHHE
9KCIUTyaTallid,  CyXeHue  cdepsl
JKU3HECSITETLHOCTH HAaCeJICHHUS,
yTaNThIBAaHHE HALMOHAIBHON YeCTH
HIHPOKO OTpaXaJnch B
[IPOM3BEACHHUSX Ka3aXCKUX [I0ITOB.
e oO0yueHus: HaurnHast ¢ XIX Beka
Ka3axcKas IHMCbMEHHAs JTeparypa
— [IOCTHTHYB COLMAIBHOE
rocyapcTBo, 3a00TACH O CTpaHe,
CTHX CTall CITy)KHTh COOOIIECTBY, a HE
Ppa3BIICUCHHIO, HHTEpeCy,
Ppa3BIIEYCHUIO, 00BEIMHIIT
MOJIMTHYECKOE MHEHHE CTPaHbl |
TaKdHe 4yBCTBA, KaK >KEIaHHE, Leb,
IpyCTh, 3ap, ¥ HadaJ CTPOHMTH HOBBI
(yHIaMEHT  MBICIH, PHUTYaIbHOTO
CO3HaHHMs, 4YTOOBI OH  MOKa3al
HECBOEBPEMEHHBII COLMAIIN3M,
IPaXAAHCKYI0  Ledb.  AHHOTaLUs:
BXOXJAeHHe B cocTaB Poccuiickoit
HMIIEPHH, a TAK)XKE CBSI3aHHBIC C 3THM
U3MCHEHUS BHYTpH CTpaHbI
POKICHHMS, YCHJICHHE JKCILTyaTallH,
cyxeHne cgepsl KH3HH HaCENIeHHS,
MONpaHUe  HALMOHAIBHON  YeCTH
[OJIyYMIIH IIHPOKOE OTPaXCHHE B
TBOPYECTBE Ka3aXCKHX MMO3TOB.

The purpose of training: since the
XIX  century, Kazakh  written
literature — having comprehended the
social state, taking care of the country,
the verse began to serve as a
community, not entertainment,
interest, entertainment, united the
political opinion of the country and
feelings such as desire, purpose,
sadness, zar, and began to build a new
foundation  of  thought, ritual
consciousness, that he showed
untimely socialism, a civic goal.
Summary: entry into the Russian
Empire, as well as related changes
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JPKE
2220

HPJ 2220
AsJP 2220

XKsipaymnap
MO33USCHIHBIH
KOPKEMIIK
epeKIIeNir
XynoxxecTBeHHast
crenuduKa MOP3UU
KBIPayOB

Artistic specifics of
zhyrau poetry

within the country of birth, increased
exploitation, narrowing of the sphere
of life of the population, trampling of
national honor were widely reflected
in the works of Kazakh poets.

The purpose of training: since the
XIX century Kazakh written literature
— having comprehended the welfare
state, taking care of the country, the
verse began to serve the community,
not entertainment, interest,
entertainment, united the political
opinion of the country and feelings
such as desire, purpose, sadness, zar,
and began to build a new foundation
of thought, ritual consciousness to he
showed an untimely socialism, a civic
purpose. Abstract: joining the Russian
Empire, as well as related changes
within the country of birth, increased
exploitation, narrowing of the sphere
of life of the population, trampling on
national honor were widely reflected
in the works of Kazakh poets.

THITOIOTHSITBIK
JTIUHTBUCTHUKA
Tumnonoruueck
ast
JTIUHTBUCTHKA
Typological
linguistics

Kaparay
1aibIpaaphl
Cwmorna
Kaparay
Karatau Resin

OKbITYyABIH MakcaTbl: JKbipayiap
mod3usickl — Oiperefl TapHXH-MOJCHH
KyObUIBIC. JKBIpaynap MOI3HACHIHBIH

11Ki HBIIIAHIAPbI. Keipaynap
MO93MACKI — YJT KAIBINTACYBIHBIH
KepiHici.

Kpickama Mmasmynsr:  OKbipayiap
033HUsCHIH/IAFbI uesap MeH
KOPKEMJIIK Ma3MyH, Heri3ri

kahapmannap. JKeipayap moa3usicel —
Ka3aK MOJICHMETiHEe FaHa ToH Oipereit
TapUXU-MOJICHH KyObUIbIC. bipereit
KyObUIBIC OoylaThiH cebebi — ayHue
JKYPTBIHBIH ~ apFbl-Oepri  TapuxbIHIa

Ka3aK OIKbIpayJapbl MEH OJIapJblH
JKBIP-TOJIFayJIapblHA JIQJIME-J1JT
colikec KeJIeTiH on1eou
MIBIFAPMATIBUTBIK uenepi e,

LIBIFapManap J1a Ke3ikneinsi.

Oxy wmaxkcatbl: JKbplpay MO93UsCHI-
Oipereil TapuXHU-MOJCHH KYOBUIBIC.
JXKblpay  HOD3MSCHIHBIH — poMi3zepi.
Keipay TTO93HSCHI-YIITTBIH
KaJIBIITaCyBIHBIH KOPIHICI.

Lenp oOyuenus: mnoss3ust  Keipay-
YHHKAIBHOE  HMCTOPHUKO-KYJIbTYPHOE
siiieHre. CHMBOJIBI TTO33HHU JKBIPAYOB.
IToa3ust XKBIpay-0TpasKeHHE

Kyrinerin HaTmskenep: JKeipaynap
O33HUSCHIH/IAFBl POMAHTHKAJBIK JIC
epeKILIeIiKTepi. Keipaynap
TOA3MSICBIHIAFBl PEATH3M JKOHE OHBIH
6eu any cebenrepi.

O:xngaemble pe3yabTaThI:
0COOEHHOCTH POMaHTHYECKOTO
Mmertona B 1mo33un JKeipay. Peannsm B
TI0A3MH JKBIPAYOB U €T0 MOTHBEL
Expected results: features of the
romantic method in the poetry of
Zhyrau. Realism in the poetry of
zhyrau and its motives.

-Kblpaynmap TO093WACH  KeMelaeHe
oepkenzieren  XV-XVIII raceipnapaa
Kazak Oajacel 0acTaH OTKepreH
JKaFjaiiiap MeH OKuFranap KalblH
OCBIFaH JEWIHIl TycTapaa IOy
CHIIATHIH/IA YCBIHFAH OOJIATHIHOBI3.

O COOBITHAX M COOBITUSX, EPEKHUTHIX
KazaxckuMm pebenkom B XV-XVIII
BeKaX, KOrja II093Us  IKBIPayoB
mpolBeTaa B COBEPIICHCTBE,MbI
paccka3bIBau paHee.

We told earlier about the events and
events experienced by a Kazakh child
in the XV-XVIII centuries, when the
poetry of Zhyrau flourished in
perfection.

D.r.x. Oten A.,
K. ®.H.Oten A.,
Ph.D.Oten A.,




(OpMHPOBAHUS HALHL.

Kpatkoe coxmepkanme: HIeH H
XyJOXKECTBEHHOE  COJEP)KaHHE B
no»3un  JKelpay, IJIaBHBIE TIepoOu.
TMoasus JKBIPAyOB-YHHKAJILHOE
HCTOPHUKO-KYJIBTYPHOE SIBIICHUE,
YHHUKaJIBHOE ULt Ka3aXCKOU
KyJIbTYpbl. DTO YHHUKAIBHOE SIBJICHHE,
[OTOMY YTO Ha MPOTSUKCHHH BCEil
HCTOPUHM MHpa HE BCTPETHINb HH
obnagareneit JINTEPaTypHOTO
TBOPYECTBA, HY IIPOU3BE/ICHMUI, TOUHO
COOTBETCTBYOIIUX Ka3aXCKUM
>|<blpayaM U UX IIECHSIM.

The purpose of the training: the poetry
of Zhyrau is a unique historical and
cultural phenomenon. Symbols of
zhyrau poetry. The poetry of Zhyrau
is a reflection of the formation of a
nation.

Summary: ideas and artistic content in
the poetry of Zhyrau, the main
characters. The poetry of Zhyrau is a
unique  historical and  cultural
phenomenon, unique for the Kazakh
culture. This is a unique phenomenon,
because throughout the history of the
world you will not find any owners of
literary creativity, or works that
exactly correspond to the Kazakh
zhyrauam and their songs.

6.1

KTMOOA

3221

MKY 3221

MLmt 3221

Ka3zak tisinig
MopdoJiorusicsl
JK9HE OHBI OKBITY
anicremeci
Mopdonorus
KAa3aXCKOro sI3bIKa
M METO/IMKA ero
00yyeHus
Morphology of the
Kazakh language
and methods of its
teaching

Kazak TimiHiH
Tapuxu
rpaMMaTHKaChl
Hcropuueckas
rpamMmaruKa
Ka3aXCKOTo
A3BIKA
Historical
grammar of the
Kazakh
language

Aynapma
TEOPHUSICHI
MeH
anicremeci
Teopust u
METO/IHKa
nepeBoza
Theory and
methodology
of translation

OkKbITyABIH ~ Makcatbl:  «Kasipri
Ka3aK Timi MOPGOIOTUSICEDY
KypCBHIHBIH 0acThl MakcaThl — Ka3ak
TUTIHAErT  CO3AEpIiH  JIeKCHKa —
IpaMMAaTHKANBIK TONTApblH, TLIEr
IrpaMMaTUKAJbIK ~ MarblHaJap  MeH
(dopmaniap Typaisl OepilieTiH FHUIBIMU
TEOPUSIIBIK Oimimmi Ky#eni
KYpri3yniy OarblT —  OarmapbiH
YCBIHBIII, CO3 JKOHE OHBIH (opManapsl,
OHBI KYPACTBIPYJbIH JKOJIIApbl MEH
ToCiIepi,aMaaapbl Typalbl,
ce3epAiH TonTapra 0eriHyi,ap TomKa

€HETIH  CO3lepAiH  ©3iHe  TOH
rpaMMaTHKalbIK ChIp —  CHIIAThI
JKOHIHIE CTYIACHTTEPre TEOPHSIIBIK
6imim Gepy.

Kpickama Masmynbr:.bonanrak
MyFaIiMIepAi Ka3ipri Ka3ak TilTiHiH
MOP(OTOTHUSITBIK KYPCHIHBIH
TEOPHSUIBIK HEri3/iepiMeH TaHBICTHIPY.

Kyrinerin HITHIKeJIep:
Mopdonorusmelk ~ Tapampap ki
KOJIJIaHBLIAIBI. CO3KACAMIBIK
Tapamaap  oJijJeKaiiia  cHperipex
KOJIJAaHBUIAJBl JKOHE CO3KACAMIBIK
TapaMarsl CO3IEPHIH JEKCHKAJIBIK
MarbIHACBIHA aiibipMa 6oica,
MOP(HOIOTHSIIBIK TapaMaarbl
CO3IEpAIH JICKCHKAIBIK MaFbIHACBIH/A
aiiblpMa OosMaii/ibl J1a, ailblpMa Tek
rpaMMaTHKAaJIbIK MarblHaaa OOMabl.

O’xuJaeMble  Pe3yNbTaTBl:  4acTo
HCHOJIB3YIOTCS Mopdooruyeckue
YCHKH. CIOBOOOpa30BaTeIbHbIE ITaBbI
HCIOJIB3YIOTCS TOPA3I0 Pexe, U eCIH
clI0BOOOpa3oBaTebHas BETBb HMEET
Pa3HOCTh B JIEKCHYECKOM 3HAYCHHU
CJI0BOOOPA30BATENBHBIX BETBEH, TO
pa3HHUIA B JIEKCHYECKOM CMBICIIE CIIOB
Mop¢onornaeckoi BETBH HE
CYIIECTBYET, pa3sHHIA CYIIECTBYET

-MophoorusibIK CHIIATTapPbI
JKaFblHaH Jla CaH eciMJEepAiH 63iHe
TOH, ©3T€ CO3 TalTaphIHA YKCAMANTHIH

epekmenikrepi  0ap. CaH eciMHIH
HeTi3ri QYHKIUACH! aHBIKTay KBI3METI
GoJFaH/IBIKTaH, o1 yHeMi
AlKBIHOAUTBIH ~ CO3AEpiHEH  OYphIH

KOJIIaHbUIa/bl, Oipak emKaHmad na
MOP(OIOTHSIIBIK ©3repicKe TycHei .
Ilo wmopdosorudyeckum cBoicTBaM
YHCITUTEIBHBIC TaKxKe HUMEIOT
XapakTepHbIe, HE [IOX0XKUE Ha JPyTrue
Kjaccsl cioB. ITOCKOJIBKY OCHOBHOI
(GyHKUMEH YUCIUTENBHOTO SIBIISCTCS
byHKUHS OIIpEIeIICHHMS, OHO
MOCTOSIHHO ~ MCIIONIB3yeTCs  IIepes
ONPEICISIIONMMI  CIIOBaMH, HO HE
nperepresaer KaKuX-1100
MOP(HOIOrHYECKUX U3MEHEHHIT.

According to morphological
properties, numerals also  have

@.r.x., Koskabekosa P.T.
k.¢.H., Koxabexosa P.T.
Ph.D., senior lecturer
Kozhabekova R.T.




6.2

MP
3221
PM 3221
MW 3221

Mopdonorus
HPAKTUKYMbI
IIpakTukym
Mopdooruu
Morphology
Workshop

Llens oOydyeHus:: OCHOBHas —Ielib
Kypca» MOpP(OJIOrust COBPEMEHHOTO
Ka3axCKOro si3bIka " — IIPE/ICTaBHUThH
JIEKCHKO — TPAaMMaTHYECKHE TPYIITBI
CIIOB B Ka3axCKOM SI3BIKE,
HaIpaBJICHHE CHCTEMAaTHIECKOTO
BEJCHUsS  IIEPEeJaBacMbIX  Hay4YHbIX
TEOPETHUYECKUX 3HaHUH o
IpaMMaTHYECKUX  3HAYCHHAX  H
(dopmax B sI3bIKe, paccKas3aTh O CIIOBE
u ero (opmax,crocobax M Impuemax
€ro COCTaBICHMs, Pa30MCHUH CIIOB Ha
IPYIIIBLBBIICICHAN CJIOB, BXOJSIIUX
B KAyl TPYNIy TEOPETHYECKOE
obpazoBaHue CTY/ICHTOB o
XapakTepy rpaMMaTHKH.
Pestome:.ITozHakoMuTh Oy rymumx
yduTesneil ¢ TeopeTHdecKUMI
OCHOBaMH MOP(OJIOTHIECKOro Kypca
COBPEMEHHOTO Ka3aXCKOT'0 SI3bIKa.

The main purpose of the course
"morphology of the modern Kazakh
language" is to present lexical and
grammatical groups of words in the
Kazakh language, the direction of
systematic maintenance of transmitted
scientific theoretical knowledge about
grammatical meanings and forms in
the language, to talk about the word
and its forms, methods and techniques
of its compilation, the division of
words into groups, the allocation of
words included in each group includes
theoretical education of students
according to the nature of grammar.
Summary:.To acquaint future teachers
with the theoretical foundations of the
morphological course of the modern
Kazakh language.

TOJIBKO B IPAMMaTHYECKOM CMBICIIE.
Expected results:  Morphological
tendrils are often used. word-forming
chapters are wused much less
frequently, and if the word-forming
branch has a difference in the lexical
meaning of the word-forming
branches, then there is no difference
in the lexical meaning of the words of
the morphological branch, the
difference  exists only in the
grammatical sense

characteristic, unlike other classes of
words. Since the main function of the
numeral is the function of definition,
it is constantly used before defining
words, but does not undergo any
morphological changes.

Tin JKOHE
MOJICHHAPATIBIK
KOMMYHHUKAIHS
SI3p1K u
MEXKYJIbTYpHA
s
KOMMYHHUKAIHS
Language and
intercultural
communication

Kazak xoHe
opbIC
TiNAepiHiy
CaJbICTBIPMal
BI
TPMMAaTHKACHI
CpaBHHTENBH
asi [pMMaTuKa
Ka3aXxCKOro u
PYycCcKoro
SI3IKOB
Comparative
grammar _ of

OKbITYABIH MaKcaTbl: Ka3ipri kazak
TiTIHIH IpaMMaTHKa caackl OOMBIHIIA
Keifbip 03eKTi Mocemnenepai
Kapactelpy. JKamaH >koHe Kypaemi
ce3ziep. Mop(hoNIOTHAHBIH J1aMybIHA
yiec KOCKaH FaJIBIMIAP/IBIH
eHOekTepiMeH  TaHBICTEIpy.  Ce3
(opmanapbIHBIH JKacaly TICiIIepiH
MEHTepTy.

Kpickama ma3mynsri: Mopdomnorus
MPAKTUKYMBIH/IA CO3 TYJIFAapbIHBIH
TYpieHyiH, OeJIIeKTeHyiH, op Typii
esrepicke TYCYiH aHBIKTAY

Kyrinerin HITHIKeJIep:
MopGhoNorusHbIH, ~ LIBIFYy —TapuUXbIH,
JlaMy >KOJIIapbl MEH apHajlapblH XKaH-
KAKTBI YFBIHBIT, TAN Al ay
MYMKIHIIJITH KalTblITacThIpy.

Osxunaemsle pe3ysIbTaThl:
(bopmMupoBaHHE YMEHHSI BCECTOPOHHE
OCMBICTIMBAaTh M aHAJIM3HPOBAaTh
HCTOPHIO TPOUCXOXKICHUS, IHyTH U
KaHaJIbI Pa3BUTHSI MOP(HOJIOTHHL.

Expected results: formation of the
ability to comprehensively
comprehend and analyze the history

-Ka3aK TiJli MeH 9JIcOMETIH OKBITY/IBIH

omicTeMenik  MacejeNepiH  TepeH
MEHrepyi;

-eniMi3IiH QJICYMETTIK-
9KOHOMUKAIIBIK, MOJICHH,

9KOJIOTHSUIBIK aXyalbl Typajbl JKaH-
JKAaKTBI MarayMar oepyi;

r1y0OKOe BIIaJCHHE METOANYECKHMH
BOIpPOCAMH  OOY4YCHHSI Ka3aXCKOMY
SI3BIKY U JINTEPATYPE;

- BCECTOPOHHEE MPEACTABICHHE O
COLHAIIBHO-3KOHOMHYECKOM,
KyJIBTYPHOM, 9KOJIOTHYECKOM

Dy, JIOIIEHT
Kepumbaes E.
J1. D.H., JIOIIEHT

Kepumbaes E.
Doctor of Ph.D.,
Associate Professor E.
Kerimbayev.




Kazakh
Russian
languages

and

MaKCaThlHIa  CaJbICThIpa  3epTTEy
JKyieciMeH aifHabICa/ibl.
Lenp oOydeHHs: OCHOBHas LEIb

Kypca» MOpQOJIOrusi COBPEMEHHOTO
Ka3aXxCKOro f3plka " — IPEACTaBUTh
JIEKCHKO — TPaMMaTHYECKHE TPYIIIbI
CIIOB B Ka3aXxCKOM sI3BIKE,
HaIpaBJICHHE CHCTEMaTHYECKOTO
BEJCHUS  IIEPEJaBacMbIX  HAyYHBIX
TEOPETUYECKUX 3HaHUH 0
IpaMMaTHYECKUX  3HAYCHHMAX |
(bopmax B sI3bIKE, paccKaszaTh O CIIOBE
u ero dopmax,crocobax M IpHeMax
€ro COCTaBIICHHUS, Pa30MEHUH CIIOB Ha
IPYIIIBLBBIICICHUN CJIOB, BXOJSIINX
B KaXIyl0 TPYIIy TEOPETHIECKOES
obpasoBaHue CTYJICHTOB o
XapakTepy rpaMMaTHKH.
Pestome:.ITo3HakOMUTH Oy mymmux
yuurenei c TEOPETHYECKUMHU
OCHOBaMH MOP(]OIOrHYecKoro Kypca
COBPEMEHHOTO Ka3aXCKOT'0 SI3bIKa.
Kpatkoe conepskaHue: MpakTHKYM I10
MOP(OIOTUH  3aHHMAETCS  CHCTEMOIt
CPaBHUTEIBHOIO  WCCIIEOBAaHUS  C
LE/bI0 BBIABICHUS TpaHc(hopMaLuy,
¢bparmenTanuy, Ppa3IMYHBIX
HU3MEHEHUH CII0BOCOUETaHUH.
Kyskasha mazmuny: Morphology of
practicumynda S0z tulgalarynn
turlenuin, bolshektenuin, ar turli
ozgeriske tusuin anyktau maksatynda
salystra zertteu zhuyesimen
ainalysady.

The main purpose of the course
"morphology of the modern Kazakh
language" is to present lexical and
grammatical groups of words in the
Kazakh language, the direction of
systematic maintenance of transmitted
scientific theoretical knowledge about
grammatical meanings and forms in
the language, to talk about the word
and its forms, methods and techniques
of its compilation, the division of
words into groups, the allocation of
words included in each group includes
theoretical education of students
according to the nature of grammar.
Summary:.To acquaint future teachers
with the theoretical foundations of the
morphological course of the modern

of origin, ways and channels of
morphology development.

COCTOSIHUH CTPaHbI;
comprehensive view of the socio-
economic, cultural, ecological state of
the country;




6.3

CJ 3221
SO 3221
WF 3221

Cesxacam
CnoBooOpa3oBaHue
Word formation

Kazakh language.

Summary: the morphology workshop
deals with a system of comparative
research in order to identify
transformation, fragmentation, and
various changes in phrases.

THUNONOTUSIIBIK
JIUHTBUCTHKA
Tumnonoruueck
ast
JIUHTBUCTHKA
Typological
linguistics

Aynapma
iciHIH
Heri3aepi
JKOHE
CTHJIMCTHKA
OCHOBBI
MepPEeBOAIECK
oro Jena u
CTHJIMCTHKA
Basics of
translation
and stylistics

OKBITY/AbIH MAKCATbI: OKYIIbUIAPbI
KEUIeHII TecTiieyre XKyiemi Typue
JalblHAY,Ka3aK Tl FBUIBIMBIHBIH
TEOPUSUIBIK ~ HETI3JepiH  MEHrepTy.
«ITpakTHKaIbIK Ka3ak TiT»
KYPCHIHBIH MAaKCAThl- aHa TUIHIH
KBI3METIH JKyHeni MeHrepreH, OHbBIH
KBIp-CBIPDBI  MEH  TapuXblH  JKETiK
OlneTiH, KapbIM-KaThIHACTBIK
OUIIKTUIINT JTaMbIFaH, YJITTBIK CaHAChI
OSIHFaH Jlapa TYJIFa KaJbINTaCTBIPYFa
MYMKIHZIK TYFBI3Y.

Kpickama ma3mynbi: OKpITya ’KaHa
TEXHOJOTHSJIAPIBIH  TYpJepi  MeH
THNTEpiHE Tajmay okacay. Kasak,
opbIC, aFBUIIIIBIH, TiJIIEPIHIH
rpaMMaTUKAJIBIK KYPBUIBICBIH/IAFbI
EPEeKIICNIKTepAi  €CKepe  OTBIPBII
METO/IMKaHbIH GapIIbIK TYpiH
bIHFalIacThipa OTBHIPBIN MaiifanaHa
Oimyre yiiperynig JKOJJAPbIH
KapacThIpy.

Lenp oOyueHMs: cUcTeMaTHYECKas
MOJrOTOBKA yHaIuxcs K
KOMIUIEKCHOMY TECTUPOBAHHIO,
OCBOGHHE  TEOPETHYECKUX  OCHOB
HayKH Ka3axcKoro s3bika. Llens kypca
"NpaKTHYECKUH Ka3axXxCKUU S3bIK" -
CHocoOCTBOBATH hopmupoBaHuIo
JINYHOCTH, CHUCTEMaTHYCCKH
BIIJICIONICH JEATEIBHOCTBIO POJHOTO
sI3bIKa, 3HAIOIIEH €ro TOHKOCTH U

HCTOPHIO, pa3BHUTOMI
KOMMYHHUKATHBHOH KBaJIH(pUKanuei,
poOy TUBIIUMCS HalOHAJIbHBIM
CO3HAHUEM.

KpaTkoe conepxaHue: aHaaM3 THUIIOB
U THUIOB HOBBIX TEXHOJOTHil B
oOyuennn. PaccMoTpeTs  CIOCOOBI
0o0y4eHUsT yMEHHIO  I10Jb30BATHCS
BCEMU BHJAMHM METOAUK C YYETOM
ocobeHHOCTEH IpaMMaTHYECKOTO
CTpOst Ka3aXCKoro, pycckoro,
AHITTMHCKOTO S3BIKOB.

The purpose of the training:
systematic preparation of students for

Kyrinerin HITHIKeJIep: Kana
TEXHOJIOTUSIIap/Ibl JKaH->KaKThbl
MEHIepPTy IIBIFAPMALIBUIBIK  TYJIFa
KaJIBINTACTBIPY IbIH OipeH 6ip
xombLJlocTypni  erimim  Kypren
JIopicTep MEH JKaHAIIBUI TOCUIIEPMEH
OTINIeTIH IopicTepaiy
alBIPMAIIBUIBIFBI MEH
JKETICTIKTEPIiH,KEMIIIH TYCIll JXaTKaH
TYCTapbIH Oarampay.

Osxuaembie Ppe3yNbTaThI:
BCECTOPOHHEE  OCBOGHHE  HOBBIX
TEXHOJIOTUH-€IMHCTBEHHBIH TyTh K
(hopMupOBaHHIO TBOPYECKOH
IUYHOCTU.OLCHUTh  pasiiuuus U
JOCTHKEHUS, HEIOCTaTKH
TPaJUIMOHHBIX JIEKIUH U JIeKIuii,

MIPOBOIUMBIX HOBaTOPCKUMH
criocobamu.
Expected results: comprehensive

development of new technologies is
the only way to form a creative
personality.Evaluate the differences
and achievements, shortcomings of
traditional lectures and lectures
conducted in innovative ways.

-¥YiisIMacTeipa-6ackapy
MoceeNnepiHiy ImenmiMiH Taldy XoHe
6acTaMachIH KOpPCeTy MYMKIHJITI.

- Kacibu xoHe aeyMeTTiK KbI3METTi
KepceTi  YIIiH, JKMHAKTAJIFaH
TOXKIpUOECIH KalTa KapacThIpy KoHE
CBIHH Oaranay MyMKIiHJIr;

VYMeHHe  HAaXOAUTh  pCIICHHS U
NPOSIBIISITh MHULUATHBY B PELICHUH
YIpaBIeHUECKHX 3a/1ad.

- BO3MOXHOCTB IEPEOCMBICICHHS U
KPUTHYECKON OLEHKH HaKOIUICHHOTO

oIbITa JuIs OKa3aHHs
npo)ecCHOHANBHBIX M COLHUAIbHBIX
yeayr;

The ability to find solutions and take
initiative in solving managerial tasks.

- The opportunity to rethink and
critically evaluate the accumulated
experience for the provision of
professional and social services;

@.r.x.Hypnbibaes H
K. ®.H.Hypnbibaes H
K. F.N.Nurlybaev N.




comprehensive testing, mastering the
theoretical foundations of the science
of the Kazakh language. The purpose
of the course "practical Kazakh
language" is to contribute to the
formation of a person who
systematically owns the activities of

the native language, knows its
subtleties and history, developed
communicative qualifications,

awakened national consciousness.
Summary: analysis of types and types
of new technologies in education. To
consider ways of teaching the ability
to use all kinds of techniques, taking
into account the peculiarities of the
grammatical structure of the Kazakh,
Russian, and English languages.

7.1 KTLOOA Ka3zak tisinig
3222 JI€KCHKOJIOTHACHI
LKM 3222 JKOHE OHBbI OKBITY
LKmt 3222 | amicremeci
JlekcukoJiorus
Ka3aXCKOro si3bIKa
M METOMKA ero
NnpenogaBaHus
Lexicology of the
Kazakh language
and methods of its
teaching
7.2 CKZ 3222 Cesnik Kypambl
Iss 3222 3epTTey
Lv 3222 W3yuenue

Exenri  nayip | Kasak TinmiHiH | OKBITYABIH MaKCAThI: Kyrinerin HITHIKeJIep: Ce3nik | -KapbiM-kaTbiHac ikarjaiibiHa skoHe | D.F.71., IOUEHT
oneOHeTiHiK CHHTaKCHC1 Jlexcukomorus Tinimizaeri co3 KypaM YITTHIH ©3iHe TOH Kocibi MEH | MakKcaTTapAsl Herisre anbim, cayaTTsl | Kepumbaes E.A.
TapUXbl JKOHE OHBI OailJIBIFBIH 3€PTTEHTIH FBUIBIM KOFaMJIBIK, OJEYMETTIK TIpIIUIriH | OaifiaHbIc OpHATY MYMKIHJIrI; @.H.11., IOLUEHT
Hcropus OKBITY canacsel. JIeKCHKOIOTUsHBI TyTac cumartaiinel. YATTHIH pyXaHu | - YMEHHE BbICTpauBaTh rpamotHylo | KepumOaes E. A.
JINTEPaTypPEI omicremeci OKBITY/IaFbI KOMBLIATHIH TaJIANTap - JKOHE  MaTepHaIblK  MOJCHHETI | KOMMYHHKAIMIO, HCX0st u3 cutyamun | PhD, Associate
AQHTUYHOCTH CuHrakcuc CTYJICHTTI IypbIC ColIey, ObIH HEFypJIsIM Gaii GoJica, OHBI XKETKi3il, | OOLICHHUS U Henei; Professor Kerimbaev E.
The history of | ka3axckoro JKETKI3in aiita Oimyre yitpereni CypeTTelTiH ce3zep ne coHmanslKThl | The ability to build competent | A.
the literature of | s3bIka u Kbickama masmynbl: Typa xoHe KeII opi Kypaeni 6omabL. communication based on the
antiquity METOJIMKA €T0 | aybICTAJIbl MaFbIHAJBI CO3/1EP/Ii, OHBIH | OsKHIaeMble pe3yJibTaThl: CIOBApHbIA | communication situation and goals;
0o0y4eHust iLIH/E aybICTIANIbl MAFBIHAJIBI COCTaB B LEJIIOM  XapaKTepu3yeT
The syntax of | ce3mepiH MaFbIHBIBICHIH TYCiHE XapaKTepHYIO npodeccuro u
the Kazakh Oinyre yitpereni. 00IIecCTBEHHOE, COLMaIbHOE
language and | JIeKCHKONOTUSA-3TO OTPACIIH HAYKH, cyliecTBoBaHue Hauuu. Yem Ooraue
its teaching M3y4aroLiasi CrOBOP B HAIIEM SI3BIKE. IyXOBHasi M MaTepHalbHas KyJIbTypa
methods TpeboBaHus K IIPEOIaBaHUIO HaIuY, TeM OOJIbIIE U CIIOXKHEE CIIOBA,
JICKCUKOJIOTHH-YYHT CTY/ICHTa KOTOpBIE €€ Mepe/jaloT U OMHUCHIBAIOT.
[IPaBIIILHO TOBOPUTS, BeIpaxkaTh cBoM | Expected results: the vocabulary as a
MBICIIH . YYUT IIOHUMATh CJIOBA C whole characterizes the characteristic
MPSMBIM U IEPEMEHHBIM 3HAYEHHEM, profession and the social, social
B TOM YHUCJIE 3HAUYEHHUE CIIOB C existence of the nation. The richer the
NIepEMEHHBIM 3HAYCHUEM. spiritual and material culture of a
Lexicology is a branch of science that | nation, the bigger and more complex
studies collusion in our language. The | the words that convey and describe it
requirements for teaching lexicology
are to teach the student to speak
correctly, to express his
thoughts.Teaches to understand words
with direct and variable meanings,
including the meaning of words with
variable meanings.
Exenri  nayip | Cunrakcuctik | OKBITYABIH MaKcaTbl: binim Kyrisierin  HoTmkesep: ConbiMeH | - Y)KBIMMEH JKYMBbIC icTeit Oiny; Marucrp, ara OKbITYLIBI
oneOHeTiHix Tanjgay aymsuIap OyJI IOHE CO3MIK KypaMm KaTap Ka3ak TUIHIH JEKCHKOJOTHACH | - YMEHHEe paboTaTh ¢ KOJLUIEKTHBOM; Atitenosa JI.
TI033HUSICHI CuHTakcHuec | )KOHE CO3/Iep/liH KUBIHTHIFBIMEH IIOHIH _ OKBITY/IBIH _ dtic-Tocinjiepin | - Ability to work with a team; Maructp, ara OKbITYILIBI




CJIOBapHOTO
cocraBa
Learning
vocabulary

Toazus
JINTEPaTyPEI
AQHTUYHOCTH
Poetry of the
literature of
antiquity

KM aHaIH3
Syntactic
analysis

Tanbicapl. CTyIEHTTEp CO3MIK
KYpaMFa JKaJTbIXATBIKTIK
JIEKCHKAaMeH KaTap KipMe Ce3epai,
TepMUHIEPAI, KociOu ce3aep/,
JHAJIEKTLIep/i, XKaproHaapabl, 94e01
JKOHE aybI3eKi TIT JIEKCHKAIAPBIH
MmeHrepe/i. Kpickama Ma3mMyHbI:
CoHbIMEH KaTap CO3/iK Kypamia
KYHZIEIIKTI Ui (aKTHUB)
KOJITaHBUIATHIH, COJI TLIE
celineyizepre TYCiHIKTI OOJIbII
KEeJIETIH OpTaK co3/epi, COHIaln-aK
cHpek (11accB) KOJIIAHBICTaFbI,
GapJbirbiHa Oipaeit TYCIHIKTI emec
TepMHUH/EPAI, KOHEPreH CO3AepAi,
JMANIeKTiIepi, skaHa ce3epi
yiipereni.

B panHOi#i mucuumuiiHe o0yvaromuecs
3HAKOMSITCSI CO CIIOBAPHBIM COCTaBOM
1 HabopoM ci1oB. CTyI€HTBI U3yUaroT
CJIOBapHBIil COCTaB HapsAy C
0O0IIEHAIIOHAJIBHOH JIEKCHKOIA,
BKJIIOYas CJIOBA, TEPMHHBI,
pod)ecCHOHANBHBIE CII0BA,
JIMAJIKTBI, )KapTrOH, JINTEPaTypHYIO 1
Pa3roBopHyIo JekcHKy. OH TaKxke
n3ydaer oOLIie CIIOBa, KOTOPBIE
YacTO HCIOJB3YIOTCS B CIIOBape
€XKEJHEBHO (aKTUBHBIN), KOTOPbIE
MOHSITHBI HOCHUTEIISIM 3TOTO SI3bIKA, &
TaKXKe TEPMUHBI, KOTOPBIE PEIKO
(maccuBHBIH) UCTIONB3YETCS, HE IS
BCEX MOHATHBI, 3aHMCTBOBAaHHbIC
CJIOBA, THAJICKTHI, HOBBIE CJIOBA.

In this discipline, students get
acquainted with the vocabulary and
set of words. Students study
vocabulary along with national
vocabulary, including words, terms,
professional words, dialects, jargon,
literary and colloquial vocabulary. He
also studies common words that are
often used in the dictionary on a daily
basis (active), which are
understandable to native speakers of
this language, as well as terms that are
rarely used (passive), not clear to
everyone, borrowed words, dialects,
new words.

MEHIepTe/Ii.

OsknmaeMble  pe3ysbTarThl:  TAKKE
OCBOMT  METOABI U HPHUEMBI
IpeTo/JaBaHus npeamera
JIGKCUKOJIOTHS Ka3aXCKOT'O SI3bIKa.
Expected results: also master the
methods and techniques of teaching
the subject lexicology of the Kazakh
language.

benribaesa I'.
Maructp,
PETo1aBaTesb
Aiirenona /I.
Maructp,
peTo1aBaTesb
benrubaesa r.
Master's degree, senior
lecturer Aitenova D.
Master's degree, senior
lecturer G. Belgibaeva

cTapimi

cTapimi

7.3

TL3222
IL 3222
HL 3222

Tapuxu
JIEKCUKOJIOTUst
Hcropuyeckast

AnteiH  Oppa
JIOYPiHiH
oyiedueri

Opdorpadust
JKOHE
[YHKTyaIus

OKBITYABIH MaKcaThI: biniM amymnisr
Oy1 MoHJIE Ka3aK JIeKCHKAChIHBIH KOHE
TYpKIJIK HeTi3iHe, OpTa Facklpiap/ia

Kyrinerin notmkenep: CtyneHTTepre
ce3ni, co3IepIiH JKUBIHTHIFBIH,
CO3IepAiH  MarblHACBIH, CO3MIKTIH

Tapuxu JEKCHKOJOTHS TUIAIH CO3MIiK
KYpaMblH,  LIBIFYBIH,  3aMaHjap
GoibIHa KaJIBIIITACYbIH KOHE

Ara OKBITYILBI
CanpikoBa O.
Crapumii




JIEKCUKOJIOTUst Jlureparypa Opdorpadust | Ka3ak JIEKCHKACHIHBIH O31HIIK TYpJIepiH, JIHAJIeKTUIepi, ce3 | JaMyblH, JIEKCHKaHbl KypacThIpyLIbl | HpernojaBaTeib
Historical 3onotoit Opasl | u OenrinepiHe, Ka3ak JEKCUKAChIHBIH OalibIFbIH, co3IIK KYpaMblH, | apHaJapblH y#pereni. CanpikoBa 3.
lexicology Literature =~ of | myHkTyamus OJ1aH KeHiH XaJIBIKTHIK JKOHE YITTHIK ce3lepAiH IIBIFy TeriH, TypakThl ce3 | Mcropmyeckas sexcukonorust ydut | Senior lecturer Sadykova
the Golden | Spelling and Joyipiepae JaMy CUIaThIHa TIpKECTepiH  JKaH-)KAKThl ~ 3ePTTEI | CIOBapHOMY cocrasy, | E.
Horde punctuation TOKTanaabsl. OKBITYABIH MaKCATBI: yiipereni. MPOUCXOXKACHHIO, (OPMHUPOBAHUIO U

KeHe 3amMaH MEH OpTa FaChIPAAFEI OsxumaeMble  pe3ysbTaThl: 00y4aeT | pasBHTHIO SI3BIK, KaHaJIaM

JIEKCHKaHbIH €CKEePTKIIITEep apKbLUIBI CTYJICHTOB BCECTOPOHHEMY U3YYCHHUIO | COCTABIICHHUS JICKCHKH.

TaHuMBI3. OJ1 Ke3/ieri coiiney Tini cioBa, Habopa cioB, 3HaueHus cioB, | Historical lexicology teaches

JIEKCUKACHI 0i3re TOJBIK )KETIETeHiHe, | THUIIOB cioBaps, IMaJIeKToB, | vocabulary  composition,  origin,

CO3JIEP/IiH Ka3blUTybl MEH aUTHLTYBI cioBapHoro  3amaca, cioBapHoro | formation and development of

KaulaH 1a Oipaeii 6ona cocTaBa,  INPOMCXOXJIeHUs  cioB, | language, channels of vocabulary

OepMeUTiH IriHe KO3 XKeTKi3e . PEryJISPHBIX BBIPAXKEHUMN. compilation.

B naHHOI TUCHUILIMHE Expected results: teaches students a

obyuaroruiicst oopamaercs K comprehensive study of a word, a set

JPEBHETIOPKCKOI OCHOBE Ka3aXCKOi of words, the meaning of words, types

JIEKCHKH, K CBoeoOpa3HbIM npu3HakaMm | of vocabulary, dialects, vocabulary,

Ka3axcKoi Jekcuku B CpeiHue Beka, vocabulary, the origin of words,

K XapaKTepy pa3BUTHsI Ka3aXCKOii regular expressions.

JIEKCHKU B TTOCJIEYIOIHE HAPOIHEIC

U HallMOHAJIbHBIC 3IOXH. MBI y3HaeM

10 HaMATHHUKAM JICKCHKH JIPEBHOCTH

M CpeiHeBeKOBbsl. JIekcuka

Pa3roBOPHOTO SI3bIKa B TO BPEMs HE

0 KOHIIa JI01Ia 0 Hac,

yOeIMBIINCE, YTO HAIIUCAHUE U

HPOM3HOIICHHE CJIOB HE BCET/[a

O/INHAKOBBI.

In this discipline, the student turns to

the ancient Turkic basis of the Kazakh

vocabulary, to the peculiar features of

the Kazakh vocabulary in the Middle

Ages, to the nature of the

development of the Kazakh

vocabulary in subsequent folk and

national epochs. We learn from the

monuments of the vocabulary of

antiquity and the Middle Ages. The

vocabulary of the spoken language at

that time did not fully reach us,

making sure that the spelling and

pronunciation of words are not always

the same.

8.1 XIX XIX racwipabsin 1 Kazax Timinig | Kasipri ogebu | OxpiTynsiy Makcatsl: XIX raceipaeiy | KyTineTin HoTikenep: OneOHeTTiH -WITTHIK ofeOuerTiH xamnbl fgamy | P.F.K. JOIeHT
3223 JKAPTHICHIHIAFbI MOPGOJIOTHsICH | Mporecce astFbl MeH XX FachIpAbIH OachiHaa JlaMy Tporeci 83iHe ToH KOJIBI, OenecTi ke3eHaepi, kepkemuik- | JKanracosa 3.T.
ILXIXv Ka3akK Jae0ueTiHin JKOHE onbl | CoBpeMEHHBI Ka3ak Oacrace3iHiH namybl. Kazak €pEKIIIeNIKTEpPMEH KOpiHe/li 1e, COFaH SCTETHKANBIK Mocenenepi keHiHne | K. @.H.noneHT
3223 TapUXbI OKBITY i o/1eOHeTi CBHIHBIHBIH TYY IIPOLeci opail ChIHU HiKipJIepiH TYABIPHIIT TYCiHIK KJIBIITaCTHIPYHI; XKanracosa 3. T.
HKL 3222 HUcropus omicremeci JIUTEepaTypHBl | Oacrace3 OpbIHIAPBIHBIH Maiiga OTBIPaJbIL. (dopmupoBanue npexacraBieHuii 00 | Ph.D. Associate

Ka3aXCKOii Mopddomnorust it mpouecc 00ITyBIMEH JKoHe XKa30a o1eOHeTiHIH OskHaeMble pe3yIbTaThl: IPOLECC obmeM IyTH pasBUTHs, Bexax, | Professor Zhantasova Z.
JIMTEPATYyPBI 1 Ka3aXCKOTro Modern OPKEH/ICYIMEH THIFBI3 OaliJIaHBICTHI. Pa3BUTHSA JIATEPATYPHI NPOSIBISCTCS B | XYyJI0XKECTBEHHO-ICTETHIECKUX T.

T0JIOBUHBI XIX SI3bIKA u | literary Keickarna ma3myssl: JKa36a MPUCYIUX MY OCOOEHHOCTSIX U, npobsiemax HalMOHAJIbHON

BeKa METOAUKA €ro | process o/1eOUETTIH HACSIIBIK- CJICZI0BATENBHO, BBI3BIBACT KPUTHKY. JINTEPaTypBI;

The history of o0yueHus NIBIFapPMAIIBUIBIK ApHACHIHAH OaFbIT- Expected results: the process of formation of ideas about the general




Kazakh literature
of the first half of
the XIX century

8.2

XTXgZ
3222

IKL 3222
HKL 3222

XIX raceipabi 11

KAPTHICHIHIAFBI
Ka3zakK o[eOMeTiHIH
TapUXbI

Hcropus ka3axckoi
JIUTEepaTyphl 1I
TIOJIOBHUHBI XIX
BeKa

The  history  of
Kazakh literature of
the second half of
the XIX century

Morphology of
the Kazakh
language and
methods of its
teaching

Oarap ajblll, YITTHIK Ofi-caHa MEH
ICTETUKAIIBIK TAIAI-TaIFaM
JeHreilineH kepineai. MoHmi
LIBIFAPMAHbIH HOPJI CHIHBIHBIH
TYYBIHA, YJIKEH JAPIH/IbI OMIIBI
miKipaiH epOyiHe xaFaai
JKaCalThIHBIH

Lenp 00y4eHus: pa3BUTHE Ka3aXCKOM
npeccsl B KoHIe XIX-nauane XX BB.
ITpornecc 3aposkIeHHs Ka3aXCKOH
JIMTEPATYPHOI KPUTHKH HEPA3PHIBHO
CBSI3aH C HOSIBJICHHEM I[IEYaTHBIX
M3JIaHUI ¥ PacLBETOM MHCbMEHHOI
JIMTEPATyPBhI.

The purpose of the training: the
development of the Kazakh press in
the late XIX-early XX centuries. The
process of the origin of Kazakh
literary criticism is inextricably linked
with the appearance of printed
publications and the flourishing of
written literature. Summary: writing
comes from the ideological and
creative channel of literature and
manifests itself at the level of national
thinking and aesthetic requirements.

literary development manifests itself
in its inherent features and, therefore,
causes criticism.

path of development, milestones,
artistic and aesthetic problems of
national literature;

Mopddomnorust
MIPaKTUKYMBI
IIpakTuxym
Mopdonoruu
Morphology
Workshop

Kepkemuik
[k
XynoxxecTBeH
HO€ CJIOBO
Artistic word

OKBITYABIH MaKcaTbl: Toyencismik —
Faceipiap OOWBI aHcam KeJreH ara-
6abaMbI3IbIH MYH-1IEP] OOJIBIN Ka3ak
omeOueTiHge  TaHOalaHBII  Kajca,
CHJIIN Ke3eKTe COoJ apMaH OoJiFaH
YaKbITThI aKbIH-)Ka3yIIbLIap
MaKTaHBIIIIECH JKBIPJANl JKarca, O
Ma3MyH Kac YpIAKThIH pPyXaHH
JIYHHECIHIE JAep Ke3iHIe ©3 OpHBIH
aJybl KepeK.

Kbickama masmynsl: Ocbutail nam
erinred ToyencizaikTiH OeiHec] Ka3ak
onebuerinae cyperrernin, o
KYHJIBUIBIK YHHE ©3 Ke3erinae apoip

Ka3aKThlH,  OHBIH  iIHIE  Kac
VYPIakKTBIH ~ pPyXaHd  Ka3bIHACHIHA
aiffHamybl — TEK aKbIH-Ka3ylIbLIap

MEH IpaMaTyprTepiiH FaHa MiHAeTi
emec, KoIl peTTe, d91eOneTTi xKacrapra
OKBITATBIH MYFAIIIMJICD MEH OKBITY /bl
yibIMIacThIpaThIHAApFa OaiiTaHbICThL.
Henes oOywenus: Toyencizmik -
MOHTITIK-TYHFBUIIADFa  KYPMETTIH
MBoHTriTiK-KYpMETTIHIH KazaK
JIMTEpPATyphLIIK, a Tenepb, KOraa 3Ta
Medra ObUIa BOCIIETa IIO3TAMH |

KyTtinerin noTmikesnep: CoHBIMEH
aHa TimiHzgeri Oacmace3niH maiina
Oouybl xa30a o/1eOUETTIH epKeHIeYiH
Te3/eTTi, HOPJCHAIpAl, al ol o3
TapanblHaH CbIH JKaHPBIHBIH HETi3iH
KaJjian KaHa Koiimai, OFaH
TBOPYECTBOJIBIK BIKIIAJ JKACA/IBI.
OxujiaeMble pe3ynbTarhL: TaKk
HOSIBJICHHE MPECCHI Ha POJHOM SI3BIKE
YCKOPHIIO,  MHOIIHTAN0  PaclBET
[IMCbMEHHOM JINTepaTypsbl, @ CO CBOEH
CTOPOHBI HE TOJBKO  ITOJIOXKHIIO
HAYaJIo JXaHPY KPUTHKH, HO M BHECJIO
B HEE TBOPYECKOE BIIHSHHUE.

Expected results: thus, the appearance
of the press in the native language
accelerated, fueled the flourishing of
written literature, and for its part not
only marked the beginning of the
genre of criticism, but also brought
creative influence into it.

-OmiM  anmymel  JKac  yprHakka
JIYHHETAHBIM, TIPUIUIKTIH FBUIBIMH
(unocousIBIK AiHU HETi3Aepi, anam
OMipi MEH KbI3METIHIH Ma3MyHbI MEH
TEOPHSUIBIK ~ MOHI  Typallbl  TepeH
OiniMiHIH OOMyBI;

HaJIn4ne y o0ydarorerocs
MOAPACTAIOIIETO TIOKOJICHHUS
riy0OKMX 3HAHHH O MHPOBO33PEHHH,
HAay4YHO-(MIOCOPCKUX  PEIUTHO3HBIX
OCHOBax JKU3HEAESTSIILHOCTH,
COJCPXKAHMH M TEOPETHYECKOM
3HAYCHHN JKU3HH U JCSTEIBHOCTH
YeJI0BeKa;

the presence of the younger
generation of students in-depth
knowledge about the worldview,
scientific and philosophical religious
foundations of life, the content and
theoretical significance of human life
and activity;

@ .r.x. Kynanosa C
K. ®.H Kynanosa ¢
K. F.N.Kulanova with




8.3

KAT
3222
KP 3222
KP 3222

Kaparay
1IaibIpaaphl
KapaTayckue moaTsl
Karatau poet

[IHCATEISIMH, oHa JOJDKHA
CBOEBPEMEHHO 3aHATH CBOE MECTO B
IyXOBHOM  MHpPE IOJPACTAOLIEro
nokoneHus. Kpatkoe —copepxanue:
o0pa3 OOpeTeHHOW TakUM 00pa3oM
HE3aBUCHMOCTH OIHCAaH B Ka3aXCKOii
JuTepatype,  KOTOpas, B  CBOIO
odepenb,  CTAHOBUTCS  J{yXOBHOIX
COKPOBHIIHHIIEH KaXIOro Kasaxa, B
TOM YHCJIE U MOJIOJIOTO TIOKOJICHHS —
3a/ia4a He TOJIBKO II03TOB-THCATENeH
H  ApaMaryproB, HO BO MHOI'OM
3aBHCHUT or yunTenei u
OpraHU3aTOpPOB OOYHYECHMS, KOTOpBIC
[PEHOJAIOT JIUTEPATYPY MOJIOACIKH.

The purpose of the training:
Tauelsizdik - Mangilik-tungyldarga
kurmettin Mangilik-kurmettinin
Kazakh literaturilik, and now that this
dream has been sung by poets and
writers, it should take its place in the

spiritual world of the younger
generation in a timely
manner.Summary: the image of

independence gained in this way is
described in Kazakh literature, which,
in turn, becomes the spiritual treasury
of every Kazakh, including the
younger generation — the task of not
only poets, writers and playwrights,
but largely depends on teachers and
training  organizers who  teach
literature to young people

Cezxacam
CnoBoobOpa3oB
aHue

Word
formation

Oneduer
HOPMAachl
Hopma
JIUTEPATyPBI
The norm of
literature

OKBITYABIH MaKcaTbl: AkaH CepiHiH

eMipi MeH LIbIFAPMAIIBLIBIFbI
XIXracbIpaarsl MY3bIKaJIBbIK —
MOSTUKAIBIK ~ OHEPHAIH  JapbIHIBI

OKUIAEPiHIH ilIiHAE epeKle OpbIH
anmaapl. OHBIH €CiMi XalIBIK €CIHJIE TEK
KaHa  JapblHABI ~ aKblH  JKOHE
KOMIIO3UTOp FaHa TEMEC, COHBIMEH
Oipre cupex Ke3JeceTiH OHIII peTiHfe
JIe CaKTaJIFaH.

KpicKkama Ma3MyHbI: AKaHHbIH IIBIH
JKYPEKTeH aWTBUIFaH HO3IK oHAEpL
THIHJAyIIBIIapABIH achll OWIapsl MeH
ce3iMiH, op aJaMHBIH KaH IYHHECIH
MEHTepill, SMOLMOHAIIBIK GOIMBICHIH
Kynreiite KaObUiiaraH OHHIH y3aK
YakKpIT —€CTe CakTajlyblHa epiKci3
MoXxOYp eTeni..

Ilens o0y4eHNs: XKU3Hb U TBOPYECTBO

Kyrinerin
nporecTe
JKOHE  ICTETHKAJIBIK,
LISIIYIII Pel aTKapabl.
OskumaeMble  pe3ysbTaThl: B 3TOM
[POLIECCE PEIIAONIYI0 POJb HUIPAIOT
COLMAIbHO-00IIeCTBCHHbIE u
3CTETUYECKUE CUTYAIHH.

Expected results: socio-social and
aesthetic situations play a decisive
role in this process.

HOTHIKeJIep: Byn
QIIEYMETTiK-KOFaMIBIK
KAFIaATTap

-Ka3aK XaJKbIHBIH OTKEH TapUXbl MEH
OHBIH JKaJIbl aJaM3aTThIK TAPUXTaH
aJNaThIH OPHBI JKOHIHJE KEH KeJeMi
IIBIHAMBI MAaFIyMaT aysbl;

MOJIy4eHHEe OOLIMPHBIX JOCTOBEPHBIX
CBEIICHUII O MPOLUIOM Ka3axCKOro

Hapoja n ero MecTe B
o0leyeI0oBeYecKoii NCTOpHY;
obtaining extensive reliable

information about the past of the
Kazakh people and its place in human
history;

O.
K.
K.

F.K.OTeH A.
®. H. Oren A.
F.N. Oten A.




Axana Cepr 3aHEMaIOT 0c000€ MECTO
CpeaN TANaHTIUBBIX HPEACTaBUTEICH
MY3bIKQIBHO-TI0THIECKOT0
uckyccrsa XIX Beka

MokeT. Ero ums coxpaHmioch B
HApOJHOM MaMsTH HE TOJNBKO Kak
TAJAHTIMBBIN T109T ¥ KOMIIO3UTOP, HO
u Kak pexakuit mesen. Kparkoe
COfiep)KaHNe: HEXHbIC [ECHH AKaHa,
HCIOJHEHHBIC or JyLId,
HEIPOU3BOJIBHO 3aCTaBIAIOT JOJTO
3aIIOMUHATh IIECHIO, KOTOpast
3aXBaThIBACT OJIArOPOJIHBIC MBICIH
4yBCTBA CIyHIaTeleil, OBIajeBaeT
Oymiol  KakJOro  4ejgoBeKa |
YCHJIMBAET  €r0  SMOLMOHAIBHYIO
CYILHOCTb.

The purpose of the training: the life
and work of Akan Sera occupy a
special place among the talented
representatives of the musical and
poetic art of the XIX century

can. His name has been preserved in
people's memory not only as a
talented poet and composer, but also
as a rare singer. Summary: Akan's
gentle songs, performed from the
heart, involuntarily —make you
memorize a song for a long time,
which captures the noble thoughts and
feelings of listeners, seizes the soul of
every person and strengthens his
emotional essence.

9.1

Abi 3224
Abi 3224
As 3224

AdaiiTany
AobOaeBenenue
Abai studies

Exenri noyip
oneOHeTiHIH
TapUXBbl
Hcropus
JINTEPATyPEI
AQHTUYHOCTH
The history of
the literature of
antiquity

XX
FaCBIPIaFrbl
0OacChIHIAFEI
Ka3akK
onebueri
Kazaxckas
JTepaTypa
Havana XX
BeKa
Kazakh
literature of
the early
twentieth
century

OKBITYABIH MakcaTbl: AGaiitany
MOHIH OKBITYABIH HEri3ri  MakcaThbl
Abaii HIBbIFapMajlapbIHbIH
TEKCTOJIOTHSICBIHA, KOPKEeMIIri MeH
mosicanacklHa 6aillaHBICTHI Tangayaap
xkacail  Oimyre yifperynmi; Aoaif
ayJapMasapblHa OaitaHbICTHI
Tajjayaap MeH CalbICThIpyJIap >kacai
Oimyre JaFibUIAHABIPYIABI  MakcaT
eTexni.

Kpbickama MasMyHbl: AGalTaHyIbIH
TapuXbIH, AGali/(bl FRUIBIMU TYPFHIIAH
TaHBIN-OUTyliH ~ Oargapiibl  OpeKeTi.

Yiisl Abaii eIy OMIpiH,
LIBIFAPMaIapbIHBIH JKAHPJIBIK
epeKIIeTiKTepiH op KbIpBIHAH

KapacThbIpa OTBIPBII, 3€PTTEY.
Ienp 0OydeHHs: OCHOBHOW LEIbIO
oOyueHuss abaeBECHHIO  SIBISIETCS

KyTinerin HOTHIKeJIep: Abaii
QieMiMEH ~ KEHIHEH  TaHBICTHIPY.
CoHbIMEH Karap Aoaii
LIBIFAPMALIBUTBIFBIHBIH 3epTTenyi,
aKbIH MYPAaCBhIHBIH urepiiyi,
KapHsUIaHy TapuXbl JKOHIHzE

MariymaTrap Oepineni

OskuziaeMble  Pe3yJIbTAaThl:  IIMPOKOE
3HAKOMCTBO ¢ MupoM Abas. Taxke
OyJyT MpEICTaBICHBI CBEACHHS 00
H3YYCHUH TBOpYECTBa Abasi,
OCBOGHMM HACIEAMs [09Ta, UCTOPHHU
myOJIMKAIUH

Expected results: wide acquaintance
with the world of Abai. Information
about the study of Abai's creativity,
the development of the poet's heritage,
and the history of publication will also
be presented.

-AGaiiibiH Kapacesziepi,
eJIeHAepiH/Ier] KYHJIBUIBIKTap bl
TaHBITY

W3noxeHne UEHHOCTEH B CTHXaX,
BBICKa3bIBaHUSX Alas

Presentation of values in poems,
statements of Abai

Maructp, ara OKbITYIIBI
Baiinaposa T
Maructp,
IpernoiaBaTeib
Baiinaposa T
Master's degree, senior
lecturer Baylarova T

cTapumi




9.2

AKKP

3224

AKP 3224
AmKP 3224

Abaii xoHe Kasipri
Ka3akK MOJTHKACHI
Abaii u
COBpEMEHHas
Ka3axcKasi OJTHKA
Abai and modern
Kazakh poetics

o0ydeHHe yMCHHIO JelaTh aHalu3bl,
CBSI3aHHBIC c TEKCTOJIOTHEH,
XyJI0)KE€CTBEHHOCTBIO U (unocopuei
npousBeneHui Abas; yMeHUe JenaTh
AQHAIM3Bl U CPABHEHHUS, CBSI3aHHBIC C
nepeBogamu AGas.

Kpatkoe COZlepKaHue:
OPUEHTHPOBOYHAS JEATEILHOCTh 110
HAy4YHOMY  IIO3HAHHIO  HCTOPHH
abaeBeneHus, Abas. V3ydeHne ®u3Hu
BEJIUKOTO Abas, JKaHPOBBIX
0COOCHHOCTEH €ro MpOHM3BEICHHH C
Pa3HBIX CTOPOH.

The main purpose of teaching Abai
studies is to teach the ability to make
analyses related to the textual, artistic
and philosophical works of Abai; the
ability to make analyses and
comparisons related to translations of
Abai.

Summary: indicative activity on
scientific knowledge of the history of
Abai studies, Abai. The study of the
life of the great Abai, the genre
features of his works from different
sides

Exenri  moyip
oneOHeTiHix
TI033HSICHI
Tloazus
JINTEPaTypPEI
AQHTUYHOCTH
Poetry of the
literature of
antiquity

Araprysl
JIEMOKPATHSLIT
BIK
GarbITTarbl
onebuer
JIureparypa
MPOCBETUTEIb
CKOM
JIEeMOKpaTnuye
CKOit
HAIPaBJIECHHO
CTH
Literature of
educational
democratic
orientation

OKBITYABIH MaKcaThl: XIX
racoIpbiy [ xapTsicsl MeH XX
FachIpIbIH 0ac Ke3iHae eMip CYpreH
Ka3aKThIH KOFAMJIBIK , 9JICYMETTIK,
MOJICHU-PYXaHH eMipiHe Oencene
apanachlll, TyMaHHUCTIK, a1aMIepIIiTiK
HJICSUIAPBIH yarbI3/IaFaH.

Kbickama  ma3myHbl:  Aynapma
canacbiHIarel  eHoOeri, [oxopimai
TapUXIIbI peringe TaHBITATBIH

«Typik, KbIpFbI3, Ka3ak hoMm xaHmap
mrexipeci»; « MyChbUIMaH/IBIK IIAPTHD»,
«YUI aHBIK» aTThl CHOCKTEPiHIH MOHi.
«Onin-Mapus» pomansl. TakbIpbIObL,
Makcatbel. JKactapablH 0ac  epki,
Maxab6at GOCTaH/IBIFBI
MacenesepiHiH KeTepinyi. Pomangars!
1IbIHFBIC TaybIHBIH 00pa3sl,
JKa3yIIBIHBIH KOPKEMIIIK i37eHicTepi,
epeKILIeTiKTepi.

Ienp 0OyueHUs: akKTHBHOE Y4acTHE B
00IIeCTBEHHOI s COIMAJIbHOM,
KyJbTYPHO-1yXOBHOM )KU3HU Ka3axO0B,
JKMBLIMX BO BTOpPOM mosoBuHe XIX-
Hayane XX BB., NPONOBEIOBABIIHX

KyTinerin HoTH:kesep: ¥iibl
AGaii/IbIH IISKIPTi, OHBIH PEAIUCTIK
GaFBITHIH JKAIFACTHIPYIIbBI, aPTHIHA
Mot Mypa KanasipraH [lokopim
KynaitbepaiysbHbIH eMipiMeH
LIBIFAPMALIBLIBIFBIH TYCIHIIPY.
O’xHJaeMble Pe3yIbTaThL:
pasbsicHeHne TBopuecTBa lllakapuma
KynaiitbepnueBuua, ydeHHKa
BEJINKOT0 Abast, TPOJ0DKATENS ero
PeaTMCTHYECKOTO HAPABICHNUS,
OCTaBHBIIETO mociie cedst boraroe
Hacleue.

Expected results: explanation of the
work of Shakarim Kudaiberdiyev, a
disciple of the great Abai, the
successor of his realistic direction,
who left behind a rich legacy.

-OKBITY/IbIH KaHa TEXHOJOI'USCHIH
JKETIK MEHTepTy >XOHE OHBI JKYMBIC

OapbIChIH/Ia  OHTAMIBI  MHaiijanaHa
Oiyi;
OBJIaJIeHUE HOBOM  TeXHOJOTHEeH

OOydYeHHS M yMEHHE ONTHMAlbHO
HCIIOJIb30BATh €¢ B paboTe;

mastering a new learning technology
and the ability to optimally use it in
work;

Drk., Oren  AXK
Maructp, ara OKBITYIIbI
Benribaesa I'.

K. @. H.,, Oren A. XK.
Maructp, CT.
peTnoIaBaTesb
Benrubaera r.

Ph.D., Oten A. J. Master,
senior lecturer
Belgibaeva G.




I'YMaHUCTHYECKHE, HPaBCTBEHHbIC
HJIeH.

Kpatkoe comepkaHue: TpyABI B
obnactu nepeBoza, «JIETOINCH
TIOPKCKHX, KHPTH3CKHX, Ka3aXCKUX U
Ka3aXCKUX XaHOBY»; «MyCyIbMaHCKUH
JIOTOBODY, «TpH SICHOCTHY,
packpeiBatomue  [Ilakapuma — kak
ucropuka. Poman "Apune-Mapus".
Tewma, eJTb. I'naBHast BOJIS
MOJIOJIEXKH, TIOABEM BOIIPOCOB
cBoOob! m06BU. O6pa3 ropsl UnHrus
B pOMaHe, XYHOXECTBEHHBIC HMOHCKH

nucarens, 0COOCHHOCTH. Lenn
Oo0ydYeHUs: aKTUBHOE ydYacTHE B
00IIeCTBEHHOI s COIMAJIbHOM,

KyJIbTYPHO-1yXOBHOM )KU3HU Ka3aXO0B,
JKMBLIMX BO BTOpOM mosoBuHe XIX-
Hayasle XX BB., IPONOBEIOBABLINX

I'yMaHHCTHYECKHE, HPABCTBEHHBIC
HJen.

Kparkoe conepxkaHue: TpPyAsl B
obnactu nepeBosa, «JIETOMHCH

TIOPKCKHX, KHPTU3CKHX, Ka3aXCKUX U
Ka3aXCKUX XaHOB»; «MYCYJIbMaHCKHIl
JIOTOBOD», «TpH SICHOCTIY,
packpeBatone  Illakapuma — Kak
HCTOpHKA

The purpose of the training: active
participation in the social, social,
cultural and spiritual life of Kazakhs
who lived in the second half of the
XIX-early XX centuries, preached
humanistic, moral ideas.

Summary: works in the field of
translation, "chronicle of the Turkic,
Kyrgyz, Kazakh and Kazakh khans";
"Muslim treaty", "three
clarifications", revealing Shakarim as
a historian. The novel "Adele-Maria".
Subject, goal. The main will of youth,
raising issues of freedom of love. The
image of Mount Genghis in the novel,
the writer's artistic quest, features. The
purpose of the training: active
participation in the social, social,
cultural and spiritual life of Kazakhs
who lived in the second half of the
XIX-early XX centuries, preached
humanistic, moral ideas.

Summary: works in the field of
translation, "chronicle of the Turkic,




9.3

AA
3224
AP 3224
At 3224

Abaii ay1apmanapsl
Abaiickue
TIePEBOJIBI

Abai translations

Kyrgyz, Kazakh and Kazakh khans";
"Muslim treaty", "three clarities",
revealing Shakarim as a historian

AnteiH  Oppa
JIOYPiHiH
omedueri
Jlureparypa
3onoroit Opast
Literature  of
the Golden
Horde

Anam
ypaHpl
onebuer
Anau 103yHr
uTepaTypa
Alash slogan
literature

OKBITYABIH MaKcaTbl:  AOaiijbiH
aynapMa  JKacayarbl nredepirin
JKAyaNKepIIiIiriH, TepeH TeOPHsIIbIK
GitimMin 3epleley. AbaiiibiH
ayjapManapbl Ka3aK [MOI3HSACHIHBIH
OpKEHZEN ©Cy JKONbIHIAarbl Oara
JKETHeC  30p  TaObIChl  EKEHIIriH
nonenney. CIKETTepi jKoHe QIeMJIK

onebuerTeri  aymapma  MOcCeJeciH
3eprrey.

Kbickama Ma3MYHBbI: Abait
aynapManapbl  [IOHIH  OKBITYAAFbl

GacTel MiHzeT- AOaiiblH KepkeM
ayjapMara KOCKAH YIECIH TaHBITY.
AGaiiplH ay1apMaaapbIHAAFbI CIOKET
[IeH TaKbIPbI, ayJapMaHbIH CpKiH
TYPiH KOJJaHy meOepiirin akbiHaai
aJly MYMKIHIIIITIH KaJIbIITaCThIPY.
Llens oOydeHMs: N3yuyeHHE HABBIKOB,
riIy0OKHX — TCOPETHYECKUX  3HAHMIL
Abas B mepeBoze. IlepeBoabl AbGas
JIOKa3bIBAIOT ~ HEOLCHUMBIH  ycrex
Ka3aXCKOW MO0Z3MM HA NyTH K
[IPOLBETAHUIO. CroxeTsl u
HCCIIeIOBaHNe NPOOJIEMBI IEpeBosia B
MHUPOBOM JIUTEpaType.

Kpatkoe  comepxkaHue: — IIaBHAs
3ajaya  [pENojaBaHHs  IIpeAMeTa
Abaiickue nepeBo/IbI-I0Ka3aTh BKIAJ
Abas B XyJIOXKECTBEHHBIH MEPEBO/I.
DOpPMHPOBAHHE YMEHHS OIPEICISITh
CIOKET M TeMy B IepeBojax Abas,
YMEHHE I0JIb30BAThCS NIPOM3BOIBHOI
(opmoii iepeBoa.

The purpose of the training: to study
the skills, deep theoretical knowledge
of Abai in translation. Abai's
translations prove the invaluable
success of Kazakh poetry on the way
to prosperity. Plots and research of the
problem of translation in world
literature.

Summary: the main task of teaching
the subject Abai translations is to
show Abai's contribution to literary
translation. Formation of the ability to
determine the plot and theme in Abai's
translations, the ability to use an
arbitrary form of translation.

Kyrinerin HOTHIKeJIep: Abait
ayapManapbIHbIH YITTHIK
MOJCHHETKE KOCKaH yIeci MeH

AGaiiiplH 1IBIH KyaTbl-00slybl alKbIH,
KbIpBl MEH CBIPBI TEpeH TUIHIE
€KCHJIITIH YFBIHIIBIPY.

OsknziaeMble pPe3yJIbTaThl: OCO3HAHUE
Bkimaga AOaiickux TepeBOJOB B
HALMOHAIBHYO KyJIbTypy H HCTHHHOI
cunbl Alas Ha SA3BIKE C 4YETKOi
OKpAaCKO¥i U ITyOHHOH.

Expected results: awareness of the
contribution of Abai translations to
the national culture and the true power
of Abai in a language with clear
coloring and depth.

-WITTHIK OAEOMETTIH JKalmbl Jamy
JKOJIBI, OeJecTi Ke3eHaepi, KOpKeM/IiK-
ICTETUKANBIK ~MOCeJeNepi IKOHIH/e
TYCIHIK KaJIbIITaCTBIPYBI;

- (opMupoOBaHHE MpPEACTABICHUNH 00

obmeM MyTH  pa3BHTHS, Bexax,
XY/JJ0’KECTBEHHO-3CTETHYECKHX
npodnemax HalMOHAJIBbHON
JINTEPaTypBI;

formation of ideas about the general
path of development, milestones,
artistic and aesthetic problems of
national literature;

®.¥.71., TOLIEHT
Kepumbaes E.

Maructp, ara OKBITYIIBI
Kymarymnosa H

J.¢.H., noneHt
Kepumbaes E.

Marwuctp, crapumi
[penoaaBaTesb
JKymarymnosa H

Doctor of Ph.D.,
Associate Professor E.
Kerimbayev.

Master, senior lecturer
Zhumagulova N.
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KKTSOA
4225
SKymO
4225

SKLt 4225

Ka3zak Tininig
CHHTAKCHCI JKoHe
OHBI OKBITY
anicremeci
CuHTaKCHC
Ka3aXCKOro si3bIKa
H METO/IMKA ero
00yuyeHust

The syntax of the
Kazakh language
and its teaching
methods

Kasak Tininig
JIEKCUKOJIOTHSIC
Bl JKOHE OHBI
OKBITY
omicremeci
Jlexcukomnorus
Ka3axCKOro
SI3bIKA u
METOIUKA €ro
MpEeMoIaBaHus
Lexicology of
the Kazakh
language and
methods of its
teaching

Kasipri kazak
onebueri
CoBpemMeHHas
Kazaxckast
nUTepaTypa
Modern
Kazakh
literature

OKBITYABIH MAKCATBI:

CuHTakcuc - ceitmeyneri  Herisri
€IMHULANIAPABI, SIFHH CO3 TipKecTepi
MEH ceilleMai 3epTTeHTiH  LmiM.
O3iHIH oObekTiIepiHe opaii
CHUHTaKcHC OipHelle canara OeiiHeni:
co3  KOHE  OHBIH  (opmanapsl
CHUHTAaKCHCI, CO3 TIPKECI CHHTAKCHCI,
celieM CHHTaKCHCI, MOTIH
cuHTakcHuci. CHHTaKCHUCTIH Herisri
HBICAHBI-CHHTAKCHCTIK KYPBUIBIMAAP.
CHHTAaKCHCTIK KYPBUIBIM JereHiMi3-
Oip OipiMeH rpaMmaTHKa epexenepi
GoiibiHIIa OaiiTaHbICKa TYCKEH co3/ep
TOOBI MEH o3 TipKecTepi HeMmece
ceiieMJIep TYTaCThIFbI.

Kpickama Ma3MyHbI: Binim
ATy LIBIHBIH (oHEeTHKATIBIK,
MOP(hOJIOTHSIIBIK, JIEKCHKAIBIK JKOHE
CHHTaKCHCTIK  MAIIBIKTaphl  MEH
JaFabUIapblH - gaMeity.  Kaszak — Timi
[IOHIHEH CTYJICHTTePIiH TaHBIMIBIK
KaOlneTiH apTTHIPAThIH, CBIHH OilIay
KabimeTi MEH LIBIFAPMAIIBLIBIK
QJIeyeTiH NaMBITaThIH, OJIEYMETTIK —
TYJIFAIIBIK KY3BIPETTLIITH
KaJIBIITACTBIPYFa MYMKIH/IK JKacay.
Hens  oOyuenusi:  CHHTaKCHC-3TO
ydeHHe,  HU3ydaiollee  OCHOBHBIC
eIMHMIBI B  peYd, TO  €CTh
CJIOBOCOYETAHUS U IpeuiokeHus. I1o
CBOMM OOBEKTaM CHHTaKCHC JEIUTCS
Ha HECKOJIBKO 00JacTeil: CHHTAaKCHC

cioBa H ero (opM, CHHTaKcUC
CIIOBOCOYETAHMS, CHHTAKCHC
[PEUIOKEHHS, CHHTAKCHC — TEKCTa.
OcHoBHOM  (OpMON  CHHTaKcuca
SBISIFOTCS CHHTaKCHYECKHE
CTPYKTYPBL CHHTaKcHYecKast

CTPYKTypa-3TO  Tpylma CcIOB H|
CJIOBOCOYETAHHUI WIM IEIOCTHOCTH
TIPEUI0KEHUH, KOTOpBIE
CONpPUKACAIOTC APYr C JAPYroM IO
IpaBHIaM FPAMMATHKH.

Kpatkoe  comepskaHme: — pa3BHTHE
(oHeTHUECKUX,  MOP(OIOTHIECKHX,
JICKCUYECKMX M CHHTAKCHYECKUX
HABBIKOB M YMEHHH 00yd4aromerocs.

Cosnanne BO3MOXKHOCTEH JuIst
(opmupoBaHuUs COLIMATIBHO -
JIMYHOCTHBIX KOMITETEHIIMH

CTYJJCHTOB 110 Ka3aXCKOMY S3BIKY,

KyTinerin notmkenep: Kazax Tinin
KaTBICBIMABIK — TaHBIMJIBIK TYPFbIIAH
OKBITY TiNAIH ©3 eMipiHaeri >koHe
KOFaMJIarbl pOJIIH CaHalbl Typle
TYCIHYT€,TUIIIH TaOUFAThIH XaJIBIKTBIK
TaHBIM  TYPFBICBIHAH  MailbIMIayFa
yiipereni,TingeciM  opekeTiHme icke
achIPBUIATBIH  TULAIK  OipIiiKTepaiH
TabuFu JKOHE (YHKIIMOHAIIBIK
KacHeTTepiH TaHyFa, OHBIH iHIKi
MaFrblHaJIBIK ~ MipIMAEpiH  TYCiHIN
KOJIJaHYFa MYMKIHIK TYFBI3Y.

O’xuJaeMble pe3ylbTaThl: 00ydeHue

Ka3aXxCKOMY A3BIKY c
KOMMYHHKaTHBHO-II03HABATEIIBHOI
TOYKH 3PCHHS yYUT  OCO3HAaHHO

MOHUMATh POJIb SA3bIKA B €TI0 JKU3HU U
obmiecTBe,paccykaaTb O HPUPOAE
s3bIKa C TOYKHM 3PEHHs HApOJHOTO
MO3HAHMSA,MO3BOJIET  PACIO3HABATh
OpUpOAHBIE ¥ (YHKUHOHAIBHBIC
cBoiicTBa SI3BIKOBBIX SIIMHULL,
peanuzyeMbix B SI3BIKOBOM
JeSITETIbHOCTH, [IOHMUMATh u
HCIOJB30BaTh ~ €r0  BHYTPEHHHE
CMBICJIOBBIE OCOOCHHOCTH.

Expected results: teaching the Kazakh
language from a communicative and
cognitive point of view teaches to
consciously understand the role of
language in its life and society, to talk
about the nature of language from the
point of view of folk knowledge,
allows you to recognize the natural
and functional properties of language
units implemented in language
activities, to understand and use its
internal semantic features.

-HaKThl Ca0aKTBIH MaKCaThl MEH
TypiHE colikec OKy MaTepuajbiH
JKOCTIapIIayBbl.

-Ka3akK TUTIHIH (hOHETHKAIIBIK,
JIEKCHUKAIIBIK, MOPGhOIOTHSIIBIK,
CO3KACAMIBIK JKOHE CHHTAKCHUCTIK
KYPbUIBIMBI MeH TEOPHSLIIBIK

Ma3MyHbBIH TEPEH MEHIrepyi;

- INIAHUPOBaHKE y4eOHOr0 MaTepHaa
B COOTBETCTBHH C LEIBbI0O W THIIOM
KOHKPETHOTO ypOKa.

- riyOokoe BiajgeHHe (pOHETHIECKOI],
JIEKCUYECKOH, MOP(OJIOrUYECKOiA,
CJI0BOOOPA30BaTENIbHOM u
CHHTAKCUYECKOH  CTPYKTYpo  H
TEOPETHIECKUM coziep)KaHueM
Ka3aXCKOTO SI3bIKa;

planning of educational material in
accordance with the purpose and type
of a particular lesson.

- deep knowledge of phonetic, lexical,
morphological, word-formation and
syntactic structure and theoretical
content of the Kazakh language;

Maructp, ara OKBITYIIBI
AtitenoBa 1.0
Maructp,
IperoiaBaTeib
AtitenoBa [I. O
Master's degree, senior
lecturer Aitenova D. O

cTapumni




MOBBIIICHHS NI03HABATENBHBIX
CHoCcoOHOCTEH, pa3BUTHS
KPHTHYECKOTO MBIIUICHHS u

TBOPYECKOTO [OTCHIHAIIA.
Purpose of training:

Syntax is a teaching that studies the
basic units in speech, that is, phrases
and sentences. According to its
objects, syntax is divided into several
areas: the syntax of a word and its
forms, the syntax of a phrase, the
syntax of a sentence, the syntax of a
text. The basic form of syntax is
syntactic  structures. A  syntactic
structure is a group of words and
phrases or the integrity of sentences
that come into contact with each other
according to the rules of grammar.
Summary: development of phonetic,
morphological, lexical and syntactic
skills and abilities of the student.
Creating  opportunities  for  the
formation of social and personal
competencies of students in the
Kazakh language, improving
cognitive abilities, developing critical
thinking and creative potential.

CHHTaKCHYECKUI

Syntactic analysis

Toyenci3
KBLTIAPIAFbI
KazaK
onebueri
Kazaxckast
nMTepaTypa
HE3aBHCHMBIX
et

Kazakh
literature of
independent
years

OKBITYABIH MakcaTbl: OKBITYIbIH
KaHa ~ TEXHOJOTHSUIaphl  Typajbl
TyciHik Oepy KoHe KOJIJaHYAbIH
Ke3eHJIepin Oeuin Kapacteipy. JKaHa
[EeJarOTHKaIbIK TEXHOJIOTUs, OHBIH
TeXHOJIOTHACHLIPOOTEMabl  OKBITY
TEXHOJIOTHSCHL,CHIH TYPFBICBIHAH
OiiJlay  TEXHOJIOTHSCHI,  JICHICWIIK
capajay TEXHOIOTHSCHL, >KEKeJell
OKBITY TEXHOJIOTUSCHL,JAMBITA OKBITY
TeXHoJoruscel T.0. aic-Taciunaepai
MEHTepTy.

Kpickama ma3mynbi: OKpITy/a ’KaHa
TEXHOJIOTHSUIAPABIH  TYpiepi  MeH
TUnTepiHe Tanjay okacay. Kasak,
opbIC, aFBUIIIIBIH, TiJIIEPIHIH
IPaMMAaTHKAIIBIK KYPBUIBICBIH/IAFbI
epeKIIeNiKTepal  ecKepe  OTBIPHII
METO/IMKaHbIH GapIIbIK TYpiH
bIHFAMJIaCTBIPa OTBIPBIN MaiijanaHa
Oimyre yiiperynig JKOJIJAPBIH
KapacThIpy.

Lenp o0ydeHus: 1aTh npeacTaBieHUue
0 HOBBIX TEXHOJOTHSAX OOydeHUS H
BBIICJIUTh  OTalbl  TIPUMEHEHHSL.

Kyrinerin HITHKeJIep: XKana
TEXHOJIOTHSANAPAbI JKaH-)KaKThl
MEHTepTy MIBIFapMAIIBUIBIK — TYJIFa
KaJIbINTACTBIPY IbIH GipaeH 6ip
xombLJlocTypni  erimim  Kypren
JOpicTep MEH >KaHAIIbLT TOCLIIepMeH
OTIJIETIH JIopicTepaiH
aflbIpMAaIIBIIBIFBI MeH
JKETICTIKTEPiH,KEMIIIH TYCIll JXaTKaH
TYCTapbIH Oarampay.

OskugaeMsie pe3yJIbTaThl:
BCECTOPOHHEE  OCBOGHHE  HOBBIX
TEXHOJIOTUH-EJUHCTBEHHBI MyTh K
(opMHpPOBaHHUIO TBOPYECKOM
TUYHOCTH.OLCHUTh  pasiuuus U
JOCTHKEHUS, HEIOCTaTKH
TPaJHUIMOHHBIX JIEKIMH M JIEKIHH,

IIPOBOJUMBIX HOBaTOPCKUMH
criocobamu.
Expected results: comprehensive

development of new technologies is
the only way to form a creative
personality.Evaluate the differences
and achievements, shortcomings of
traditional lectures and lectures

-6imiM  amymel  Jkac  yprakka
JIYHHETaHBIM, TIPUIUIKTIH FBUIBIMH
(unocouUsIBIK AiHU HETi3Aepi, anam
eMipi MeH KbI3METiHiH Ma3MyHbI MeH

TEOPUSUIBIK ~ MOHI  Typallbl  TepeH
OiniMiHIH O0yBI;

-MEMIJICKeTTIK ~ TUI  JI9pEeXeCiHzaeri
Kazak TimiH KazakctaHHblH —opOip
a3aMaTbIHbIH KETIK MEHIepyiH
KaMTaMachI3 eTyi;

HaJIuue y o0yyarorerocs
MIOAPACTAIOIIETO TIOKOJICHUS

r1y0OOKHX 3HaHHil O MHPOBO33PCHHH,
Hay4IHO-QUIOCOPCKHX PETUTHO3HBIX
OCHOBaX JKU3HECSTEIEHOCTH,
COIepKAHMH U TEOPETHYECKOM
3HAYCHHU JKU3HH U JAEATEIBHOCTH
YEIIOBEKa;

- obecreuenne
BIIAJICHUsS Ka3aXCKUM S3BIKOM Ha
YPOBHE  TOCYHApCTBEHHOTO  sI3bIKA
KaXJ(pIM rpaxkiaHiHoM Kasaxcrana,
the presence of the younger
generation of students in-depth
knowledge about the worldview,

COBEPIICHCTBA

@.F.K., aFa OKBITYILBI
Kycynosa b

@.F.K., aFa OKBITYILBI
Kynanosa C.III

K. ®.H,cr.
IpernoiaBarTelb
Kycynosa b

K. ®.H,cr.
IpernoiaBarTelb
Kynanosa c. 111
Ph.D., senior lecturer
Zhusupova B

Ph.D., senior lecturer
Kulanova S. Sh




OCBOGHHE HOBBIX I1€JAarOrMYECKUX
TEXHOJIOT U, HUTPOBBIX
TEXHOJIOTHH,TPOOIEMHBIX

TEXHOJIOTHI  OOYYCHUSI, TEXHOJIOTUH
KPHTHYECKOTO MBIIUICHHS,
TEXHOJIOTUH YPOBHEBOI1
nuddepenipanyu, TEXHOJIOTUH
HHIUBHIYaTbHOTO

00y4EHHUS, TEXHOJIOTHI
pa3BUBAOILEro O0YYCHHS U JIp.
Kpatkoe comepskaHHe: aHAIN3 THIIOB
U THIOB HOBBIX TEXHOJOTHIl B
obOyuennn. PaccMoTpeTs  CrocoOBI
Oo0y4YeHUsI YMEHHIO  IOJIb30BAThCS
BCEMH BHJAMH METOAUK C YYETOM
ocobeHHOCTEH rpaMMaTHYEeCKOro
cTpost Ka3aXCKOro, pycckoro,
QHIJIMHCKOTO SI3BIKOB.

The purpose of the training: to give an
idea of new learning technologies and
highlight the stages of application.
Mastering new pedagogical
technologies, game technologies,
problem-based learning technologies,
critical thinking technologies, level
differentiation technologies,
individual learning technologies,
developmental learning technologies,
etc.

Summary: analysis of types and types
of new technologies in education. To
consider ways of teaching the ability
to use all kinds of techniques, taking
into account the peculiarities of the
grammatical structure of the Kazakh,
Russian, and English languages.

conducted in innovative ways.

scientific and philosophical religious
foundations of life, the content and
theoretical significance of human life
and activity;

- ensuring the perfection of the
Kazakh language proficiency at the
state language level by every citizen
of Kazakhstan;

10.3

OP 4225
OP 4225
SP 4225
SP 4225

Opdorpadust xone
IyHKTyaIHs.
Opdorpadust u
[IYHKTYaLHs.
Spelling and
punctuation.

Tapuxu
JIEKCUKOJIOTHSI
Hcropuueckas
JICKCHUKOJIOTHSI
Historical
lexicology

Kasipri kazak
pO3achl
CoBpemMeHHas
Kazaxckas
nposa
Modern
Kazakh prose

OKBITYABIH MaKcaTbl: OpOip ThIHBIC
OeJrici — coiIEeMHIH MaFrbIHACBIH
afKBIH/IAY Tl KOPCETKIII.

Kpickama ma3myHbI: ThIHbIC
Geurizepi aifTaliblH AETeH OBl
HaKTBUIbI, 9] TYCIHIKTI €TiIl )KeTKi3y
YILIiH, COH/Iali-aK OasHIaIMaKIIbl
miKipi ana-Kyia eTnei, aiKplH
OLIAIpy YIIiH KOJIaHbLIa b1, By —
TBIHBIC OeNTiNepiHiH 6acThl KACHETi.
Lenp oOydyeHus: Kaxabld  3HAK

MIPeTTUHAHUS SIBIIETCS
OTIIMYUTEIBHBIM MIPU3HAKOM
MIPEJUI0KEHUS].

Pesrome:3Haku MIpeUHAHUSL

HCHOJB3YIOTCS JJIA YE€TKOro, SICHOTO

Kyriserin HoaTmkesep: TriHbIC
Oenrinepi ce3zuep

TipKeci MeH coiiemaepai

aifTkaH/a, HeMece OKbIFaH/aa T
GaiiKanaTbIH KifipiCTi e, JaybicTa
aHFapBUIATBIH OPKEIIKI KYOBLIBICTHI J1a
Glaipeni. by - TeiHbIC GenrinepiHiy
KOCBIMIIIA KaCHETi.

OskHJaeMble Pe3yIbTaThL:
IIYHKTYalust CJIOBOCOYETAHUS U
MPEATIOKEHUS

B YaCTHOCTH, HJIH OTHOCHTCS KaK K
3ajiepIKKe, HaOII01aeMoil B I3bIKE TIPH
YTEHUH, TAK U K HEOJHOPOJHOMY
SIBJICHUIO, HAa0JII0]aéMOMY B FOJIOCE.
DT0 HONONHHUTENEHOE CBOHCTBO

-Tinimi3zeri ThIHbIC Oelrinepi caH
JKaFbIHaH OHIIIA KOI
GoMaraH/apbIMEH, MaFbIHAIAPHI,
KOJIIaHBUIATHIH OPBIHIAPHI
JKarbIHAHATYaHTYPIIi00JIBIIKEIIE 1.
HecMoTpst Ha TO, 9TO ITyHKTYAIUs B
HaIlIeM sI3bIKE HE TaK YK U
MHOTOYHCIICHHA, 3HAYCHHS, MECTa,
KOTOPBIE UCIIOJIB3YIOTCS,
Pa3HOOOPA3HBINIIPOUZHOCUTCSL.
Despite the fact that punctuation in
our language is not so numerous, the
meanings and places that are used are
diverse.

Marwucrp, aFa OKbITYLIBI
Benribaesa I',

@.f.K., aFa OKBITYIIBI
Oten A K

Maructp, crapiunit
[pEero/aBaTelb
benrunbaesa I,

K. ®.H, cr.
npenogasatesns OTeH A.
K

Master's degree, senior
lecturer Belgibaeva G,
Ph.D., Senior lecturer
Oten A. Zh




H3JI0KEHUsI TOrO, YTO BBl HMEETE B
BUIy, a TaKkKe JUIi  4ETKOro
BBID@XKCHHS, HE MOPUHUMAs  BO
BHHMaHHE TO, YTO BBl COOMpaeTech
CKa3ath. DT0-Nepe/IBIIIKACHITHKA
CHMITTOMOB

The purpose of the training: each
punctuation mark is a distinctive
feature of the sentence.
Resume:Punctuation marks are used
for a clear, clear statement of what
you mean, as well as for a clear
expression, without taking into
account what you are going to say.
This is a respite from and ethics of
symptoms

[IYHKTYalliH.
Expected results: punctuation of
phrases and sentences

in particular, or refers both to the
delay observed in the language when
reading, and to the heterogeneous
phenomenon observed in the voice.
This is an additional property of
punctuation.

Sti 4226
Sti 4226
Sti 4226

CTHINCTHKA
CTHINCTHKA
Stylistics

IIpakTHKambIK
Kaszak TuTi
IIpaxTnyeckuit
Ka3axCKUH
SI3BIK

Practical
Kazakh
language

Kasipri kazak
onebueri
CoBpemMeHHast
Kazaxckast
nMTepaTypa
Modern
Kazakh
literature

OKBITYABIH MaKcaThbl: Kasipri
CTHJIMCTHKA FBUIBIMBI TIIIK
GipikTepi naiianany il
Tacinaepine yiipereni api
KOMMYHUKAaTUBTIK ~ MakcaTka caif
IpikTey ~ YCTaHBIMBIH  HeEri3  eTe

OTBIPBII, KOHTEKCTIH TiKeJIei BIKIAJIbI
apKbUIBl  JTUCKYpC TEH MOTIHJET1
CTUIIMCTUKAJIBIK MYMKIHAIKTEepAiH
JKy3ere aCyblH KAMTAMAChI3 eTeIi.

Kpickama Ma3myHbl: CTHIHCTHKA
TUIMIH  (OHETHKANBIK, JICKCHUKAJIBIK,
rpaMMATHKAJIBIK IPUHIUITEPIH PETKE
KeNTipin  KaHa  Koiimail,  Timaik
OipitiKTep KbI3METIH JKY3€ere achIpyLIbI

9KCTPATHHTBHCTHKAIBIK JKOHE
CTHJIMCTUKAJIBIK MYMKIHAIKTep/I
KapacTbIpaibl.

Llens 0OydeHus:: COBPEMEHHasi Hayka
CTWIHCTHKH  0o0y4aeT  IpHeMaM
HCIIONB30BAHUS SI3BIKOBBIX €IMHUIL U
obecrieunBaeT peanuzanmio
CTHJINCTHYECKUX BO3MOXKHOCTEH B
JMCKYpCE M TEKCTe IIOCPEICTBOM

MPSIMOTO BJIMSTHHS KOHTEKCTa,
00OCHOBBIBas ~ IMO3MLMIO  BBIOOpA
KOMMYHHUKATHBHOM

1eJIECO00Pa3HOCTH.

Kparkoe conepxanue: CTHIMCTHKA
HE TOJIBKO YIOPSI0YNBACT
¢boneTnueckue, JICKCHYECKHE,
rpaMMaTH4eCKHE MPHUHIMIBL S3bIKA,
HO " paccmaTtpuBaeT
9KCTPATMHIBUCTHYECKHE u
CTHIINCTHYECKHE BO3MOKHOCTH,
OCYIIIECTBILSIONIIE JIeSITENIbHOCTh

Kyriserin natukenep: CTuimcTika
TUI FBUIBIMBIHBIH 0apiblK  CaaachlH
KaMTHIbl: IparMaTHK.  (haKTOpHBI
TOJIBIK €CENKEe aJIBII OTHIPAJbl; TUIIIK
emec FBUIBIMIAP/IBIH THIMII
JKAKTapbIH CapaJlaii/ib;

OsxunaeMsie pe3yIbTaThl:
CTHIMCTHKA OXBATBIBACT BCE 00IACTH
HayKH O  Ss3bIKe:  IparMartuk.
[OJIHOCTBIO  y4HTBIBaeT  (hakTop;
mubdepeHupyeT a¢bdexTuBHBIC
ACTICKTHI HESI3BIKOBEIX HAYK;

Expected results: Stylistics covers all
areas of the science of language:
pragmatist. fully takes into account
the factor; differentiates effective
aspects of non-linguistic sciences;

Crunucrukana TLIIIK eMec
(haxTOpIApABIH KBI3METI CTUIIb TY3yTe
TOJIBIK MYMKIHJTIK ajaJipl;
CTHJIMCTUKAIIBIK HOPMaHbI
KaJIBITaCThIPA/IbL.

B crunmctike QYHKIHS HESI3BIKOBBIX
(axTOpoB MOJIy4aeT MOJIHYIO

BO3MOXHOCTb (hDOPMHPOBAHHS CTHIIS;
(opMHpPYeT CTHIIMCTHIECKYIO HOPMY.
In stylistics, the function of non-
linguistic  factors gets the full
opportunity to form a style; forms a
stylistic norm.

®.F.K., ara OKBITYILBI
Koxabekosa P.T.

K.¢.u., CTapIIui
NpernoiaBarTelb
Koxabekosa P.T.

Ph.D., senior lecturer
Kozhabekova R.T.




SI3BIKOBBIX €/IMHHII.
The purpose of the training: the
modern science of stylistics teaches
the techniques of using linguistic units
and ensures the realization of stylistic
possibilities in discourse and text
through the direct influence of
context, justifying the position of the
choice of communicative expediency.

Summary:  Stylistics not  only
organizes the phonetic, lexical,
grammatical  principles of  the

language, but also considers the
extralinguistic and stylistic
possibilities that carry out the
activities of language units.

KAC 4226
SH 4226
Sf4226

Kepkewm oneduer
CTHIIUCTHKACKI
CTrimcTuka
XYI0XKECTBEHHOH
JIUTEPATyPBI

The style of fiction

Kasipri
TLUTHIK
(paseonorusic
Bl

Dpaseonorus
COBPEMEHHOI0
Ka3aXCKOTO
SI3BIKA
Phraseology of
the modern
Kazakh
language

Kasax

Toyenciz
KBLTIAPIaFbI
Ka3ak
onebueri
Kazaxckas
nHTEepaTypa
HE3aBHCHMBIX
et

Kazakh
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OKbITYyABIH ~ MakcaTbl:  Kepkem
onebuer CTHJINCTHKACHI TUIIIK
KYpaJlIapJblH KepkeM oJebuerreri
OMipiH, SFHM KOpKEM LIbIFapMaja
OHEp TYIBIPYIIBl KYOBUIBIC peTifgeri
KBI3METIH 3epTTeiii.

Kbickama  masmynbl:  Kepkem
onebuer CTHJIMCTUKACBIHBIH TiN
CTIJINCTHKACBIMEH OaiiaHbICHIT
KEJETIHJIr  FBUIBIMH  eHOeKkTeple
aiTeubIn  Keneni. Kepkem opebuer
CTWII HeMece KOpPKEeM €3 — OWmBI
JKOHE ce3im o0pa3 APKBLIBI
OeliHeNnenTiH alfiphIKIIa OHEp.

Lens 00y4eHUsL: CTHJINCTHKA
Xy/JI0’KECTBEHHON JITEPaTypPBhI
H3y4aeT XKU3Hb SI3BIKOBBIX CPEICTB B
XyJIO)KECTBEHHOU JITEpaType, T. €.
JESTEIPHOCTh B XY/I0KECTBEHHOM
[IPOM3BEACHUN KaK SIBJICHHS,
MOPOXKJAIOIIET0 HCKYCCTBO.

Kparkoe coxmepxkanue: O  cBs3M
CTHJIMCTHKH XyJO’KECTBEHHOM
JIATEPaTypbl CO CTUIIMCTHUKOI s3bIKa
TOBOPUTCS B Hay4HbIX Tpyaax. CTuib
XyJOXKECTBEHHOW JIUTEpPaTyphl WIIH
XyIO)KECTBEHHOE  CJIIOBO  —  3TO
HCKIIIOYUTENIBHOS HCKYCCTBO,
OTPaXXAOIIEE MBICITb M 4yBCTBO 4Yepe3
obpas.

The purpose of the training: the
stylistics of fiction studies the life of
linguistic means in fiction, i.e. activity
in a work of art as a phenomenon that
generates art.

Summary: The connection between

Kyrisnerin  HoTmkenaep: Kepkem
onebuer TUTIHIH O31HIIK
epekiuinikrepi 0ap. Kepkem omebuer
TiTIHIH o1e0u TiNAIH (QYHKIMOHAIIBI

CTHIIBEPL KyHecinneri OpHBI
aiippIKIIa JKOHE oIl TypaJbl
Ke3KapacTap Jia TypJiiie.

O’kugaeMbple  pe3ylnbTaThl:  SI3BIK

XYJI0)KECTBEHHOU JIUTEPAaTyphl HMeEeT
cBOM 0COOEHHOCTH. MecTo  si3bIKa
XyJOXKECTBEHHOW  JIUTEpaTtypsl B
cucteMe (DYHKIHMOHAIBHBIX —CTHIICH
JIMUTEPATYPHOTO  sI3bIKA  SIBJISICTCS
HCKIIIOYMTENBHBIM, M B3[UISAABI  Ha
HETO TaKXKe Pa3InIHbL

Expected results: the language of
fiction has its own characteristics. The
place of the language of fiction in the
system of functional styles of literary
language is exceptional, and views on
it are also different.

Tin kepkeM UIbIFApMaaa epeKiue
ICTETUKANBIK KBI3MET aTKapasibl.
S3bIK BBIMOJIHSET 0co0yI0
3CTETUYECKYIO dyHKIHIO B
XyJO’KECTBEHHOM IIPOU3BEICHHUN.
Language performs a special aesthetic
function in a work of art
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the stylistics of fiction and the
stylistics of language is discussed in
scientific works. A style of fiction or
an artistic word is an exceptional art
that reflects thought and feeling
through an image.
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SI3BIKOBOM KYJIBTYPBI. Expected results: mastering the

Pestome: cpemu  HuX  ortpacib | stylistic foundation of the language

CTPYKTYPHOU cruuctuky, | and the laws of its functioning, which

n3ydaromasi crunuctudeckuil  Qonx | forms the skill of using the word in

s3bIKa,  SIBISIETCS  TpaJMIMOHHOM | accordance with the stylistic norm.

0Tpacibio, KOTOpas uaet gansiie. Ero

MO>KHO OITHCAaTh KaK CTUIIHICTHKY.

The purpose of the training: the task

of practical stylistics is the formation

of a stylistic language culture.

Summary: among them, the branch of

structural stylistics, which studies the

stylistic foundation of the language, is

a traditional branch that goes further.

It can be described as stylistics.
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twentieth century autepatypel 1 | process KasblHAachlH Heriszeni. CoraH cail | TaJaHTAMBBIX HHcaTeleil, co3faan HE | YpOBHE YHHBEPCaJIbHBIMU
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The history of Kpickama ma3mynbi:Kaszak onebueri | Expected results: the works born from | mupa.

Kazakh
literature of the
first half of the
XIX century

ajaMm, KOFaM, YiIT, OOCTaHBIK,
TOyelCi3miK, eNmiK  MocenesepiHe
TepeH  Ooitmaii  anFaH  OMIIBUI-
¢bunocod, TyMa  TaJaHrT, ipi
CypeTKepiep eJiiH OoJamarbl MeH

the hands of talented writers have
created not only the future of one
nation, but also the history of all
mankind

Their literary currents and trends,
which have become universal means
at the world level, have become a
common value of the works of the
whole world.
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Araprysl
JIEMOKPATHSIIBIK
OarbITTarkl 9eOMeT
Jluteparypa
MIPOCBETUTEIbCKON
JIEMOKPATHYECKOH
HaIpaBJICHHOCTH
Literature of
educational
democratic
orientation

€pTeHIHE KAaTThl KOHLI 0.

Hens o0y4eHus: Coserckas
JHTEepaTypa ObL1a MIEPHOTOM
MOBBIMIEHHST IIEHHOCTH, PACLINPEHUS
LEHHOCTH KAa3aXCKOH JIHTepaTyphl.
Hamm mnumcaTenmn ®  HOJTH  TaKkke
HEYCTaHHO TPYJHINCH HaJ
oboraieHuemM " pasBUTHEM
Ka3axcko swmteparypsl. MW oHH
OCHOBAJIN JIyXOBHYIO COKPOBHIIHHUILY
Hanuu. B cooTBeTcTBHH ¢ 9TUM OHH
TaKoKe CMOITIM HaBCerJa OCTaThCi B
CO3HAHWY HaIUN.

Pestome:Kazaxckas JTeparypa
IIyOOKO TOrpYy3HIach B BOIPOCEH
YeJioBeKa, o0miecTBa, HaIlVH,
CBOOOIbI, HE3aBUCUMOCTH, CTPaHBbI,
¢bunocoda-MpICIHTENS, TanaHTa
YPOXKEHIIa, KpPYIHBIX XYIO0)KHUKOB,

yzensia GosbLIOe BHUMaHHE
OyaymieMy ¥ 3aBTpalllHEMy JIHIO
CTpaHbl.

The purpose of the training: Soviet
literature was a period of increasing
the value, expanding the value of
Kazakh literature. Our writers and
poets also worked tirelessly to enrich
and develop Kazakh literature. And
they founded the spiritual treasury of
the nation. In accordance with this,
they were also able to remain forever
in the consciousness of the nation.
Summary:Kazakh  literature = was
deeply immersed in the issues of man,
society, nation, freedom,
independence, country, philosopher-
thinker, native talent, major artists,
paid great attention to the future and
tomorrow of the country.

XIX racelpabIH
II
JKapTHICBIH/IAF
Bl Kazak
oieOueTiHiH
TapUXbl
Hcropus
Ka3axCKon
urepatypsl 11
mooBuHBI XIX
BeKa

The history of
Kazakh

Kepkemik
ce3
XynoxecTBeH
HOE CJIOBO
Artistic word

OKBITYIBIH MaKcaThl: Kazak
o/1eOHeTiHIH ecin-opKeH e, KaHaThIH
KeHre JKAUBIII, JKAH-)KAKTBI
JAMYBIHAAFbl  HETi3rl  Ke3eHICPIiH
Gipi-keHec 19yipi exeHpiri ansik. Coin
Ke3eHIerl Otk baceIHIA
OTBIpFaHIap 3epTTeYyLIUIePIiH
Ha3apblH OCHI JAdyipAeri omeOHeTTiH
JKaHTaHyBIHA  OYpPBII,  CONAPJIBIH
Heri3inje KEHECTIK 3aMaHHBIH
apTHIKUIBUIBIFBIH, OCBI  Me3rijgeri
oneOueT JaMybIHBIH JKETICTIKTEpiH
Oaca aiityra OarbiTTanbl. Kplckama

Kyminemin — nomuoicenep:  Kazax
nossuacel Oyn 02yipoe 03iHiH 3aMman
mananmapuina enzesexk Kapaimoiu
20emiMeH, CObICMan Keilinzi oeiioim
eHbeK  MmakxbpLlObIH  HCHIPNAYA
fencenoi Kbismememmi.

OsxngaeMble pe3ysbTaThl: Kazaxckas
MO33Usi B 3Ty D3MOXY AKTHBHO
paborana HajJ BOCIICBAaHHEM TEMBI
MIOCJIEBOCHHOTO MHPHOTO TpPyIa, C ee
MPUBBIYKOM OTHOCHUTBCS K
TpeOOBaHUSIM COBPEMEHHOCTH.
Expected results: Kazakh poetry in

-Cozvic JHewvlnoapuvl ManvlIan
Kacoim mananmeol oynmycma
epexuie monsicmel. Onviy
HCHIPNAPLIHAHAOAMOOUBIHOAZLIPYXA

HuKyam, mezeypinoinik,
maoanovlblK,  Kaicapuvlk — Moa
Kopineoi. Cozvicman  Kaiimkan
condam  ce3iminiy  OaiinvizbiHOA,

OMAHWBINOBIK OUIObIH, MONBICYbIOA
MmanwvLIaobl.

Tanant KackiMa, IpU3HaHHBIN B rOJIbI
BOIHBI, 0COOGHHO CO3peI B 00JaKyce.
J4K} ero TICAJIMOB B
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Maructp,
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Ma3MyHbl:  [IIBIHIBIFBIHAAMA KA
onebu icriHinrepineyinne, oxeduer
JKaHPIAPHIHBIH TYybIMEH OAlObIH/IA,
omeOueTTiH KoraM  iciHe  0aThul
apanacysiH/a, aKBIH-)Ka3yLIbLIAP
KAaTapblHBIH ~ OCYIMEH  o/IeOMeTTiH
TaKBIPBINTHl KAPHACHIHBIH KEHEIOIHIEe
Oy oyip onebueTi aca YJIKEH OpbIH
QJIaTBIH eli.

Llenb 00y4eHHs: pa3BUTHE U Pa3BUTUE
Ka3aXCKOH JIUTEPaTyphI-3TO,
OYEBHUJTHO, OJIMH M3 OCHOBHBIX JTAIlOB
B €¢ BCECTOPOHHEM  pPa3BHUTHH-
COBETCKMH  Tepuo. Te,  krO
HAXOMMICSA y BIACTH B TOT TMEPHO,
00paTHIM BHUMAaHUE HCCIIeI0BaTeNei
Ha BO3POXKACHUE JIMTEPATypbl OITOM
SMOXM U HA MX OCHOBE IMOIYEPKHYIH
[IPEBOCXO/ICTBO COBETCKOTO BPEMEHH,
JOCTIDKEHUS Pa3BUTHUsL JIUTEPATyPhl B
stot nepuo. KpaTtkoe comepkanue: B
JEHCTBUTENBHOCTH JIUTEpATypa 3TOi
9MOXM 3aHMMana Obl Hauboibliee
MecTo B pa3BUTHH obrero
JINTEPAaTypPHOrO Jeiia, 00OraleHnH C
POXACHHEM IHTEPATypPHBIX JKaHPOB,
CMEJIOM BMEIIIATENhCTBE JTUTEPATYPBI
B JieNi0  OOLIECTBa, PACIIUPCHUH
MPEIMETHOr0 Kpyra JIUTepaTypsl ¢
POCTOM DSIIOB TI09TOB ¥ TIHCATENEH.
The purpose of the training: the
development and development of
Kazakh literature is, obviously, one of
the main stages in its comprehensive
development-the Soviet period. Those
who were in power at that time drew
the attention of researchers to the
revival of literature of this era and on
their basis emphasized the superiority
of the Soviet era, the achievements of
the development of literature in this
period. Summary: in fact, the
literature of this era would occupy the
greatest place in the development of
the general literary cause, enrichment
with the birth of literary genres, the
bold intervention of literature in the
cause of society, the expansion of the
subject range of literature with the
growth of the ranks of poets and
writers

this era actively worked on the
glorification of the theme of post-war
peaceful labor, with its habit of
treating  the  requirements  of
modernity.

KagaMOOHTpyXaHHUKyaT,
HAMOPUCTOCTb, HACTOWYHUBOCTb,
YIOPCTBO TPOSIBISIOTCS B H300HINH.
Conpar, BepHYBIUHUIiCS C BOWHBI,
MpU3HAETCS B 0OraTtcTBe UyBCTB, B
MOJIHOTE MATPHOTHYECKOM MBICITH.
Kasym's talent, recognized during the
war years, especially matured in the
clouds. From his psalms to
kadamboitrukhanikuat, assertiveness,
perseverance, perseverance manifest
themselves in abundance. A soldier
returning from the war confesses the
richness of feelings, the fullness of
patriotic thought.

Kaparay

Onebuer

OKbITy}IbI]{ MaKcCaTbl :CorpicTaln

KyTijerin HITHIKeJIep: Kazak

-byn nmoyipaeri kasak ojebueriHje

Drk.,
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onebuer
Jlo3yHnroBast
nmiTepaTypa Anamia
Slogan literature of
Alash

LaibIpIaphl
Kaparayckue
TIO3THI
Karatau poet

HOPMAachl
Hopma
JIUTEPATyPBI
The norm of
literature

KeWiHri JoyipaiH o1ebueri ochIHan
KUBIHIIBUIBIKTAPFa KapaMacTaH,
OapJIbIK JKaHpJA i3/ICHil,
KeMeJIIeHyTe asiK 6ackaH oneoneT
Oosranbl OYTiH 1ayTyAbIpMaiiasl. by
casaa arabybIH aKbIH-
JKa3yLIbLIAP/IbIH TaJIaHTBIMEH
TOXIpUOeci )KETEKIIUTIK poJib
aTkap/bl. Onapra epre
Hyprakrabaiicaubli3/IeHICTaHBITTHL.
MyHbIH 09pi Ka3ak 9/1e0ueTiHIH
QNIEMIK JaHKBIH KOTEPreH jKaHa
9/1eOMeTTI HKacayablH aJIralIKbl
a/IbIMbI OOJIATBHIH.

Kpickama ma3myHnbl: KeHecTik
JIoyipoieOueTi TapuXbIHBIH
Moceesepid 9e0u-TEOPHSUIBIK
JKaFbIHaH KMHAKTayFa Kell ce0iH
THTI3/I.

Lens obyuenus: Ceromms
HEOCMOPHMO, YTO JIUTEPaTypa
MIOCIIEBOCHHOI 3II0XH, HECMOTPsI Ha
TaKHe TPYAHOCTH, Obu1a
BOCTpeOOBaHa BO BCEX JKaHpax U
JOCTHIJIA COBEPIIECHCTBA.
PykoBosi1iyIo poJib B 9T0M chepe
CBITpaJ OMBIT arady ¢ TalaHTaAMK
103ToB U nucatenei. K aum
obparuiics Jpre Hyprakrabaiic. Ito
OBLI epBBIil Iar K CO3JaHUI0 HOBOM
JIUTEPATyPBl, KOTOpas IPUHECIA
Ka3aXCKOMY S3bIKYy MHPOBYIO CIIaBY.
Kpatxoe conepxanue: CoBeTcKuii
npeAMeTHBIN npeameTsl Mcropu
HMEET MHOTO O0IIETro C TEOPETHKO-
METOJOJIOTMYECKHM HAKOIIICHHEM.
Purpose of training:

Today it is indisputable that the
literature of the post-war era, despite
such difficulties, was in demand in all
genres and reached perfection.
Akabu's experience with the talents of
poets and writers played a leading role
in this area. Erge nurpaktabais
addressed them. This was the first step
towards creating a new literature that
brought the Kazakh language world
fame.

Summary: Soviet subject subjects
History has a lot in common with
theoretical and methodological
accumulation.

KaJlaMrepIiepitig TaH/1ayJIbl
TYBIH/BLIAPbI OyriHri 3aMaH
MEHTapUXHUTAKBIPBIITHI KaTap
JKBIpIIaya endyip TaObICTapra XKeTTi.
Ouap OJIaKTBIK OKBIPMaHAAp
TaJFaMbIHa TOJIBII, [ICTEIITe TAaHBIMAI
Gouta OGacTambl.

OsKujiaeMble pe3yIbTaThl: U30paHHbIE
[IPOM3BEACHHUS KA3aXCKUX IHcaTeseit
JOCTUIIIM 3HAYHUTENIBHBIX YCIEXOB B
COBPEMEHHOM M HMCTOPHYECKOM
neHnd. OHM BOUUIM B  COIO3HYIO
YUTATEJbCKYI0 ~ay[HTOPHIO U 3a
py6exom.

Expected results: selected works of
Kazakh writers have achieved
significant success in modern and
historical singing. They have entered
the Union readership abroad as well.

XAIBIKTBIK IT093MSHBIH JKaHA carara
ue 6osa 1amybl aifphIKIIa

Kesre  Tycri.  Ocipece  XaibIK
O/ICOHMCTIHIH OMIipIIeH >KaHPBI aWThIC
opicreni. JKaHa a#ThIC aKBIHAAPHI
WIBIFBIN, OIpKe3yMbIThUIa OacTaraH
Oy eHepiai 3 JopexeciHe KaiTta
KeTepyre Kpi3MeTeTTi. JKbIpayiibIk,
JKBIPIIBLIBIK JIOCTYP Kaiita
JKAHFBIPIBL.

B kazaxckoil nureparype 3Toit 3moxu
ocoboe BHHMaHHE yaensercst
Pa3BUTHIO HAPOIHOM I0I3HU B HOBOM
Ka4yecTBe

Bpocuncs B rmaza.  OcoOeHHO
0XKECTOUYEHHBIM JKaHPOM HAapOIHOTO
azcbucTa cTan aiThic. DTO HCKYCCTBO,
B KOTOPOM BBIIUIM HOBBIC aHTBIC
aKbIHBl M Hadanu paboTaTh BMeECTe,
IPU3BAHO  BO3BBICUTH JI0  CBOMX
cTeneHeil. Bospoaunack sxpipayckas,
JKBIPAYCKasl TPAIULIHS.

In the Kazakh literature of this era,
special attention is paid to the
development of folk poetry in a new
quality

Caught my eye. Aitys has become a
particularly fierce genre of folk
asbestos. This art, in which new aitys
akyns came out and began to work
together, is designed to elevate to their
degrees. The Zhyrau, Zhyrau tradition
has been revived.

Kanracosa 3.T.,

K. ®. u., nouent
XKanracosa 3. T.,
Ph.D., Associate
professor Zhantasova Z.
T.
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Kenec payipingeri
Ka3ak daeoueri
Ka3zaxckan
JMTepaTypa
COBETCKOI0
nepuoaa

Kazakh literature
of the Soviet
period

Kazak
XaHBIFBI
noyipiHgeri
onebuer
Jlureparypa
SMOXHU
Kazaxckoro
XaHCTBa
Literature of
the era of the
Kazakh
Khanate

Kasipri kazak
onebueri
CoBpeMeHHas
Kazaxckast
nHTepaTypa
Modern
Kazakh
literature

OKBITYABIH MaKcaTbl: KeHecTik
KE3CH TYCBIH/IA HAFbI3 Ka3aK
onebueTiHiH Herisi Kanauael. Oran
JeiiiH Ka3zakTa oiedueT 60ImMab
JIETeH CO3 eMec, 9T COIl Ka3akra 6ap
o11eOUeTTiH OpKEHIE, KeH KoClIyiHe,
KYHJIbI J1a KOpKeM OO0JTybIHA 9Cep €TTi.
OnedueT Aambll, IPOTrPECTIK HKOJFa
Tycri. Kazak onebuerinze anemre
TaHBIMaJI IOKTBIFBI OUIK TYJIFaap
naiga oonasl.IToHHIH MaKcaThl —
TIOHI OLTIM aJTyIIBIHBIH 91e0HeT
TapuXbl MEH TEPOPHSCHIHA JKIHE
CBIHBIHA KaTBICTHI ITOHAEP/Ii OKBIIT
Olmyeri )KUHAKTAYIIBI Kypc GOJIBIIT
caHanazpl. by noHHeH Oacka
MOH/Iep/ie Ka3aK d1eOueTTaHybl
Mocenenepi, Ka3ak o1edueri
TapUXbIHA KATBICTBI JKOUTTEP
OKBITBUIMAHTHIHABIFBI — IOHTe
€peKIIe Ha3ap ayaapy/Ibl KaKeT eTejli.
Kpickama Ma3MyHBbI: 6i1iM
aNyIIBIHbI Ka3aK 9JeOUEeTIHIH 1aMy
JKOIIBIMEH, KE3CHIEp epeKIIeTiTiMEeH
TaHBICTBIPa/Ibl, OJapra alieM
o71e0HeTTaHy BIHBIHBIH JKOHE YIITTBIK
o/IeOMETTaHyIbIH KAIBIITACY, 1aMy
TapuxblHaH MajtiMeT Oepeni. Ceitrin,
9/1eOHeTTaHyIIBUIBIK O1TiM HIeHOepiH
KEHEUTeIi.
Ileab 00y4eHusi: B COBETCKHI
nepuoz Oblia 3a10)KeHa OCHOBA
HACTOsIIEH Ka3aXCKOM JIUTEepaTyphbl.
DT0 HE 3HAYMT, YTO JI0 ITOrO0 y
Ka3aXxoB He OBbLIO JINTEPATYPHI, 3TO
MOBJIMSUIIO Ha NPOLBETAHUE U
LIMPOKOE JUJIEPCTBO Ka3axCKOM
JIUTEPATyPhI, @ TAKXKE HA €€ LIEHHOCTh
U XyI0)KECTBEHHOCTS. JlnTeparypa
pa3BHBaJIach M II1a Ha
MPOrPECCUBHBIN My Th. B Kazaxckoit
JTTEPAType MOSBIUINCH BCEMUPHO
HU3BECTHBIC JINYHOCTH.
Llenb TUCUMIUIMHBI-TIPEAMET SIBISETCS
HAKOMUTEIBHBIM KYPCOM B H3YUCHUH
JTUCLMIUIAH, OTHOCSIIUXCS K HCTOPUH
U TEPOPHH JIUTEPATYPBI U KPUTHKE
oOyyatormerocsi. Kpome stoit
JCUUIUINHBI, BOIPOCHI Ka3aXCKOM
JIUTEPATYPOBEICHHS, BOIPOCHI
HCTOPUH Ka3aXCKOi IUTepPaTypsl He
H3YYAIOTCS — JUCIUIUINHA TpeOyeT

Kyrinerin HITHIKeJIep:
CTyJeHTTepAIH KOpKEeM IIbIFapMara
KBI3BIFYIIBUIBIFBIH  aPTTHIPHIILAYPHIC
Tangai Oumyi. AKbIH-)Ka3ylIbLIapIbIH
IHIBIFapMaapbiH Tajaan anic
TOCIIIEpiH MEeHTrepy.

OxujaeMble  pe3ysbTarThl:  yMEHHE
CTYIEHTOB IIPAaBUIILHO aHAIM3HPOBATh
u HOBBIIIATD HHTEpec K
XyJ0KECTBEHHOMY  [POHM3BEICHHUIO.
Bnanets TprueMaMu aHaan3a
[IPOM3BEACHUHN OITOB U MHCATEICH.
Expected results: students' ability to
analyze correctly and increase interest
in a work of art. Master the techniques
of analyzing the works of poets and
writers.

-Ka3aK XaJKbIHBIH OTKEH TapUXbl MEH
OHBIH JKaJIlbl aJaM3aTThIK TapHXTaH
QIIaThIH OPHBI JKOHIHJIE KEH KeJeMi
LIBIHAWBI MAFIIYMaT aysl;

MOJIy4eHHE OOIIMPHBIX TOCTOBEPHBIX
CBEICHHII O MPOLUIOM Ka3aXCKOro
Hapoza u ero MecTe B
0011eYeNIoBeYeCcKoil UCTOpHH;
obtaining extensive reliable
information about the past of the
Kazakh people and its place in human
history;

@D.F.K., ara OKbITYIIBb
Jlaynan6ekoBa P.
K.¢.H, cT.
IperoiaBaTeib
Jlaynan6ekoBa P.
Ph.D., senior
Laulanbekova R.

lecturer




UOCJKA
4228
KLVOv
4228
KLGP
4228

¥ib1 OTaH COFBICHI
KbULAAPAAFbl Ka3ak
onebueri
Kazaxckas
JMTepaTypa B ToJbl
Benukoit

OreuecTBeHHOU
BOIHBI
Kazakh literature

during the Great
Patriotic War

ocoboro BHIMaHus1. Kpatkoe
COZiepKaHHE: 3HAKOMUT
00y4aroIerocs ¢ X0A0M Pa3BUTHS
Ka3aXCKOM JIMTepaTypbl, cieu(pUKoN
ITAroB, JaeT UM CBEACHHS U3
HCTOPHH CTAHOBJICHHUS, Pa3BUTHS
MHPOBOTO JINTEPATyPOBEICHHUS 1
HAIMOHAIBHOTO JIUTEPATyPOBEACHHS.
Takum 00pa3om, IUTEpaTypOBEACHIE
pacIIupsieT Kpyr 3HaHHH.

The purpose of the training: in the
Soviet period, the foundation of real
Kazakh literature was laid. This does
not mean that Kazakhs did not have
literature before, it affected the
prosperity and broad leadership of
Kazakh literature, as well as its value
and artistry. Literature developed and
went on a progressive path. World-
famous personalities appeared in
Kazakh literature. The purpose of the
discipline-the subject is a cumulative
course in the study of disciplines
related to the history and theory of
literature and criticism of the student.
In addition to this discipline, the
issues of Kazakh literary studies, the
history of Kazakh literature are not
studied — the discipline requires
special attention.

Summary: introduces the student to
the course of development of Kazakh
literature, the specifics of the stages,
gives them information from the
history of formation, development of
world literary studies and national
literary studies. Thus, literary
criticism expands the range of
knowledge.

3ap 3amaH
onebueri
Jlureparypa
3ap 3aman
Literature of
Zar Zaman

Toyencis
XKBLIJAPIAFbI
Ka3aK
onebueri
Kazaxckas
nMTepaTypa
HE3aBHCHMBIX
Jer

Kazakh
literature of
independent
years

OKBITYABIH MaKkcaTbl: OKBITYIbIH
KaHa  TEXHOJOTMSUIaphl  Typajbl
TyciHik Oepy KoHe KOJIJaHYIbIH
Ke3eHJIepin Oemin  KapacTeipy.JKaHa
MEJarorHKaiblK  TEXHOJOIUS,0/bIH
TEXHOJIOTHSCHL,IPOOIEMAbl  OKBITY
TEXHOJIOTHSCHL,CHIH TYPFBICBIHAH
oiillay  TeXHOJOTHACHI, JCHIeilTiK
capajay  TEXHOJIOTHSCBI, SKEKeJell
OKBITY TEXHOJIOTUSICHI,JAMBITA OKBITY
TEXHOJOTHACHl T.0. omic-Tacinaepai
MEHIepTy.

Kbickama Ma3mMyHbl: OKpITYy/1a )KaHa

Kyrinerin HITHKeJIep: XKana
TEXHOJIOTHSIIAP IbI JKaH-KaKThl
MEHTepTy MIBIFApMAIIBUIBIK — TYJIFa
KaJIBINTACTBIPY IbIH GipaeH 6ip
xkonbLJlocTypimi  OTLmNm  KYpreH
JIOpicTep MEH >KaHAINIbLT TOCLIepMeH
OTIJIETIH JIopicTepaiH
alfbIpMalIbIIBIFBI MeH
JKETICTIKTEPIH,KEMIIIH TYCIll JXaTKaH
TYCTapbIH Oarampay.

Oxupaemble Ppe3yJIbTaThl:
BCECTOPOHHEE  OCBOCHHE  HOBBIX
TEXHOJIOTUH-EJUHCTBEHHBIH IyTh K

-MEMIJICKETTIK ~ TUI  JI9pEeXeCiHAaeri
kaszak Timin KasakcraHHbIH OpOip
a3aMaThIHbIH JKETIK MEHIepyiH
KaMTaMachl3 eTyi;

obecrieueHHe OBNAJICHUS Ka3aXCKUM
SI3BIKOM Ha YPOBHE I'OCYAapCTBEHHOTO
SI3bIKA KaKJ[bIM rpakIaHHHOM
Kazaxcrana;

ensuring the mastery of the Kazakh
language at the level of the state
language by every citizen of
Kazakhstan,;

®.¥.71., TOLIEHT
Kepumbaes E. Maructp,
ara OKBITYIIBI AHTEHOBa
.

J1. ®.H., toueHT
Kepumbaes E. Maructp,
CTapLIMii TpenojaBarellb
Aiirenona /1.

PhD, Associate
Professor Kerimbayev E.
Master, senior lecturer
Aitenova D.




60-80 JKA
4228
K160-80

KL 4228

60-80 xbuUIIApAAFHI
Kazak onebueri
Kazaxckas
sreparypa 60-80-x

TEXHOJIOTHSUIAPIBIH  Typiepi  MeH
THNTEpiHE Tajnmay okacay. Kasak,
opbIC, aFBUIIIBIH, TiJIEepiHIH
rpaMMaTUKaNbIK  KYPBUIBICHIH/AFbI
EPEeKIIENIKTePAl  €CKepe  OTBIPBII
METOIMKAHBIH 6apIIbIK TYpiH
bIHFaJIaCThIpa OTBIPBIN MaiifanaHa
Oiyre yitpetynin JKOJIJIAPBIH
KapacTsIpy.

Llens 0OyueHus: AaTh MpeICTaBICHAS
O HOBBIX TEXHOJOTHSAX OOyYeHHs H
BBIJICIUTH JTarnbI
npumenenus. OcBoeHne HOBBIX
HEearorM4ecKhX TEXHOJIOTHA,
UTPOBBIX TEXHOJOTHil, MPOOIEMHBIX
TEXHOJIOTHH  00YyYEHHs, TEeXHOJIOTHU
KPUTHYECKOTO MBIIIICHHS,
TEXHOJIOTHI YPOBHEBOI
nuddepeHpanyu, TEXHOJIOTUH
HHAUBUJYaIbHOTO o0y4eHus,
TEXHOJIOTHU Pa3BHBAIOLIETO
0o0y4eHHs U Ap.

Kparkoe cojepikaHue: aHaJIN3 THIIOB
U THIOB HOBBIX TEXHOIOTHIl B
obOyuennn. PaccMoTpeTs  CrocoObI
Oo0Oy4YeHUsI YMEHHIO  IOJIb30BAThCS
BCEMH BHJAMH METOAUK C YYETOM
0COOEHHOCTEH rpaMMaTHYeCKOro
cTpost Ka3aXCKOro, pycckoro,
QHIJIMHCKOTO SI3BIKOB.

The purpose of the training: to give an
idea of new learning technologies and
highlight the stages of
application.Mastering new
pedagogical  technologies,  game
technologies, problem-based learning
technologies, critical thinking
technologies, level differentiation
technologies, individual learning
technologies, developmental learning
technologies, etc.

Summary: analysis of types and types
of new technologies in education. To
consider ways of teaching the ability
to use all kinds of techniques, taking
into account the peculiarities of the
grammatical structure of the Kazakh,
Russian, and English languages.

(hopMHUPOBaHHIO TBOPYECKOH
TMYHOCTU.OLEHUTh  pasiuuus U
JIOCTHKEHHSI, HEIOCTaTKU

TPAJMIMOHHBIX JIEKUUH W JISKIUiA,

MIPOBOUMBIX HOBaTOPCKUMH
crocobamu.
Expected results: comprehensive

development of new technologies is
the only way to form a creative
personality.Evaluate the differences
and achievements, shortcomings of
traditional  lectures and lectures
conducted in innovative ways.

Kebipaynap
H023USICBIHBIH
KOPKEMJIIK
epEKIIeIIT]

Kasipri kazak
pO3achl
CoBpemMeHHas
Ka3axcKast

OKBITYABIH MaKCaThbI: Marin
TY3yZeri Kaumbsl NpuHunTep. MoTin
TaJay/IbIH Tacinepi MEH
anplkraManapel.  KepkeM MotiHHIH

Kyrinerin HOTHIKeJIep:
CTyeHTTepAiH KOpKeM IublFapMara
KBI3BIFYIIBUIBIFBIH  aPTTHIPHIILAYPHIC
TaJai Olryi. AKBIH-)Ka3yIIbLIapAbIH

- OlmiM  anmymsl  JKac  yprHakka
OYHHETaHBIM, TIPUIUTIKTIH FBUIBIMH
(unocouUsIBIK AiHU HETi31epi, anam
eMipi MeH KbI3METiHIH Ma3MyHbl MEH

d.rk., ara
Oren AK.,
K. .1, cT.
npenozasatens OTeH A.

OKBITYIIBI




roJI0B
Kazakh literature of
the 60-80s

Xy1oxecTBeHH
as cneuuduka

10331Un

JKBIPAyOB

Artistic

specifics of
zhyrau poetry

mpo3a
Modern
Kazakh prose

KaTBICBIMIBIK  yiibIMIacysl. Kepkem
MOTiHAEPIIH THUIIOJIOTUSICHI.
TToSTHKANBIK, MPO3AbIK, IpPaMalIbIK
MOTIHAEpAI YHpeTy.

Kbickama  masmynbl:  Kepkem
MOTIHJII Oacka MOTiHACPCH
epeKIIeNeHeTiH  OacThl  Oeirinepi.
Kepkem LIbIFApaMHBIH MOTIH
perinzeri €peKIIIeNiTi. Kepkem
MOTIHHIH KaTBICBIM/BIK YHBIMIACYBI.
KepkemIik yakpIT T€H KEHICTIK.
IMostukamsik MoTiH. Kepkem mposa
MOTIHI. Jpamainsix MOTIHHIH
KYPBUIBIM/IBIK €PEKILEiri.

Ilens oOydeHus: oONIMEe HPHHIUIEL
nocrpoeHnst Tekcra. CrnocoObl |
OIIpe/IeIICHNUs! aHau3a TEKCTA.
Casi3Has OpraHM3alus
XyJI0’KECTBEHHOTO TeKcTa. TUIonorus
XYJ0XKECTBEHHBIX T€KCTOB. OOyueHue
[IO3TUYECKUM, MPO3aNYECKUM,
JPaMaTHYECKHM TEKCTaM.

Kpatkoe cojepxaHHe: OCHOBHBIC
YepTBl  XYIOKECTBEHHOTO  TEKCTa,
OTJIMYAIOIIHE ero OT APYIHX TEKCTOB.
Crenuduka Xy10)KECTBEHHOTO
TBOpYEeCTBA Kak Tekcra. CBs3Has
OpraHu3aLust Xy/I0’KECTBEHHOTO
TekcTa. XYIOKECTBEHHOE BpeMs H
mpocTpaHcTBO. I[l03THYECKUH TEKCT.
TekcT  XYHO0XKECTBEHHOW  IPO3BI.
CrpykrypHas 0COOEHHOCTh
JIPaMaTHYECKOrO TEKCTa.

The purpose of the training: general
principles of text construction.
Methods and definitions of text
analysis. Coherent organization of a
literary text. Typology of literary
texts. Teaching poetic, prose, dramatic
text.

Summary: the main features of a
literary text that distinguish it from
other texts. The specifics of artistic
creativity as a text. Coherent
organization of a literary text. Artistic
time and space. Poetic text. The text
of fiction. A structural feature of the
dramatic text.

LIBIFapMaapblH Tajjamn anic
TACUIIEPiH MEHTEPY.

OsumaeMble  pe3ysbTarTbl:  yMEHHE
CTYJICHTOB IIPaBUJIHHO aHAJIHN3HPOBATH
u HOBBIIIATD UHTEpec K
XyJOKECTBEHHOMY  HPOM3BEACHUIO.
Bragets prHeMaMu aHau3a
TIPOU3BEICHUI MTOITOB U MUCATEICH.
Expected results: students' ability to
analyze correctly and increase interest
in a work of art. Master the techniques
of analyzing the works of poets and
writers.

TEOPUSUIBIK ~ MOHI
OiniMiHIH O0MyBI;
HaJIn4ne y o0yuarorerocs
MIOIPACTAIOIIETO IOKOJICHUSI
riy0OKMX 3HAHHH O MHPOBO33PEHHUH,
Hay4YHO-(MIOCOPCKUX  PEIUTHO3HBIX
OCHOBax JKU3HEICSTEIILHOCTH,
COJCPXKAHMH M TEOPETHYECKOM
3HAYCHHN O>KU3HH U JCSTEIBHOCTH
YeJI0BeKa;

the presence of the
generation of students in-depth
knowledge about the worldview,
scientific and philosophical religious
foundations of life, the content and
theoretical significance of human life
and activity;

Typajabl  TEpEeH

younger

X,
Ph.D., senior lecturer
Oten A. Zh.,

14.1

KMLT
3305
LAht 3305
LaLt 3305

Kepkem moTinai
JIMHTBUCTHKAJIBIK
Tajaaay
JIMHTBUCTHYECKH I

Kazak

TUTHIH

(oHeTHKacH

JKOHE
OKEBITY

OHBI

IpakTHKanbIK
Ka3ak Timi

IIpakTHdecku
#H  Ka3axckui

OkbITYABIH  MakcaTbl:  «Kepkem
MOTIH/I JIMHIBHCTHKAIBIK —TAalAay»
MOHIHIH HETi3ri MakcaThl MOHEpJIeN
OKyFa ToCUley, MOTIH TypliepiMeH

KyTinerin moTmkesep: Kazax onebu
CBHIHBIHBIH TapHXbl IOHI d91eOHeTTaHy
FBUIBIMBIHIA ~ OIcOMETTIH  TapHXsl,
JIaMYbI JKOHE 1mKi Jlamy

OMJIBI
Heri3ri

-IIBIFAPMAHbl  KOPKEMJEII,
HAaKTBl TYpHE IKETKI3yaiH
TOCUIIEPIH UTEPTY;

-9/1e0M OAFBITTAP/IBIH EpEKIIeITiKTepi

Drk.,
XKanracosa 3.T.
Marucrtp, OKBITYIIBI
Typcymanosa ®.0K.

JOLECHT




aHaam3
Xy/105KeCTBEHHOT 0
TeKcTa

Linguistic analysis
of a literary text

14.2

<
@!
(9%)
@
S

St 3305
Ts 3305

S

W

MoTiH CHHTaKCHCI
CHHTaKCHC TEKCTa
Text syntax

onicremeci SI3BIK TaHBICTBIPY, MOTiH OOMBIHINA Cypak | 3aHIbUIBIKTAPBIH 3€PTTEHI. MEH OpTaK Oelrijepin K. ®.H., JIOLIEHT
doneTrka Practical Kos Oinmyre yitpery. OkujaeMble  pe3ysbTaThl: TNPEAMET | HaKThUIAILOENTUIl eKUIAEpiHiH XKanracosa 3. T.
Ka3axCKOTro Kazakh Kpickama  masmyHbl:  KepkeMm | MCTOpHM Ka3aXCKOil JIMTEPaTYpHOM | IIBIFapMAIIbUIBIFBI QDKBLIBI Marucrtp,
SI3bIKa n | language MOTiHI'€ JIMHTBHCTHKAJBIK Talday | KPUTHKM H3y4aeT 3aKOHOMEPHOCTH | TBOPYECTBAJIBIK JKETICTIKTEpi MeH IperoiaBaTeib
METOUKA €ro JKYPri3yZiH ©31HAIK NPUHIMITEPI MEH | MCTOPHM, DPAa3BUTHA M BHYTPEHHEro | KEMIUUTIKTEpAi capajiay. Typcymanosa @. XK.
o0yueHHs omictepi Gap. On KepkeM HIBIFapMa | Pa3BHTHS JIUTEPATypbI B | OBIAJEeHHE OCHOBHBIMH npueMamu | Ph.D., Associate
Phonetics  of TLIH 3epTTey CalIaCBHIHAAFHl | JINTEPATYPOBEICHHU. XYIOXKECTBEHHOH BhIpasutensHocTH | Professor Zhantasova Z.
the Kazakh JKMHAKTAJFaH inim-taxipubere | Expected results: the subject of the | mpousBenenus u uerkoi mnepemaum | T.
language and Heri3geneni. history of Kazakh literary criticism | mblcny; Master, teacher
methods of its Ilens oOyuenus: ocHoBHOII membio | studies the patterns of the history, | - koHKpeTusupoBaTb ocobenHoctd u | Tursumanova F. Zh.
teaching JUCLMIUIMHBL "nuHrBuctuyeckuit | development and internal | oOmme YepThl JIUTEPATYPHBIX

aHanmu3 XynokectBeHHoro Tekcrta" | development of literature in literary | HampaBinenuii, auddepeHnupoBaTh

SIBJISICTCS o0OyueHue crioco0y | studies. TBOPYECKUE JIOCTHXKCHHS u

BBIPA3UTEIFHOIO YTCHHUS, HEI0CTaTKH yepe3  TBOPYECTBO

O3HAKOMJICHHE C BHIAMH TEKCTa, H3BECTHBIX PEACTABUTEIICH.

YMeHUe 3a1aBaTh BOIPOCEI II0 TEKCTY. to concretize the features and common

Pestome: JMHIBHCTHYECKHH —aHAIH3 features of literary trends, to

XYJ0XECTBEHHOTO TEKCTa UMEET CBOU differentiate creative achievements

MPUHIHUIEL 1 MeTo1bl. OH OCHOBaH Ha and shortcomings through the work of

HAKOIUICHHOM  YYCHHH-ONBITE B famous representatives.

obactu H3ydeHUsI SI3BIKA

XYJI0)KECTBEHHOT'O IPOM3BE/ICHUS

The main purpose of the discipline

"linguistic analysis of a literary text"

is to teach the method of expressive

reading, familiarization with the types

of text, the ability to ask questions

about the text.

Summary: linguistic analysis of a

literary text has its own principles and

methods. It is based on the

accumulated teaching-experience in

the field of learning the language of a

work of art
JlateiH Kasipri kazak | OKbITYAbIH MakcaThl:CunTakcucTik | Kyrinerin HoTmkenep: CHHTaKCHUC | -KOpKemM wiblzapMansvl manoayovl, | Maructp, ara OKBITYIIBI
rpauKacbHa TLIHIH OipmikTep KyhHeci OipmikTep | MoceleciHiH Jkalumsl Tin OimiMiHAe | Oazanayoviy mabuzamuin, aman- | benribaesaI'.
Koty (pazeonorus KYpaMbIHIaFbI ces, ce3 | KOHMbUTy TapuxblHa KelleTiH Ooiicak, | adicmepin mesipek uzepyze yiupemeodi | ®.r.x., ara OKBITYIIBI
Macernenepi CBI TYJFAapbIHBIH  ©3apa  OaillaHbICy | OHBIH 3epTTey OOBEKTiCi, MiHmeTTepi | - Hayuur Oblctpee oBinazgeBats | LllanbaeBa A.
IIpo6aemsr Opazeonorust | kydeciMeH Tikenedl  OalaHBICTBL | OpTYpii Ke3KapacTap TYPFBICBIHAH | IPHPOAOH,  HpHeMaMu  aHaim3a, | Maructp, cTapuni
nepexoja Ha COBpeMEHHOT | Mpicasil, €63  Tipkeci OIpJiriHiH | MICMILIiN KeJIi. OILIEHKHU XYJ0XKECTBEHHOTO | IperojaBareib
JaTUHCKYIO 0 Ka3aXCKOTO | KypaMbIHa CHETiH ce3, ce3/ep MarbiHa | OskupaeMble Ppe3yIIbTaThl: 4TO | HPOU3BEACHUSA benrnbaesar.
rpauky SI3bIKA JKarplHaH KkoHe (opMa JKarblHAH | Kacaercs HCTOPUU nocraHoBku | it will teach you to master nature, | K. O.H., CT.
Problems of Phraseology Oaitmanbicansl. MarbiHa OkarbiHaH | npoomemsl CuHrakcnca B obmeM | techniques of analysis, evaluation of a | mpenonaBarens
switching to of the modern | meiitinimiz OGapmblk ce3 KaHgall | s3bIkO3HaHMHM, TO  ee  oObekT | work of art faster [lan6aeBa A.
Latin graphics Kazakh ¢dopmara Koiicar nga Oip-OipiMeH | HCCIENOBaHUS, 3aJadd pENIANTUCh C Master's degree, senior

language Oaitnanbica Gepeni meyre OoyMaiiipl. | pa3sHBIX TOYEK 3PESHHUS. lecturer Belgibaeva G.

Mpicabl: el cosi,
MarbIHACHI ILAIl, KUHA CO3JIEpiMEH
TipKecce, OKpl, Coiilie CUAKTEI
CO3ZepMEH  MarblHANbIK  yilecimi
JKOK, COHJIBIKTaH TIpKecmeia Je.
Conpaii-aK ce3aepaiy ¢dopma

OHBIH

Expected results: as for the history of
the formulation of the Syntax problem
in general linguistics, its object of
research, the tasks were solved from
different points of view.

K. F.N., senior lecturer
Shalbayeva A.




JKarblHaHa  OailJlaHBICYbIHAAZ  Ja
KaJblnTackaH >xyhe Oap. Mbicaibl:
Gapbic, TabBIC, JKATBIC, IIBIFBIC,
KOMEKTEC  CENTIll  JKaJIFaybIHIaFbl
cesnep cairt JKOHE cabaKThI
eTiCTIKTepMeH  OaiimaHbicca, — LTK
CeNTIriHzeri co3aep TeK TOyelJICHIeH
3aT eciMMeH faHa Tipkeceni. MiHe,
MyYHJail KaJbIITacKaH Kardaiiap
CHHTaKCHC OipiikTepiHiH OaiinaHblc
JKYHeciH kepceTei.

Kpickama mMa3myHbl: CHHTaKCHUCTIK
JIEMEHTTePIIH apachIHaFbl
GailaHbIC ~ CHHTAKCHCTIK ~ MarblHa
TYIBIPabl. AJl CHHTAKCHUCTIK MarblHA
— CHHTAKCHCTIK OipiikTepiiH OacTbl
Genrici, eifTkeHi on ceilneyini MeH
JKa3yIlbl  OWBIHBIH T  apKbLIBI
GepinreH kepiHici 60bIN TaOBLIA B!

Lens 0o0y4eHus: cucrema
CHHTaKCHYECKUX €/IUHUI]
HETOCPEICTBEHHO CBsA3aHA c

CHCTEMO# B3aUMOCBSI3ei CJIOB,
CJIOBOCOYETAHHI B COCTaBE CIMHMIL.
Hampumep, ci0BO, CI0Ba, BXOMSIINE
B cOCTaB CJIOBOCOYETAHMS,
COOTHOCSITCS IO CMBICITY U 1O (hopMme.
Yro KacaeTcsi CMbICIA, TO HEIb3s
CKa3aTh, YTO BCE CJIOBA MPOAODKAIOT
CBS3BIBATBCS  JPYr C  JIDYTOM,
HE3aBHCHMO OT TOT0, B KaKkyro (popMy
BBI HX ToMeniaere. Hampumep: cioBo

TpaBa, 3HaYEHUE KOTOpPOTO
COYETaeTCs CO CJIOBaMH Iax, codepH,
He nMeer CEMaHTUYECKOU

KOMOMHAIIMK C TaKAUMH CJIOBaMH, Kak
YUTaTh, TOBOPUTH M, CJIEJOBATEIILHO,
He coueraercsa. CylIecTBYyeT TaKxke
CIIOKUBINASICSI CUCTEMA CBSI3H CIIOB IO
¢dopme. Hampumep: B TO BpeMsi Kak
CJIOBA B CIPSDKEHUU JIeomap, JA0XOJ,
CIIPsDKCHHUE, Boctoxk, TIOMOIIb
CBSI3aHBI c PHUTYaIbHBIMU "
cTe0JIeBBIMU  JIAr0JaMH, CJIOBa B
MaJIe)ke TIPKEC COENUHSIOTCS TOJIBKO
C 3aBHCHMBIM  CYIIECTBHUTEIILHBIM.
Bor Takue cinoxuBIIMECS Cllydan U
YKa3bIBalOT Ha CHCTEMYy  CBs3eil
©JIMHUI] CHHTAKCHC

Pestome: cBs3b MEXILy
CHHTAKCHYECKUMHU 3JIEMEHTAMHU
CO3JIaeT CHHTAKCHYECKUN CMBICIT. A




14.3

AL3305
S13305
S13305

OIeyMETTIK
JIMHTBUCTHKA
COIMOIIMHIBUCTHKA
Sociolinguistics

CHHTaKCHYECKHI CMBICII-ITIaBHBIN
MPHU3HAK CHHTAKCHYECKUX CIHHMIL,
[IOCKOJIBKY OH SIBJISICTCS BBIPaXKCHHEM
MBICIIH TOBOPSIILETO H IHCATEs,
nepeaBaeMoi S3bIKOM

The purpose of the training: the
system of syntactic units is directly
related to the system of interrelations
of words, phrases in the composition
of units. For example, a word, words
that are part of a phrase, correlate in
meaning and form. As for the
meaning, it cannot be said that all
words continue to connect with each
other, regardless of what form you put
them in. For example: the word grass,
the meaning of which is combined
with the words groin, gather, does not
have a semantic combination with
words such as read, speak and,
therefore, does not combine. There is
also an established system of linking
words by form. For example: while
the words in the conjugation leopard,
income, conjugation, East, help are
associated with ritual and stem verbs,
the words in the case of tirkes are
connected only with a dependent
noun. These are the cases that have
developed and indicate the system of
relations of units syntax

Summary: The connection between
syntactic elements creates syntactic
meaning. And syntactic meaning is
the main feature

I'paduka xone
opdorpadus
I'paduka u
opdorpadus
Graphics and
spelling

donema.
JIBIOBICTBIK
€peKIIeNIKTEeP
Donema.
3BYKOBBIE
0COOEHHOCTH
Phoneme.
Sound
Features

OxbITyAbIH MaKcaTbl: Kanpaii 0ip
FBUIBIMHBIH OOBEKTHBTI IIBIH/IBIKTHI
CUNATTANTBIH  O3IHAIK  YFBIMIAp
JKUBIHTBIFBI 00JIa/IbI, OYJ1 OHBIH IIOHI
nen atananpl. Mbicaibl, TN Oimimi
TUIAIH ABIOBICTBIK JKYHECIH, CO3MiK

KOpBI MeEH rpaMMaTHKAIIBIK
KYPBUIBICBIH ~ KapacTbIpajasl. Tinmuig
OCBI Kyhenepin (oHeTHKa,

JICKCHKOJIOTHSL ~ JKOHE  IpaMMarHKa
cajlaJlapplHIa  Kapac-THIPBUIBII, — ©3
iminge anmyaH — Typii  YFbIM-
TYCIHIKTEPMEH, OJapFa  KaTbIC-ThI
TEPMUHJIEPMEH TYCIHAIpiNeTiHi
MeKTen  KaObIpracblHaH  Oenrimi.
KpbIicKkama Ma3MyHbI An
QJICYMETTIK JINHIBUCTHKAHBIH II0HI He,

Kyriserin Hoatmke: XX f. )xaHa
JKaHPJIAP/bIH Naiiaa 60Iysl MeH
OPKEH/ICYIHIH MOH-MaHBI3bIH allly.
OskuaeMslii pe3ynsrar: XXB.
PACKPBITh CYIHOCT BOSHUKHOBEHUSI
U HPOLBETAHUS HOBBIX )KaHPOB.
Expected result: The twentieth
century. to reveal the essence of the
emergence and prosperity of new
genres.

-YITTBIK 9NEOMETTIH JKalIbl JaMy
JKOJIBI, O€JIeCTi Ke3eHaepi, KOPKEeM/IIK-
SCTETHKAIBIK MACeNeNepi JKeHiHIe
TYCIHIK KaJIBIITaCTHIPYBI;

(dopMHpOBaHHE INIPEACTABICHUH 00

ofleM I1yTH  pa3BUTHs, BeXax,
XYI0KECTBEHHO-ICTETHUECKHX
npobiemax HaMOHAJIBHON

JINTEPATYPBI;
formation of ideas about the general
path of development, milestones,
artistic and aesthetic problems of
national literature;

®O.F.K., ara OKBITYIIb
Jhxymammiaesa I”
®.F.K., ara OKBITYILBI
Kycynosa b

K. d.H., CT.
IpernojaBarellb
Jloxymanmnaesa I

K. d.H., CT.
IpernojiaBarellb
Kycynosa b

Ph.D., senior lecturer
Dzhumadillayeva G
Ph.D., Senior lecturer
Zhusupova B




ol T Kasai 3epTTeii?
Kapanaiisim TiIMEH alTKaH/a,
aIaMHBIH TiJIiHE, OHBIH KYHIENIKTI
ceiliey  HarIpICBIHA  QIIEYMETTIK

OpTaHBIH KOITETeH acepiiepi 00mapl..
Llens 00y4eHus: KaKkas-ToO HayKa
HMeeT CBOIT Habop HOHATHIA,
XapaKTePU3YIOIINX 00bEKTHBHYIO
PeabHOCTB, 3TO Ha3bIBACTCS €€
npeamerom. Hanpumep, JInnrsuctuka
paccMaTpUBaeT 3BYKOBYIO CHCTEMY,
CJIOBApHBIif 3a11aC ¥ TPAMMaTHIECKOE
OCTPOCHHUE s13bIKa. V3 CTEH IIKOJIBI
H3BECTHO, YTO 9TU CHCTEMBI SA3bIKA
H3y4arTcs B 001aCTH (OHETHKH,
JIEKCUKOJIOTHH M TPAMMATHKH H
OOBSCHSIOTCS PA3INYHBIMU
MOHSTHSMH, OTHOCSIIIUMHCS K HUM
TEePMHUHAMH.

Pestome: a 4TO SBIISIETCS IPEAMETOM
COLMOJIMHTBHCTHKH, KaK OHA M3y4aeT
s13b1K? [Ipo1ie roBopsi, Ha SI3BIK
YeJIOBEKa, Ha €ro MOBCEHEBHBIC
pedeBbIe HAaBBIKH BIHMAET MHOKECTBO
BIIMSIHUM COLUAIIBHOM CPEJIbL..

The purpose of teaching: some
science has its own set of concepts
that characterize objective reality, this
is called its subject. For example,
Linguistics considers the sound
system, vocabulary, and grammatical
structure of a language. It is known
from the walls of the school that these
language systems are studied in the
field of phonetics, lexicology and
grammar and are explained by various
concepts and terms related to them.
Summary: and what is the subject of
sociolinguistics, how does it learn the
language? Simply put, a person's
language, his everyday speech skills
are influenced by many influences of
the social environment..

CL 3306
SL 3306
CL 3306

CanpICTBIPMAJIBI
JIMHTBHCTHKA
CpaBHuTeIbHAS
JIMHrBHCTHKA
Comparative
Linguistics

Kazak
XaHBIFBI
noyipiHgeri
onebuer
JIureparypa
3MOXH
Kazaxckoro
XaHCTBA
Literature of

Kenec
noyipinzeri
Kazakg
onedueri
Kazaxckas
JTepaTypa
COBETCKOTO
nepuosa
Kazakh

OKBITYABIH MAaKCATHI:
CaInbICTRIPMAITBI IMHTBUCTHKA
MOHiH/IE OLTIM anymbuiap
JINHIBUCTHKAHBIH 00BEKTiCI —
aJaMIapabIH IbIOBICTHIK TITIHIH
KYPBUIBIMBIH /12, (YHKIHSUIIBIK
CHITATTapPBIH Ja, 1aMy
3aH/IBUTBIKTAPBIH J1a, CBIPTKBI
JYHHEMEH, KOFaMMeH, Oii-caHaMeH,

Kyrinerin HOTHIKeJIep: Kazak
TUTIHIH ~ CO3AIK  KypaMblHA  TYpKi
TinAepiHe oprak OaMBIPFEI ce3zep,
FachIpyiap 60iibI KaJIBINITACKAH
Ka3akKThlH OallbIprel  Teln  ceszmepi
kipemi.  Tapuxum  Tyma  cesnep
TUIIMI3IH co3x’acam Tocinaepi
apKpLIBI Maiia 6osrFan

OsxHIaeMble pe3yJIbTaThl: CIOBAPHBII

-co3  eHepi, omedu  wIbIFapMma,
KOPKEMIK KaTeropusuiap >KeHiHzae
TepeH TEOPHSUIBIK OitiM Gepyi

- riry6okoe TEOPETHYECKOEe
obpa3oBaHue o CIIOBECHOMY
HCKYCCTBY, JITEpaTypHOMY
[POM3BEACHHIO,  XY/JO0XKECTBEHHBIM
KaTeropusIM

deep theoretical education in verbal

@.f.K., aFa OKBITYILBI
OteH A.

K. d. ., cT.
npenonanaresb OTeH A.
G Ph.D., senior lecturer
Oten A.




the era of the

literature of

MOJICHUETIICH KapbIM-KaThIHACBIH J1a

COCTaB Ka3aXCKOTr'0 s3bIKa BKIIFOYACT B

art, literary work, artistic categories

Kazakh the Soviet JKaH-)KaKThl 3€PTTEHII. ceOs1 obume sl TIOPKCKUX S3BIKOB

Khanate period Kpickama ma3mynbl: COHBIMEH cioBa KOPEHHBIX HapoJoB,
KaTap CTYZASHT OyJI oH/e MHOTOBEKOBBIC ~ Ka3aXCKHE  CIIOBa
CaJIBICTBIPMAJIBI TOCUT HETI31HAE TybIC | KOPEHHBIX HapojaoB. Mcropuueckue
TUIAEPIH AaMYBIH, CAJIBICTBIPMAIIBI Ty3eMIBl BO3HHKIM C [OMOIIBIO
TapuXbl IPAMMaTHKa KOHE CJI0OBOOOPA30BaTEIBHBIX IIPHEMOB
STHMOJIOTHSIIBIK CO3JIIKTEPII HAILIETO SA3BbIKA
KapacThIpabl. Expected results: the vocabulary of
Ilens oOy4eHns: B JUCHUIIINHE the Kazakh language includes words
CpaBHHTENIbHAS JIMHTBUCTUKA of indigenous peoples common to
oOyuaromuecs BcecTopoHHe u3ydator | Turkic ~ languages,  centuries-old
00BEKT JIMHIBUCTHUKH — KaK Kazakh words of indigenous peoples.
CTPYKTYPY, GpyHKIHOHAIBHBIE Historical natives arose with the help
XapaKTEPUCTUKH 1 3aKOHOMEPHOCTH of word-formation techniques of our
Pa3BUTHS 3BYKOBOTO SI3bIKa JIOACH, language
TaK U OTHOIICHHMS C BHELIHUM MHPOM,
0011eCTBOM, MBILIICHHEM,
KyJbTypoii. Pe3tome: B janHOU
JMCLHMIUINHE TAKXKe CTYACHT
paccMaTpUBaeT pa3BUTHE
POJICTBEHHBIX SI3BIKOB HAa OCHOBE
CpPaBHUTEIBHOTO MOJX0/1a,
CPaBHUTEIBLHON HCTOPUH IPAMMATHKH
M ATUMOJIOTHUYECKHX CIIOBApeH.
The purpose of training: in the
discipline of comparative linguistics,
students comprehensively study the
object of linguistics — both the
structure, functional characteristics
and patterns of development of the
sound language of people, as well as
relations with the outside world,
society, thinking, culture. Summary:
in this discipline, the student also
examines the development of related
languages on the basis of a
comparative approach, a comparative
history of grammar and etymological
dictionaries.

15.2 CaJbICThIpMaJIbL 3ap 3amaH ¥net  Otan | OKBITYAbIH MaKcaThl: KypcTbl Kyrinerin HOTHIKeJIep: | -TaKbIPBIITHIK, npobiemanslk | @D.F.K., ara OKBITYIIBI

CTN TUIIOJIOT U onebueri COFBICHI OKBITY LIEHOepiHe Tinaepai CanrracTeIpManbl Tin OimiMi KypCBIH | CHTyanusulapfasl Tanjaidl  orTelpbimn, | JlaymanGekosa P.

3306 Herizzepi Jlureparypa XKBULIAPJAFsl | CaJFacThIPMAIIbI OKBITY TAPUXBIMEH, 3epieiey  HOTHXKECIHAe  CTYHeHT | ©3iHAIK HIKipiH aiiTa aiysl Kepek. Marwucrp, ara OKbITYLIBI

Os 3306 OCHOBBI 3ap 3aman KazaK CaJIFacThIPMaIbl THHI BUCTHKAHBIH canFacTelpManbl  Tin  GimiMiHzeri | ymerh BbICKa3blBaTh CBOe MHeHHue, | benriGaesa I'.

Fct 3306 CPaBHUTEIIBHOM Literature  of | omebueri JKEKEJIEreH cajlajlapbIMEH HETi3ri Teopwsulap Typausl OuliM | aHATH3UpYS Temaruueckue, | K.g.H., cTapIui
THIOJIOT MU Zar Zaman Kazaxckas GaiiIaHBICTBI HETi3ri Moceenepi anajpl, OYJI KYpbUIBIMBI SPTYPJIi TUIAI | MPOOJIEMHbIC CUTYAILIUH. TperoiaBareib
Fundamentals  of IUTEepaTypa B | KapacTbIpasbl. 3epTTeye TUIAEpAl canFacThIpyablH | be able to express your opinion by | JlaymanGekopa P.
comparative TOAbI KpbicKkala Ma3MyHbI: keifbip omicrepi MeH TocinmepiH | analyzing  thematic, problematic | Maructp, CcTapIui
typology Benukoit CanracTbIpMaJibl JUHTBUCTHKA caHalbl TypjAe KoJiaHy KalijgeriH | situations. peroiaBarelb

OTeyecTBEHH | METOJOJIOTUSICBIMEH KOHTPACTHBTIK KaJIBIITAaCTBIPyFa MyMKIHIIK Oepeni. benrubaesa I'
Ol BOMHEI rpaMMaTHKa, JIEKCHKOJIOTHS, Osxuaemsle pe3ynbTarhL: B Master's degree, senior
Kazakh caiFacThIpMaIsl (JOHETHKA MEH pe3ynbrare H3YYECHHS Kypca lecturer Belgibaeva G




CTB
3306
SY 3306
CL 3306

CanpICTBIPMAJIb Tid
Oimimi
CpaBHHTENBbHOE
SI3BIKO3HAHHE
Comparative
Linguistics

literature

during the

Great

Patriotic War

(onomnorYs, MOpdoorus,
MO/ICHTETapaNIBIK
KOMMYHHUKAIUSHBIHBIH
caJFacThIpMallbl 3epTTey Macenesepi
3epleNeHei.

Llens 00y4eHHs: pacCMaTpUBACT
OCHOBHBIE BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C
HUCTOpHEN CONOCTABUTEIBHOTO
U3YUYCHHUS S3bIKOB, OTACIBHBIMH
00JIaCTSAMH COIIOCTAaBUTEILHON
JIMHIBUCTUKH B PaMKax
IperoaBaHust Kypca.

Kpatkoe comepkaHne: MeTo10JI0rHei
COMOCTaBUTEIIbHOMN JIMHTBUCTHKH
H3y4aroTCs BOIPOCH KOHTPACTHON
rpaMMaTHKH, JIEKCHKOJIOTHH,
COIOCTaBUTEIbHON (POHETHKH H
¢onoorNn, Mopdosoru,
COIIOCTaBUTEIILHOTO H3yYCHHS
MEXMEJICHTETaIbHONH KOMMYHHKAIIHH.
The purpose of the training: examines
the main issues related to the history
of comparative language learning,
individual areas of comparative
linguistics in the framework of
teaching the course.

Summary: the methodology of
comparative linguistics studies the
issues of contrasting grammar,
lexicology, comparative phonetics and
phonology, morphology, comparative
study of intermedental
communication.

COIOCTaBUTENILHOIO SI3BIKO3HAHUS
CTyJeHT IONy4aeT 3HaHHA 00
OCHOBHBIX TEOPHIX B
COIOCTaBUTENBHOM A3bIKO3HAHUH,

YTO MO3BOJSCT (GOPMUPOBATH yMEHHUE
OCO3HAHHO IPHMEHATH HEKOTOpPBIE
METOJbl M  IPHEMBI  [TOCTPOCHHUS
SI3BIKOB NIPH  M3YYCHHH S3bIKAa C
Pa3IuYHOM CTPYKTYpOi

Expected results: as a result of
studying the course of comparative
linguistics, the student receives
knowledge about the basic theories in
comparative linguistics, which allows
him to form the ability to consciously
apply some methods and techniques
of constructing languages when
learning a language with a different
structure

Keipaynap
T033USICBIHBIH
KOPKEMIIK
epeKILeNiri
Xy10KeCTBeHH
as crerupuka
M093UHU
JKBIPAYOB
Artistic
specifics of
zhyrau poetry

60-80

KBULAAPIAFbI

Kazag
onebueri
Kazaxckas
JTepaTypa
60-80-x
TOJI0B
Kazakh
literature
the 60-80s

of

OKBITYABIH MAKCATBI:OIE0M ChIHIA
KOPKEM IIBIFapMaHbl Oaranay/IbIH
JKOJLApbl, TOCLIAEPI, IapTTapsI,
epexenepi Oap. Kepkemik kputepuid,
€H aJ[BIMEH, 910U NIBIFAPMAIIBUTHIK
GaraJibl )KarbIH Kope Oily ChIHHBIH €H
YJIKEeH MiHAETIHIH 631 0CBI

Ksbickama Ma3MyHbI: XXF.
oneOMeTTIH  TapuXbl,  KOFaMJIBIK-
QNIEYMETTIK  JKaFjiaiiliapMeH  TBHIFBI3
0aiiIaHBICBIH ~ KAapacThIpy  apKbLIbI
911e0UeTTIH wIT Oii-CaHaChIH

OSITY/IaFbl MiHZCTIH aiiKbIHAAY.

Lens oOyuenus:JIutepatypHas
KpHUTHKA COZIEPKUT CII0CO0BbI,
NPUEMBI, YCJIOBHs, IpaBHJa OLEHKH
XyZI0)KECTBEHHOTO MIPOU3BEICHHUS.
Xy10KECTBEHHBIN KPUTEPUIA-3TO,

Kyrisnerin HoTmkenep:  Toyenciz
JKBULAApJarbl  Ka3ak —oneOueTiHieri
PCANUCTIK CUITAT MIEH KOPKEM/IIK KHSsI
JKUHAKTATYBIHBIH Ca0aKTACTHIFBI JKOHE
HIESITBIK- KOMITO3UIHUSIIBIK
JKEIICIHACTI  YITTBIK-3THOrPadUsIIBIK
CHITAT TaHBIN OLTyre KOMEKTeCe .

OskuaeMsle pe3yIbTaThL:
HETIPePBIBHOCTh HaKOIUICHHUS
pealucTH4ecKoro  Xapakrepa U
XyJ0)KECTBEHHOTO BOOOpaKCHHUS B
Ka3aXCKOW JIMTepaType He3aBUCHMBIX
JeT u HAI[MOHATBHO -
JTHOTpapUueckoro  xapakrepa B

HJICHHO-KOMITO3UITUOHHOM CETH.

Expected results: continuity of
accumulation of realistic character
and artistic imagination in the Kazakh

-aFbIMJaFbl  9/1eOM TIPOLECTIH Kaid-
KYHiHeH jkaHa MoIiMeTTep Oepy JKoHe
KaJIBIITaCTHIPYHI;

-ce3  eHepi, onebu  IIBIFapMa,
KOpPKeMIK KaTeropusuiap >KeHiHIe
TepeH TEOPHSUIBIK O11iM Oepyi;
npejocTaBieHrne M GopmMupoBaHue

HOBBIX  JAHHBIX M3  COCTOSIHUS
TEKYIIETo JINTEPaTYPHOTO TIPOIIecca;
- riaybokoe TEOPETHYECKOE
obpazoBanue o CIIOBECHOMY
HCKYCCTBY, JIUTEPATYPHOMY
NPOU3BEIEHUIO,  XYIO0KECTBEHHBIM
KaTerOpHUsIM;

provision and formation of new data
on the state of the current literary
process;

- deep theoretical education in the

D.r.1.,
Kepumbaes E.
d.rk., ara
Kycynosa b
J1. [OR:9
Kepumbaes E.
K. D.H., CT.
[pEero/aBaTelb
Kycynosa b

PhD, Associate professor
Kerimbaev E.

K. F.N., senior lecturer
Zhusupova B

JIOLIEHT

OKBITYIIBI

JIOIIEHT




[PEeXEe BCEro, CIOCOOHOCTH BHJETH
LIEHHYI0 CTOPOHY  JIUTEPATYpHOTO
TBOPYECTBA.

Kpartkoe coxepkanne: XXI. HCTOPHSI
JIMTEpPaTypbl, OMpEACICHHE 3aJa4yn
JIUTEpaTypel 1O  MPOOYXACHHIO
MBIC/IH HAallMK 4Yepe3 paccMOTpEeHHe
TECHOH CBA3H C  OOIIECTBEHHO-
COLMAIBHBIMH YCIIOBHSIMH.

Purpose of training: Literary criticism
contains methods, techniques,
conditions, rules for evaluating a work
of art. The artistic criterion is, first of
all, the ability to see the valuable side
of literary creativity.

Summary: The history of literature,
the definition of the task of literature
to awaken the thought of the nation
through consideration of the close
connection with socio-social
conditions.

literature of independent years and
national - ethnographic character in
the ideological and compositional
network.

field of verbal art, literary works,
artistic categories;

16.1

KKA 4307
SK 4307
MKI 4307

Kasipri ka3zak
JedoueTi
CoBpeMeHHas
Ka3axckasi
JMTepaTypa
Modern Kazakh
literature

XX FacwIpJiarbl
OachIHIaFbI
Kazak oneOueri
Kazaxckas
nMTeparypa
Havama XX
BEKa

Kazakh
literature of the
early twentieth
century

OHAipiCTIK
MPaKTHKA
IIpousBoncTs
CHHas
MPaKTHKA
Production
practice

OkpITyBIH MakcaThl: «Ka3ipri kazak
91e0MeTi» KypChIHBIH MaKCaThl —
Ka3ipri Kazak o/ie01eTi exiniepiMeH,
OJIapJIbIH MIBIFapMalapbIMeH
TaHBICTBIPBIN KaHa KolMaii, onap
JKOHIHJE 3epTTeylIep MEeH Ol-
TIKipJIepiH TapuXbIH capanai
OTBIPBIII, AKbIH-JKa3YIIbI 1EOepIIiriH
TaHBITATHIH HIBIFapMaIapAblH oe0n
KOPKEMJIITi MeH KYPBUIBICEIHA
TEpeHJIeT YHITY.

KeIcKaria Ma3MyHEL: - 9p aKbIH-
JKa3yIIBIHBIH IBIFapMaIapblH
KOPKEM/IIK epeKIIeNirine Kapait
Japanar, Tangaii oimy;

Llens oOy4eHus: 1ens Kypca
"CoBpeMeHHas Kazaxckas
nurepaTypa’ -He TOJIBKO
MIO3HAKOMHTB C IIPEACTABHTEISIMA
COBPEMEHHOM Ka3aXxCKOH
JITEePATyphl, UX IPOH3BEICHISMHU, HO
U yIIIyOUThCS B JIUTEPATYPHYIO
Xy/JI0’KECTBEHHOCTb U
KOHCTPYUPOBaHHE IPOU3BEICHUIT,
JEMOHCTPHUPYIOIHUX MacTEePCTBO
103Ta U MHCATeNIs], aHATU3UPYS
HCTOPHIO HCCIENO0BAHUH U
Pa3MBILIICHHI 110 HUM.

Kpatkoe copepxaHue: - yMmeHue
aHaIU3HPOBATD U
HH/MBHyaJIH3UPOBATH IIPOU3BEICHHS

Kyrinerin votmkenep: Ex annsiven,
XV-XIX raceipiaapiarsl Ka3ak o/1e01
TUTiH TaHBITATHIH YJITLUIEp MEH
OJIApJIbIH TUIAIK-KOpKeMIK Oenrinepi
CHIaTTaNabl

OskuaeMsle pe3ynbTaThl: [Ipexne
BCETO0, XapaKTePU3YIOTCs 00pa3Ibl
Ka3aXCKOT0 JINTEPATYPHOTO SI3bIKa
XV-XIX BeKoB U Ux SI3bIKOBO-
XYJI0)KECTBEHHBIE IIPU3HAKI
Expected results:First of all, the
samples of the Kazakh literary
language of the XV-XIX centuries
and their linguistic and artistic
features are characterized

-ce3  eHepi, one0M  IIBIFapMa,
KOPKEMJIIK KaTeropusuiap >KeHiHIe
TepeH TEOPHSUIBIK OiiM Gepyi;

riy6okoe TEOpeTHYECcKoe
obpa3oBaHue o CJIOBECHOMY
HCKYCCTBY, JIHTEPaTyPHOMY
NPOU3BEACHUIO,  XyJ0KECTBEHHBIM
KaTeropusim;

deep theoretical education in verbal
art, literary work, artistic categories;

Drk.,
XKanracosa 3.T.
Marucrp, OKBITYILBI
Typcymanosa @
K. d.H.,
JKanracosa 3. T.
Marucrp,
NpernoiaBarTelb
Typcymanosa @
Ph.D., Associate
Professor Zhantasova Z.
T.

Master,
Tursumanova F.

JOLECHT

JIOLIEHT

teacher




16.2

TJka
4307
KL 4307
K14307

Tayenciz
JKBUITAPIAFhl Ka3ak
onebueri

Kazaxckast
nMTepaTypa
HE3aBUCHMBIX JIET
Kazakh literature of
independent years

Ka)kKI0T0 [03Ta-IHCaTeNs B
COOTBETCTBUH C UX XyJI0KECTBEHHON
crenuQuKon;

The purpose of the course "Modern
Kazakh literature" is not only to
introduce representatives of modern
Kazakh literature, their works, but
also to delve into literary artistry and
the construction of works
demonstrating the skill of the poet and
writer, analyzing the history of
research and reflection on them.
Summary: - the ability to analyze and
individualize the works of each poet-
writer in accordance with their artistic
specifics;

ArapTymibt
JIEMOKPATHSLITBI
K GarbITTarbl
onebuer
JIureparypa
TPOCBETHTEIHC
KOM
JIEMOKpaTHYECK
oit
HAMpaBJIEHHOCT
u

Literature of
educational
democratic
orientation

OHLIpicTiK
MPaKTHKa
IIpousBoncTs
eHHast
MpaKTHKa
Production
practice

OKBITYJbIH MaKCaTBhI: - P aKbIH-
)Ka3YILIBIHBIH IIbFapMaIapblHAH
Y3iHIiIep jKaTKa alTy; MIBFapMaHBIH
JKaHPbI MEH CTHJIIHE, TaKbIPHIObI MEH
CIOKETiHE, KOMIIO3UIIUSACH MEH TiJl
KOpPKEMJIITiHE epeKIlie Ha3ap
ay/iapsilIl, Oif TOJIKBIHBI MEH 00pasiap
Oexnepi OepimyiHe, IIBIFaApMaHbIH
TYTaCTHIFBIH TaHBITYJa FBUIBIMA
nabIMaaysap xacaii Oiny.

Kpickama mazmynsl: Kazax ogebueri
COHFBI IIUPEK Fackipia 6ipa3
Genecrepi GarbIHIBIPABL. Byt
TYCTaFrbl 97IeOMETTIH HETi3ri
JKETICTIriHIH 6ipi — OyriHri
TAYEJCI3AIriMi3 YIIiH KaHKEIIT] epiik
JKacaraH TapUXH TYJIFaIapIblH
K3pKkeM OelHEeCiHIH jkacalybl.

Llens 00y4eHHs:-HAHU3yCTh OTPHIBKH
13 IPOU3BEAEHUH KaXKI0T0 II09Ta-
IIcaTellsl; YMEHHE JeJIaTh HayIHbIe
CY’K/ICHHS B OTPaXCHHH LIEIOCTHOCTH
MIPOU3BEACHUS, YIS 0cob0e
BHHMAaHHE XKaHPY U CTUIIIO
HPOM3BEICHUS, TEME U CIOKETY,
KOMIIO3HIIMH U Xy JO’KECTBEHHOCTH
S3BIKA.

Kparkoe conepxanue: Kazaxckas
JIUTEepaTypa 3a HOCIEAHIO YeTBEPTh
BeKa JIOCTHUIJIA OLPEIETICHHBIX BEICOT.
OJHUM M3 IIaBHBIX JOCTHXKEHUH
JIMTEPaTyPbI Ha ITOM JTalle SBISCTCS
co3naHue oOpasa HCTOPHIECKHX
JINYHOCTEH, COBEPIIMBLINX
repondecKue MOJABUTH PaJi Halen
HE3aBHCHMOCTH CETOJIHS.

Kyrinerin Hotmwxkenep: CtyaeHrrepre
TUIIIK KYpalaap Typabl TYCIHIK
6epy. CTHIMCTHKA JKAIIIBI 3aJIBIKTHIK
TUIMIK aybI3IIa )KoHe jkaz0aria
(opmaapsl MEH OHBIH CTUJIbACPIH/E
TIIAIK Genrinepai (ce3, co3 Tipkeci,
ceiineM) Kanai KOJJaHy KaKeT
EKEHJIITIH KepceTeIi.

OsuiaeMble pe3ysIbTaThl: 1aTh
CTYACHTaM IIPeCTaBICHHE O
SI3BIKOBBIX MHCTPYMEHTAX.
CTHIIMCTHKA TI0KA3bIBACT, KaK
HE0OXO0MMO HCIIOJIb30BATh SI3bIKOBBIC
3HAKH (CJIOBO, CIOBOCOYCTAHHE,
MIPEATIOKEHNE) B YCTHOHM U
MUCbMEHHOH hopmax
001IESI3BIKOBOTO SI3bIKA M €TI0 CTHIISX.
Expected results: to give students an
idea of language tools. Stylistics
shows how it is necessary to use
language signs (word, phrase,
sentence) in oral and written forms of
a common language and its styles

-XaJIBIKTBIK MYPAT, YITTHIK aChUT
KacHeT, alaM/IbIK 13TiiKTi OeliHeney
— IIBIFAPMAHBIH 03BIK
WESUTBUIBIFBIHBIH O€Nrici eKeHiH

YFBIHIBIPY.
OCO3HaHME  TOro, 4ro  obpa3
HapoaHoro Mypata, HaruonansHoro
6maroposcrsa, YeJI0BEUECKOH

noOpojerenu — NpPHU3HAK IIEPEOBOI
UJCHHOCTHU NPOU3BEICHUS.

the realization that the image of the
national, National nobility, human
virtue is a sign of the advanced
ideality of the work.

[lan6aeBa A. Marucrp,
ara OKBITYIIIBI
benribaesa I'.

[lan6aeBa A. Maructp,
CT. peroaBarenb
benrubaesa r.
Shalbayeva A. Master,
senior lecturer
Belgibaeva G.




The purpose of training:-memorized
excerpts from the works of each poet-
writer; the ability to make scientific
judgments in reflecting the integrity of
the work, paying special attention to
the genre and style of the work, theme
and plot, composition and artistry of
the language.

Summary: Kazakh literature has
reached certain heights over the last
quarter of a century. One of the main
achievements of literature at this stage
is the creation of the image of
historical figures who have performed
heroic deeds for the sake of our
independence today.

16.3

KKP 4307
SKp 4307
MKp 4307

Kasipri
Tpo3ackl
CoBpemMeHHast
Kazaxckas mpo3a
Modern Kazakh
prose

Ka3ak

Anam ypasast
onebuer
Anami J103yHr
auTeparypa
Alash slogan
literature

OHIpicTiK
MpaKTHKa
IIpousBoncTs
eHHast
MPaKTHKa
Production
practice

OKBITYABIH MaKcaThbl: TIpo3a
oeOHeTTiH SIUKAIBIK TeriMmex
0aiiIaHBICTBl,  JIMPUKAIBIK  [PO3a

HeMece IPOo3albIK eleHIep Ke3necei.
IIpoza XVII fachpAblH OpTachiHA
JIeWiH ce3 OHepiHAe MOI3USIMEH
apamac  emip  cypai. Tapuxu
miexipenep, JKbIIHAMa, TPaKTaTTap,
ecTellik, carmapHama, IiHU yarbI3zap,
T.0. eJeH XaHPBIHA TOH IIBIFapMaIap
oo ecenteneni. IIeiH MOHIHIET1
mpo3sa

Kpickama ma3smynbl: Kaiita epiey
JoyipiHIe KaIBIITACHI, II033HAAAH
Geuinin mWHIKTEL. OCHl Ke3ieH Oacrar
o1e0HeTTIH JaMybIHa mnpo3a
JKETeKI opbIHFa ue 6onasl. Pabrysn,
Ba6eip, M.Ceprantec, [I.JledoHbIH
mIpIFapManapblHaH ~ 0acTay — alaThlH
mpo3a ce3 eHepiHiH aepbec, allpbIKIIa
TYpi perinne KaubmracTel. Co3 eHepi
TapUXbIHAA TIPO3a MOJ3USIMEH THIFBI3
OailIaHBICTHI aMbIIbL.

Hens oOyuenus: Ilpo3a cBs3zaHa c

9MUYECKUM IPOUCXOXKIEHHEM
JIHTEePaTypEI, BCTPEYAIOTCS
JIIPUYECKUE IPO3BI inis
MpO3aHdecKue CTUXH. Ipoza
CyIecTBOBaa B CIIOBECHOM

uckyccrse 10 cepeaunabl XVII Beka B
coyeraHuu ¢ nossuel. Vicropuueckue
XPOHUKH, €XETOJHUKH, TPAKTATH,
MeMyapbl, calapHaMbl, PEJIMTHO3HBIE
OponoBeM M Jp.  SBISIOTCA
MIPOU3BEACHUSIMY, XapaKTCPHBIMH IS
kaHpa ctuxoTBopenus. Hacrosmas

Kyrinerin warmke: Ilpozaga emip
KYOBLIBICTAPBI, aJaM XapakTepliepi
KeH ayKbIMJBl KaMTBUIBIN, JKaH-
JKAaKTBI CypeTTesei.

OskuaeMslii pe3ybTar: B Mpo3e
LIMPOKO OCBEIIAIOTCS U BCECTOPOHHE
OITHCHIBAIOTCSI SIBIICHHS KU3HH,
0COOCHHOCTH YEIIOBEKa.

Expected result: prose widely covers
and comprehensively describes the
phenomena of life, human
characteristics.

-KOpPKEM TYBIHJBIHBI ~ Ma3MyH MeEH
mimiH"ig - Oipuiri TYPFBICBIHAH
KapacThlpy oleOHeT TeOpPHSCHIHBIH
HETi3ri  NPHUHIMII EKeHiH, KepKeM
MIBIFAPMAHBIH  TAaKBIPBIOBI, HJESCEI
Typasbl TYCIHAIpII, OJIapJIbIH
TYPJIEPIH TaHBITY

OOBSICHATb,  YTO  PAcCMOTpPEHHE
XYIOXKECTBEHHOTO IIPOU3BEICHHS C
TOYKH 3PCHHs eJMHCTBA COACPIKAHUS

u  (GOpMBl  SBIAETCS  OCHOBHBIM
NPUHLUIIOM  TEOPUU  JIUTEPaTyphl,
TEMBI, unen XyZ10)KECTBEHHOTO

[IPOM3BEACHNS, IIPOSIBIISITD MX BUJIBI
to explain that the consideration of a
work of art from the point of view of
the unity of content and form is the
basic principle of the theory of
literature, themes, ideas of a work of
art, to show their types

d.r.x., ara
Kynanosa C.111.
Marucrp,
Kputbimbaesa I’
K. O.H.,

IpernoiaBaTeib

Kymnanosa C. 111

Maructp,
MperoiaBarelb
Kputbim6aesa I’
Ph.D., senior
Kulakova S. Sh
Master,
Kylyshbaeva G

OKBITYIIBI

OKBITYIIBI

CT.

lecturer

teacher




po3a

Kparkoe coJIepyKaHue:
cdopmupoBacs B 3MOXY
Bospoxnenuss u  ormenwics  OT
11033uu. C 3TOro BpeMeHH B Pa3BUTHH
JIUTEpaTyphl BeylIee MECTO
3aHMMaia nposa. IIpo3a, Bocxosuast
K npousBeneHusiM padrysu, baObipa,
M. Cepsanreca, [I. Jletdo, cnoxunacs
KaK CaMOCTOsITeNbHas, CBOeOoOpa3Hast
¢dopma cioBecHOro HCKyccTBa. B
HCTOPHH  CIIOBECHOTO  HCKYCCTBa
[Ipo3a pa3BHBAJIaCh B TECHOM CBSI3M C
o33uel.

The purpose of the training: Prose is
associated with the epic origin of
literature, there are lyrical prose or
prose poems. Prose existed in the
literary art until the middle of the
XVII century in combination with
poetry. Historical chronicles,
yearbooks, treatises, memoirs,
saparnams, religious sermons, etc.
they are works characteristic of the
genre of the poem. Real prose
Summary: formed in the Renaissance
and separated from poetry. Since that
time, prose has occupied a leading
place in the development of literature.
Prose, dating back to the works of
Rabguzi, Babyr, M. Cervantes, D.
Defoe, has developed as an
independent, peculiar form of verbal
art. In the history of literary art, prose
has developed in close connection
with poetry.

17.1 KAP 4308 Kasipri aneou Aynapma OHzpicTik OKbITyABIH MaKcaThbl: Exenri xone | Kyrinerin HOTHIIKeJIep: | -IIeT enjep OfeOHeTIHIH pyxaHu Marucrp, ara OKbITYLLIEL

SLP 4308 npouecc TEOPUSICHl MEH | TpaKTHKa OpTa FachIpapAarel mweren dnebueti, | CTyACHTTEpIiH  €KENri jKOHE opTa | OMIKTIriHiH OacTel GenrinepiHiH Oipi- | Benrigaesa I.

MLP 4308 CoBpeMeHHBIH omicremeci ITpous3BoAcTB | AYHHE XalIbIKTaphl onaeOMeTTepi - | Fachlpiapiarbl OaTeic  Apamarypr, | Oaif omebum Mypackl MeH ka3ba -Maructp, cTapumit
JINTEPATYPHBI Teopus u eHHasl OPKEHHETTET] OPKaWCHICBIHEIH | JKa3yIIbLIAPBIHBIH oneOHeTiHIH JaMy 3aHJbUIBIKTapbIH TIperosiaBaTels
npouecc METONKA MPAKTUKA NaibIKTBl  OBIHAApbl  OENTiNeHreH | MIBIFAPMALUBUIBIFBIH Taljam, oJNapFa | caThl-caThl KE3EHJEPIH HETisri ChIP- | FenruGaesar.

Modern literary nepeBoja Production pyxaHu Mypaiap. Ka3akcTaHHBIH KOl | KbI3BIFYIUBUIBIFBIH apTTHIPY. CHITATBIMCH,MOH-KalbIH OHBIH | Master's degree, senior
process Theory and practice FachIPIIBIK TapuXbIHJA atanraH bateic | Oxupaemsle pe3yNbTaThl: | KOPHEKTI OKUIIEPIHIH eMipi  MeH | jgctyrer G. Belgibaeva
methodology of Eypona wmen llpiFbic enepiMeH | HNpOaHAIM3UPOBATH TBOPUECTBO W | IIBIFAPMALIBLIBIKTAPBIH FBUIBIMA
translation Goiran KapbIM-KaTHIHACTAPHIHBIH | 3aHHTEPECOBATh CTYJECHTOB | XXylene yHpeHy.
JOCTYPIIi 5K0JTBI Oap. 3aI1aAHBIMI IpaMatypramy, | OOJHUM W3  TJaBHBIX  IIPU3HAKOB
Kpickama wmasmyHnbl:  ller en | nucarensimu AQHTUYHOCTH U | AyXOBHOHM  BBICOTBI  3apyOexHOU
onebuerine barsic Eypoma xoHe | CpeIHEBEKOBBS. JINTEpaTyphl  SIBISICTCS  N3YdYCHHE
Ierrbic Adpuka, Awmepuka | Expected results: to analyze creativity | Ooratoro JIMTEpaTypHOTO Hacieaus U
XaNbIKTapbl onebueri, sxep Oeringeri | and interest students in Western | 3akoHOMepHOCTEH pa3BUTHS
a71aM3aTThIH 6apibIK Oomirin | playwrights, writers of antiquity and | mucbMeHHOH — JMTepaTypsl ¢ ee
KypalThiH onebuerTep kipeni. | the Middle Ages. OCHOBHBIM




IeiFpic  co3iHIH  reorpadusuIbIK
KEHICTIK ~ ayKbIMbIHA  MEMJIEKETTIK
KYPBUIBIMBI  0ap KemTereH eiep
Kipeni

Iler ennep oneOueTiH OKBIN — YHPEHY
-QIeMJIIK CO3 OHEpl MypaiapblH Urepy
nered ce3. CoHOpIKTaH Oyl IIOH
QNeMIiK  ce3  eHepi  JAaMybIHBIH
TapuxblHa ofe0M IIOMy JKacaysl
Makcar TYTaJbl.

Hens 00y4eHus: 3apyOexHas
nuTeparypa AQHTUYHOCTH u
CpPEeIHEBEKOBBS, JIUTEPAaTypa HApOIOB
MHpa - JyXOBHOE Hacleiue, B
KOTOPOM OTMEUEHBI IOCTOMHbIC MeCTa
KaKIOro B LMBHIM3aOMH. B
MHOroBekoBoii ucropun Kazaxcrana
CYLIECTBYET TPAAMLHOHHBIA  ITyThH
B3aHMOOTHOIICHHUI c
3araHOeBPONEHCKUMHU "
BOCTOYHBIMH CTPaHAMHU.

Peslome: 3apyOexHas JHTEepaTypa
BKJIFOYACT 3alaJHOEBPOMEIiCKyI0 |
Bocrounyro Adpuky, nurepatypy
HAapoJOB  AMepuKH, JITEparypy,
COCTABIISIOILYIO BCIO 4acTh
YeJIOBEYECTBA Ha 3emite.
T'eorpaduueckuii mpoCTpaHCTBEHHBIH
JIMana3oH cioBa BocTok BKIIOYaeT B
cebst MHOXKECTBO CTpaH c
roCyapCTBEHHOH CTPYyKTypoit
W3syuenne 3apyOexHOIl JTHTEpaTypHhI-
9TO OCBOCHHE HACIEOHUs MHPOBOTO
CIIOBECHOTO ~ HcKyccTBa.  IloaTomy
JlaHHAs JUCLMIUIMHA CTaBUT CBOEH
LENBIO JINTEPATYPHBI 0030p HCTOPHH
Pa3BUTHS  MHPOBOTO  CIIOBECHOTO
HCKYCCTBA.

The purpose of the training: the
foreign literature of antiquity and the
Middle Ages, the literature of the
peoples of the world is a spiritual
heritage in which everyone's worthy
places in civilization are marked. In
the centuries-old history of
Kazakhstan, there is a traditional way
of relations with Western European
and Eastern countries. Summary:
foreign literature includes Western
European and East Africa, the
literature of the peoples of America,
literature that makes up the entire part

XapaKkTepoM,00CTOsTEIbCTBAMI
JKU3HH U TBOPYECTBA €€ BBIIAIONINXCS
MpeICTaBUTEIeH B HAYYIHOM CHCTEME.
one of the main signs of the spiritual
height of foreign literature is the study
of the rich literary heritage and the
laws of the development of written
literature with its main character, the
circumstances of the life and work of
its outstanding representatives in the
scientific system.




KS

4308

HS 4308
Aw 4308

Kepkemaik ce3
Xy0KEeCTBEHHOE
CJIOBO

Artistic word

of humanity on earth. The
geographical spatial range of the word
East includes many countries with a
state structure

The study of foreign literature is the
development of the heritage of the
world verbal art. Therefore, this
discipline aims at a literary review of
the history of the development of the
world verbal

Kaszak >xone
OpBIC TiNiHIH
TPMMAaTHKACHI
I'pmmaTuka
Ka3aXxCKOT0 H
pycckoro
SI3bIKA
Grammar of
Kazakh and
Russian
languages

OHIpICTIK
[IPaKTHKa
IIpousBoncTs
CHHast
[PaKTHKa
Production
practice

OkbITyAbIH Makcatbl: et en
XaJBIKTapbl OJCOMETIHAC TaKBIPHIIL,

ujies,  CIOKeT,  KOPKEM-CTHIbIIK
TYPFBIJaH capanayra  Oayimy,
JIaF IBUTAH]TBIP MaMaHIaHIBIPY.

OKBbITy OapbICBhIHAA OpOip XaJBIKTHIH
onebu  IIbIFapMaliapblHBIH — KeHoip

Ka3akKlla JKapHsUIAHFaH MOTIHICpiH
YCBIHY.

Kbickama wmasmynbl: Iler en
onedueri, ITYHHE XaJBIKTapbI

oeOneTTepi-opKeHUETTeT]
OPKaMChICHIHBIH JTaBIKTBI OPBIHAAPHI
OenrineHrexH pyxaHu Mypaiap.
Ka3zakcTaHHBIH Ker FaCBIPJIBIK
TapuxblHAa,aTanral  bateic Eypona
ven Illereic  enmepiMeH  OosraH
KapbIM-KaTBIHACTAPBIHBIH  JOCTYPIIi
JKOJIBI Oap.

Ilens 0Oy4eHHs: IPUBHUTHE, IPUBUTHE
K TpeIMETHOH, WACHHOMU, CIOMKETHOM,
XYJ0KECTBEHHO-CTHIICBOM

mubdepeHMaIIE B JHTEpaType
3apyOekKHBIX HapoJIOB.
IpeacraBneHne B Xoxe OOydeHHUs
HEKOTOPBIX Ka3aXCKHX
OIyOIMKOBaHHEIX TEKCTOB
JIUTEPATyPHBIX [IPOU3BEACHUI

Ka)KJIOTO HapoJa.
Kparkoe cojepxaHue: 3apyOexHast
nuTeparypa, Jluteparypa HapomoB
MHUpa-lyXOBHOE HACJIE/ue, TOCTOMHOE
MECTO KaXJIOro B IMBUIIM3ALMH. 3a
MHOTOBEKOBYIO HcTopHio Ka3saxcrana
CYLIECTBYET TPAAMLHOHHBIA  ITyTh
B3aMMOOTHOIICHAH € yKa3aHHBIMH
crpaHamu  3anajgHoi  EBpombl  u
Bocroka.

The purpose of training: inoculation,
inoculation to subject, ideological,
plot, artistic and stylistic
differentiation in the literature of

Kyrinerin  norwikenep: Iller exn
onebHueTTepiHin eH KOPHEKTI
YAriiepiH OKbII YHpeHy MakcaTblHa
opaifi MbIHAmal MiHACTTEpAl MIeIry
KO3IeIe/i;

OujaeMble pe3ysbTaThl: B ILEISX
u3ydeHust Haubojaee BBITAIOIIUXCS
00pa3ioB 3apyOeXHON IHUTEpaTyphl
HperoaraeTes peuienue
CIICYIONIMX 3a/1a4;

Expected results: in order to study the
most outstanding samples of foreign
literature, the following tasks are
expected to be solved;

- ayzapMa oficTepi MeH TacuIiepiH o3
OeTinie capajari, TOXipudene
KOJIaHYFa MAIbIKTaHy

MPaKTHKYHTE CaMOCTOSTENIBHYIO
i QepeHHanuio 1 IPpHMCHEHIE Ha
NMpakTUKe METOJOB W  IPHEMOB
nepeBoa.

practice independent differentiation
and practical application of translation
methods and techniques.

@.r.x. Hypneibaes H
K. ®.H.Hypnsi6aes H
K. F.N.Nurlybaev N.




AN
4308

NL 4308
TheNL
4308

O1eduer HopMachl
Hopwma nurepartypst
The norm of
literature

foreign peoples. Presentation of some
Kazakh published texts of literary
works of each nation during the
training.

Summary: foreign literature, the
Literature of the peoples of the world
is a spiritual heritage, a worthy place
for everyone in civilization. Over the
centuries-old history of Kazakhstan,
there is a traditional way of relations
with these countries of Western
Europe and the East.

Aynapma iciHig
Heri3epi xoHe
CTHJINCTUKA
OCHOBBI
MePEBOIYECKOT
0 1ena u
CTUIIMCTHKA
Basics of
translation and
stylistics

OnzapicTik
MPaKTUKA
IIpousBoncTs
CHHast
MPaKTHKA
Production
practice

OKbITYABIH MaKcaTbl: Ka3ak onebu
TUIIHIH ~ Tapuxsl — o1e0M  TUIIIH
KaJIBITITACKIIL, JTaMybl aJIBIMCH
KOFaM/IbIK Oli-CaHaHBIH KEMEIJICHYiHE
XaJIBIKTBIH MOJICHU eplieyiHe, acipece
KOpKeM 9JIcOMETTIH KEeH epic amyblHa
TiKeJel GaliIaHbICThI

Kbickama Ma3smMyHbl: Opnebu  Tin
TapUXbIH 3EpTTEYLIIep TaparblHAaH
na XV-XVIII racelp akbIH-3KbIpaysap
LIbIFApPMAaJIapbIHBIH TUTIH Ka3aK o1e0u
TUTIHIH aJFalIKel YATLIEpi peTiHae
TaHy GarbIThl YCTEMJIK AJIJIBL.

Lenp 0OyuyeHust: UCTOPHS Ka3aXCKOTO
JIUTEPATYPHOTO $3bIKAa pa3BUTHE U
pa3BUTHE JIUTEPATYPHOrO sI3bIKa B
MEPBYIO OYEPEe/Ib HANPSIMYIO CBSI3aHO
c pa3BUTHEM 00ILECTBEHHOTO
CO3HaHMS, KYJIBTYPHBIM IOJBEMOM

HaceleHus, OCOOCHHO  HIMPOKOIt
chepoit XYA0KECTBEHHOI
JIATEpPaTypbl

Kpartkoe conepxaHue: CO CTOPOHBI
uccienoBaTenei HUCTOPHHU
smTeparypHoro si3pika B XV-XVIII
BEKaX JOMHHHUPOBAIO HAaNpaBJICHUE

TIpU3HaHUSA SI3BIKa HpOPBBe,I[eHI/Iﬁ
IIO3TOB n KbIpayoB TIEPBBIMU
06pa3uaM14 Ka3axCKoro

JIMTEPATYPHOTO S3bIKA.
The purpose of the training: the
history of the Kazakh literary
language the development and
development of the literary language
is primarily directly related to the
development of public consciousness,
the cultural uplift of the population,
especially the wide field of fiction

Summary: on the part of researchers
of the history of the literary language

Kyrisetin HoTH:keep: Onedu
HOpMa TUIIH TaHJaMaJlbl, KOJIAHJIbI,
ol-miKipzi Ko Gepyre xkapamsl,
JKaJIMbIFa OpTaK XKykesnepi.
OskuiaeMbie pe3ysbTaThl:
JIMTEpaTypHas HOPMa-3TO
n30uparenbHasi, IpHeMiIeMasi,
MOXO/AIIAs ISl TOYHOM mepefadn
MBICJTH, OOIIETIPHHSTAS CHCTEMA
SI3bIKa

Expected results: the literary norm is a
selective, acceptable, suitable for the
accurate transmission of thought, a
generally accepted system of language

- oebu aymapMa Typriepi JKoHe e3iHe
TOH epPeKILeNiKTepi.

BHIBl JIUTEPATypHOTO IepeBoga U
XapaKTepHbIe 0COOCHHOCTH.

types of literary translation and
characteristic features.

®.r.x.OreH A
K. ®.H.Oten A
K. F.N.Oten A




in the XV-XVIII centuries, the
direction of recognizing the language
of the works of poets and zhyrauov as
the first examples of the Kazakh
literary language dominated.

ShAT 4309
1z1 4309
NfL 4309

Ilerten onedbueTinin
TapHXbI

Hcropus
3apyo0e:xHOit
JINTepaTypbl
History of foreign
literature

CanbIcThIpMan
JIBI
JIMHTBHCTHKA
CpaBHHUTEIbHA
s IMHIBHCTUKA
Comparative
linguistics

OHapicTik
MpaKTUKa
IIpousBoacTs
eHHas
MpaKTUKa
Production
practice

OxkpITyabIH  Makcatbl:  Iler en
oneOHeTiHIH ~ pyxaHH  OHWIKTIriHIH
GacTbl Oenrinepiniy Oipi- Oail onedu
Mypachl MEH ka30a oieOueTiHiH Jamy

3aHIBUIBIKTAPbIH caThl-CaThl
KE3EHJIEpiH HETi3ri ChIP-CUMATHIMEH,
MOH-KaiblH OHBIH KOPHEKTI
OKIIIEPIHIH eMipi MeH
HIBIFAPMAIIBUIBIKTAPBIH FBUTBIMU

Kylene yiipeHy.

Kbickama wmasmynsl:  Iler en
onmebueTTepiHiH JIaMyBI MeH
9BOJIOLUSICBIHBIH HETI3ri Ke3eHAepiHe
TapUXd HaKTa Tajjgay, WIeT e
XaJIBIKTapbl ONEOMETTEPiHIH Herisri
JKEKe napa ©3TeIeTiKTepiH
alikpIHIay, o/1eOu  JKaHPIAPBIHBIH
KaJbINTacyblHA, JaMyblHa, JOCTYPIIi
JlaMy JKOJIbIHA TaJiay.

Hene 00yueHus:OqHAM W3 TIIABHBIX
MPU3HAKOB JTyXOBHOIA BBICOTBI
3apyOeKHON JUTEePaTyphl SIBISETCS
H3ydeHHe OOraToro JUTEPaTYpPHOTrO
Hacleaus u 3aKOHOMEPHOCTEH
pa3BUTHS MHCBMEHHOI JIUTEPATyphl C

ee OCHOBHBIM XapaKTepoM,
00CTOSITEIbCTBAMU KHU3HH u
TBOpYECTBA ee BBIIAIONINXCSI
NpeACTaBUTENEH B HAyUHOH cUCTEME.
Kpatxoe comep KaHue: aHanu3
OCHOBHBIX  JTallOB  Pa3BUTHA U
3BOJIOLUUM 3apyO€XHON JUTEpaTyphl
B HCTOPUYECKOM KOHTEKCTE,
olnpezeneHue OCHOBHBIX
WHJUBHIYaIbHBIX 0COOEHHOCTEH
JUTEpaTyphl 3apyOekKHBIX HApOJIOB,
aHamu3  (OpPMHPOBAHHS, Pa3BHTHSA
JIMTEPaTypPHBIX JKaHPOB,

TPaJAULHOHHOTO ITyTH PAa3BUTHS.
Purpose of training:

One of the main signs of the spiritual
height of foreign literature is the study
of the rich literary heritage and the
laws of the development of written
literature with its main character, the
circumstances of the life and work of
its outstanding representatives in the

Kyrinerin  mormikenep:  IlbiFsic
co3iHiH  reorpadusUIBIK  KEHICTIiK
AyKbIMbIHA MEMJIEKETTIK KYPBUIBIMBI
0ap KeInTereH enjep Kipesi.
OskuziaeMble pe3yJbTaThl:
T'eorpaduyeckuii pOCTPaHCTBEHHBIN
JMarasoH ciaoBa Boctok Brirouaer B
ce0s1 MHOXKECTBO CTPaH ¢
TOCYIapCTBEHHOH CTPYKTYpOit
Expected results:The geographical
spatial range of the word East
includes many countries with a state
structure

- Bimimi MEH JIaF ILICBIH
LIBIFAPMAIIBUTBIKIICH naianany
TEOPUIIBIK OlmiMiH onebu

IIBIFapManap/sl Tajayaa naiaanany
TBOpYECKOe UCIOJIb30BAHUE 3HAHUN 1
yMeHUH HCIOJIb30BaHUE
TEOPeTHUYECKHX 3HAHWI B aHaIM3e
JIMTEPATyPHBIX IPOU3BEACHHI
Creative use of knowledge and skills
the use of theoretical knowledge in
the analysis of literary works

@D.F.K., ara OKBITYLIb
Kynanosa C.11

K.¢.H., cT.
MperoiaBaTellb
Kynanosa C. 111

Ph.D., senior lecturer
Kulakova S. S.,




scientific system.

Summary: analysis of the main stages
of development and evolution of
foreign literature in the historical
context, determination of the main
individual characteristics of the
literature of foreign peoples, analysis
of the formation, development of
literary genres, the traditional path of
development

18.2 AA AHTHKAaNIBIK 91€01eT
4309 AHTHYHAsS
AL 4309 JuTeparypa
AL 4309 Ancient literature
18.3 KOA Kaiita epney
4309 onebueri
Lv 4309 Jlureparypa
RL 4309 BO3POXKIECHHS
Renaissance
literature

CanpicThIpMan OHJIPICTIK OxpbiTynbiH  Makcarsl:  Tingik | Kyrinerin HaTmikenep: Ilemaroruka | -e3iH-e31 JaMbITybl, ©3 MoHIH TepeH | D.F.K., ara OKBITYLIBI
Bl THIOJOTHS | HPaKTHKa KaTbIHAC TEOPHSCHI OOMBIHINA ajfaH | MCEH omicremeneri JKAHALIBUT | MEHrepyi, ICHXOJIOTHSUIBIK — JKoHe | OTeH A
Herizaepi IpousBonctB | OimimzepiH Kasak TUTiH  yilpeTy | omicTemenepai — Tammai Oinyre, | memarorumkanelk  TepeH  Oimiminiy | K.d.H., CcT.
OCHOBBI €HHas yZepiciHae KongaHa oimy. ONap/blH TPAKTUKagaFrbl THIMII — | OONybl, OKBITYJarbl JOCTYpPJi jkoHe | mpenopaBaresb OTeH A.
CPaBHUTEIBHO MPaKTHKa Kpickama  ma3myssl:  bomamiak | Tmimcisairin aHbIKTall Oimyre | WHHOBAIWUIBIK  omicTepami, xaHa | Ph.D., senior lecturer
W TUIONOTHI Production MyFaJliMIepre e3re TUIAI MeKTeNnTe | AarAbUIaHIBIPY TEXHOJIOTHSLIap/bl MEHTepyi Oten A
Fundamentals practice Ka3aK TUIIH JeHTeHiK OKBITy JKyleciH | Oxkumaemble pe3ylnbTaThl: yYMEHHE | CaMOpa3BUTHE, TIIyOOKoe BIameHHE
of comparative MEHTepTy. QHAJIN3UPOBATH WHHOBAL[MOHHBIC | CBOGH  [AMCUMIUIMHOW,  Hajln4due
typology Ilens oOyueHHs: yMeHHE NPUMEHATH | METOMVKH B IEAaroruke M METOAWKE, | TIIYOOKMX  IICHXOJNOTHMYECKHX U
MOJIyYCHHBIC 3HAHMS 10 TEOPHUH | ONpEeaeiATh HX OS(PGEKTHBHOCTH W | MEJArOTMYCCKHX 3HAHMIl, BlaJcHUC
S3BIKOBOTO  OOIIeHHsT B Tponecce | Hed(P(EKTUBHOCTH Ha IPAKTHKE TPaNIHOHHBIMU U HHHOBAIMOHHBIMHI
00y4eHHS Ka3aXCKOMY SI3bIKY. Expected results: the ability to | meromamu 00y4eHwUs, HOBBIMH
Kpatkoe copmepkanme: ocBoeHue | analyze innovative methods in | TexHOJIOrHMSAMHU
chucTeMbl  ypoBHeBoro  oOyuenus | pedagogy and methodology, to | Expected results: the ability to analyze
Ka3aXCKOMY sI3bIKy B HHOs3bI4HOM | determine their effectiveness and | innovative methods in pedagogy and
LIKOJIe Uil OyIyIIUX yuuTeneit. inefficiency in practice methodology, to determine their
The purpose of the training: the ability effectiveness and inefficiency in
to apply the acquired knowledge on practice
the theory of language communication
in the process of teaching the Kazakh
language.
Summary: mastering the system of
level teaching of the Kazakh language
in a foreign language school for future
teachers
Aynapma OHapicTik OKBITYILIH MAKCATBI: Kyrinerin sHoTIkenep:1IbFeic | - onebu aymapma Typiepi skoHe o3iHe | D.F.k.OTeH A
iciHIH MpaKTUKa Hler en  opmeOHeTiHIH  pyXaHH | CO3iHIH  reorpadusuIbIK  KEHICTIK | TOH epeKIIeTiKTepi. K.¢.u..OTen A
Herizaepi xkoHe | [IpomsBonactB | OumikTiriHiH OacTbl OenrinepiHiH Oipi- | ayKbIMbIHA MEMJICKETTIK KYpPBUIBIMBI | BUABI JUTepaTypHoro mepeBoga u | Ph.D., senior lecturer
CTUIINCTUKA €HHas Oaif omebm Mypacel MeH ka30a | Oap KemTereH ennep Kipeni. XapaKTepHbIe 0OCOOCHHOCTH. .Oten A
OCHOBBI MpaKTHKa oeOueTiHIH JaMy 3aHIBUIBIKTapbiH | OKHIaeMble pe3yJibTaThl: types of literary translation and
nepeBoadeckor | Production caTbl-caThl Ke3eHJepiH Herisri ceip- | ['eorpaduyeckuii mpocrpaHcTBeHHbIN | characteristic features.
0 mena u practice CHITATBIMCH,MOH-KalbIH OHBIH | AWama3oH cioBa BocTok Bkioyaer B
CTHIINCTUKA KOPHEKTI OKUINepiHiH eMipi MeH | ce0s MHOXECTBO CTpaH C
Basics of LIBIFAPMAIIBUIBIKTAPBIH FBUIBIMH | TOCYJapCTBEHHON CTPYKTypoOi
translation and Kylene yiipeHy. Expected results:
stylistics Kpickama wmasmynbsr:  Iller en | The geographical spatial range of the
oneduerTepiHiy JlaMybl meH | word East includes many countries

9BOJIOLUSICBIHBIH HETI3ri Ke3eHAEpiHe
TapUXH HaKTa Tajjgay, WIeT e
XaJIBIKTapbl 9NEOMETTEPiHIH Herisri
JKEKe napa ©3TeIIeITIKTePiH
alfiKpIHIAy, omeOM  yKaHPIAPBIHBIH

with a state structure




KaJBIITacyblHa, JaMybIHa, IOCTYpI
JIaMy JKOJIbIHA Taizay.
Iens oOy4enus:

OfHMM W3 TJaBHBIX IPH3HAKOB
JlyXOBHOW  BBICOTBI  3apyOesKHOM
JIUTEPATypbl  SABIAETCA  M3YyYCHUE
GoraToro JMTEpaTYpHOro Haciexus U
3aKOHOMEpHOCTEH pa3BUTHSA
NMUCBMEHHOM ~ JIUTEpaTypel C €€
OCHOBHBIM

XapaKTepOM,00CTOsTEIbCTBAMU
JKM3HU ¥ TBOPUYECTBA €€ BBIAAIOIUXCS
NpeACTaBUTENEH B HAYYHOH cUCTEME.

Kpatkoe coziep)KaHue: aHanu3
OCHOBHBIX  JTallOB  pa3BUTHA U
9BOJIIOLUH 3apyOeXHOH IHTepaTyphl
B HCTOPHYECKOM KOHTEKCTE,
ompeneneHne OCHOBHBIX
VHJUBHIYaIbHBIX 0COOEHHOCTEH
JUTEpaTyphl 3apyOekKHBIX HApOJIOB,
aHamu3  (OPMHPOBAHHS, Pa3BHTHSA
JIMTEPaTypPHBIX JKaHPOB,

TPaJAULHOHHOTO ITyTH PA3BUTHS.
Purpose of training:One of the main
signs of the spiritual height of foreign
literature is the study of the rich
literary heritage and the laws of the
development of written literature with
its main character, the circumstances
of the life and work of its outstanding
representatives in  the scientific
system.

Summary: analysis of the main stages
of development and evolution of
foreign literature in the historical
context, determination of the main
individual characteristics of the
literature of foreign peoples, analysis
of the formation, development of
literary genres, the traditional path of
development

1-TpaekTopHst AyiapMa TeopHsChI MeH dficTemMeci

1-Teopusi M MeTOMKA NEPEBO/Ia TPAEKTOPUH
1-Theory and methodology of trajectory translation
19.1 ATA Aynapma CanpicThIpMan Kasipri onedu | OkbITYabIH MaKcaTbl: AynapmanbiH | Kyrijerin  HoTmkenaep: Aynapma | Ceitnecim Oimiktinikrepi MeH Tingik | @.F.K., aFa OKbITYLIBI
4310 TeOpUsICbI MeH bl IMHTBUCTHKA | TIpolecc JKJIITBI )KOHE JKEKE TEOPHSICHI, oneOueTiHiH OKiInepiHiH eHOekTepin | Oimimuepaid Oipmiri sxoHe onapabl | Kymanosa C.III.
TMP 4310 anicremeci CpasuurensHa | CoBpeMeHHBI | aydapManarbl 0agaMaiblK , MOTIHII OKBIIT, TAJI 1Ay . KOJIZIaHy- J1aFIbIChI MAarucTp., ara OKbITYLIbI
Tmt 4310 Teopusi u s JluHrBucTuka | M TYCIHY Heri3zuepi MeH OskumaeMble pe3ysbTaThl: 4TeHHEe M | EAMHCTBO pasroBOpHBIX yMeHui Hu | AfiteHoBa /]
MeTOHKA Comparative JIUTEPaTypHEl | TpaHCHOPMALMSIIBIK TACLINCPIIH aHAIN3 IPOU3BENCHUH | SA3BIKOBBIX 3HaHMH u ymeHue ux | K.p.H., CT.
nepesoja Linguistics it npouecc KOJIJIaHBUTY CUMATTaphl, aylapMaHblH | MpeacTaBuTerneit MEePEeBOAYECKOIl | TPUMEHSTH HpeIo/iaBaTellb
Theory and Modern HOPMATHBTIK aCMEKTiJiepi, KaTeJlepiH | JIMTepaTyphl. The unity of conversational skills and | Kynanosa C. I1I.




methodology of
translation
4

literary
process

TY3€Ty, peaKkuusiiay Tociauepi
yiiperineni.

Kpickama Ma3sMyHbl: AynapMaHBIH
TEOPUSUIBIK ~ MoceJIelepi KOHE
ayJapMaHbIH TIAMIK-CTUABIIK
MPHHIHUNTEP], ayfapMa  apKbUIbI
JKacallFaH —Ce3JiK Kop, ayjapma
apKbUTBl  CHHOHHMJIK KaTapiap/bIH
HOMHHAIMS JKacay, TEPMUH Kacay
epEeKIICNIKTePiH KapacThIpabl.

Lenp oOyuenus: oOydyenue oOuiend u
HMHAWBUIYalbHON TEOPHH IEePeBOJa,
QIBTEPHATUBHOCTH B  [EpeBOfe
OCHOBaM  IIOHMMAaHHsA TEKCTa M
XapakTepam [IPUMEHCHHS
TpaHc(hOPMAI[HOHHBIX OJIXO/IOB,
HOPMATHBHBIM acIeKTaM IepeBoja,
crocobaM  HMCIpaBICHUS  OMIMOOK,
PENaKTHPOBAHHSL.

Kpatkoe coneprkaHue: TeopeTuuecKue
npobiembl  mepeBoga U SI3BIKOBO-
CTHJICBBIC  NPUHIMIBI  IEPEeBOJA,
CJIIOBAapHBIM  3amac,  CO3J/laBaeMblii
MepEeBOJIOM, paccMaTpUBAKOTCS
0COOEHHOCTH HaUMEHOBaHHUS
CHHOHMMHUYECKHX PA0B,
TEPMHUHOOOPA30BaHUsl  [OCPEICTBOM
nepeBoza.

The purpose of the training: teaching
general and individual theory of
translation, alternatives in translation,
the basics of understanding the text
and the nature of the use of
transformational approaches,
normative aspects of translation, ways
to correct errors, editing.

Summary: theoretical problems of
translation and Linguistic and stylistic
principles of translation, vocabulary
created by translation, the features of
naming synonymous series, term
formation through translation are
considered.

Expected results: reading and analysis
of works of representatives of
translation literature.

language knowledge and the ability to
apply them

Marucrp.,
MpenoaaBaTesb
AliteHoBa /|
Ph.D., senior lecturer
Kulanova S. S.

Master's degree, senior
lecturer Aitenova D.

CTapLIuit

KOTSG
4310
GKy 4310
GKyRL
4310

Kazax xoHe opbIC
TUTHIH
TPMMAaTHKAChI
I'pammaruka
Ka3aXCKOTo U
PYCCKOro si3bIKa
Grammar of Kazakh
and Russian
languages

CaunbICThIpMa
JIBI
JIMHTBUCTHKA
CpaBHUTENbHA
s INHTBUCTHKA
Comparative
linguistics

Cruinuctika
CTHucTHKa
Stylistics

OKBITY/ABIH MaKcaThl:
CryaeHTTepre Ka3ak TilliH OKBITYJIbIH
QiCHAMAIIBIK Ky#eiciH, Tl
MEHIepTYIiH HPaKTHKAIIBIK
JKOIIAPBIH  YHPETY apKbUIBl KOCiOH
JICHredi  JKOFapbl, JKaH  JKAKThI
JIaMbIFaH, TEOPHSUIBIK OimiMi Tepew,
MPaKTUKANBIK  JAFABICHl  KETLITeH,
YITTHIK TiJli KaNbINTacKaH Oacekere

Kyriaerin HITHIKeJIep: Ion
OoifpiHIIa  0a3anblKk —HOPMATHBTIK
KyKaTTap MEH OKYJBIKTapAbl, OKY
omicTeMenik  KeIIeHAEpAl  Taufam,
TaHyFa YHpPETy, OJ1ap/Ibl OKBITY

OskuaaeMble pe3yJbTaThl: OOydeHHUe
aHaJIM3y W PaclO3HAaBaHUIO 6a30BO —
HOPMAaTHBHBIX JOKYMEHTOB u
Y4eOHUKOB,  y4eOHO-METOAMYECKHX

- TingiH Tapuxu Aamybl Typajbl Oy
KypcTa Till TEOPUSICBIH aTam aTKaHIa
TUIMIH IIKI KYPBUIBIMBI KOHE OHBIH
oiinaymeH, KOFaMMEH, Koram
JIaMybIHBIH TapUXBIMEH, TLUIIIH
(DYHKIIOHABIBIK JKOHE
KYPBUIBIM/IBIK OanamanapMeH
OaifmaHbIchl JkoHEe T.0. Mocenenep
KapacThIpbUIaIbL.

Maructp, OKBITYILBI
Typcymanosa @.0K
Maructp,
npenojaBaTeb
Typcymanosa @. XK
Master's degree, teacher
Tursumanova F. Zh




Al

4310
Opds 4310
BtS 4310

Aynapma iciHig
Heri3aepi xoHe
CTHJINCTHKA
OcHOBBI
HEePEeBOAYECKOr0
Jiena ¥ CTHIIHCTHKA
Basics of translation
and stylistics

Kaoinerti FBLIBIMU KOHE
HMHTEIUICKTYaIIbl QNCYyeTTI  JKOFaphl
MaMaH Jaspiay.

Kpickama ma3mynbl: CTyIeHTTEpre
anicreme FBUIBIMBIH/IAFbI JKaHa
OarpITTADMEH  TAHBICTHIPBIN,  OHBI
OKBITY YPAICIHIC THIMJII KOJJaHYIbIH
JKOJIIapbIH YHpeTy.

Lens 00y4eHus: MOITOTOBKA
BBICOKOKBAJTH(UIIMPOBAHHOTO
CreuanncTa c BBICOKAM
npodeCCHOHATBHBIM YpPOBHEM,
BCECTOPOHHE PAa3BUTHIM, TIIyOOKHUM
TEOPETHIECKUM obpa3oBaHueM,
3peNBIMH MIPAKTHYECKHMMH HABBIKAMH,
KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIM HAay4YHBIM K
HHTEJUIEKTYalbHbIM MOTEHIHATIOM CO

C(OPMHUPOBAHHBIM  HAI[MOHAJIBHBIM
SI3BIKOM TIyTeM OOYYEHHs CTYICHTOB
METO0JIOTHYECKOM cucreMe

y30€KCKOTro 00y4eHHsI, MPaKTHIECKUM
MYTSIM OBJIA/ICHHUS S3BIKOM.

Kpatkoe conepxaHue: MO3HAKOMHTb
CTY/ICHTOB C HOBBIMH HAIIPaBICHUSIMH
B METOJMYECKOM HayKe M HAYYUTh HX
9p(eKTUBHO  MPUMEHATH ee B
rporecce 00ydYeHUst

The purpose of the training is to train
a highly qualified specialist with a
high professional level,
comprehensively  developed, deep
theoretical education, mature practical
skills, competitive scientific and
intellectual potential with a formed
national language by teaching
students the methodological system of
Uzbek education, practical ways of
mastering the language.

Summary: to introduce students to
new directions in methodological
science and teach them to apply it
effectively in the learning process

KOMIUIGKCOB [0 JMCUHMIUIMHE, WX
o0Oy4eHue

Expected results: training in the
analysis and recognition of basic
normative documents and textbooks,
educational and  methodological
complexes on the discipline, their
training

- B maHHOM Kypce [0 HCTOPHYECKOMY
Pa3BUTUIO SI3bIKA PAaCCMATPUBAIOTCS
BOIIPOCHI TEOPUH 5I3bIKA, B YaCTHOCTH,
BHYTPECHHETO YCTPOICTBA 53bIKA U €r0
CBA3H C MbIIUICHHEM, OOIIECTBOM,
ucropueil  pasBuTHs  o0uiecTsa,
(DYHKIMOHAIBHBIMUA U CTPYKTYPHBIMH
aIbTePHATUBAMH SI3bIKA H JIP.

This course on the historical
development of language examines
the issues of language theory, in
particular, the internal structure of
language and its connection with
thinking, society, the history of
society, functional and structural
alternatives of language, etc.

CaunbICTBIpMa
bl TUIIOJIOTHS
Heri3nepi
OcCHOBBI
CPaBHHUTEIHLHO
¥ THIIONIOTHH
Fundamentals
of comparative

typology

Kepkem
oneduer
CTHJINCTUKAC
Bl
Crunuctika
XYI0KECTBEH
HOH
JIUTEPATYPBbI
The style of
fiction

OKBITYIBIH ~ MaKCaThI: Tingik
KaThIHAC TEOPHUsACH OOMNBIHINA ajFaH

OimiMzepiH Kasak TUIIH  yiipery
yzepicinzae Konaana Giny.
Kpickama  masmyHbl:  Bonamak

MyFajiMJepre e3re TULAI MEKTeNTe
Ka3aK TUIH JICHTeIIiK OKBITY XKYHeciH
MEHIepTY.

Llens oOyueHus:: yMEHHE IPUMEHSTH
MOJy4YEHHbIE 3HAaHWS 110 TEOPUH

Kyrinerin HoTmikenep: Ilenaroruxa
MeH aicremeseri JKaHAIIBLT
omicremenepi Tanman Oinmyre,
OJIap/bIH TPAKTHUKAIAFbl THIMII —

THIMCI3IiriH QHBIKTAl 6imyre
JaF/(bUIAHBIPY

OxujmaeMble  pe3ysbTaThl:  yMEHHE
QHAM3UPOBATh MHHOBAIHOHHbIC

METO/INKH B TIe/IarOTHKE U METOIHKE,
onpenensTb uX 3(P(eKTHBHOCTh |

-93iH-631 JTaMBITYbl, ©3 MOHIH TEpeH
MEHrepyi, TCHXONOTHSIBIK  JKOHE
MENaroruKaiblK — TepeH  OUTIMiHIH
0OTybl, OKBITYIaFbl JOCTYPJi IKOHE
HHHOBALMSUIBIK ~ O[ICTEpAl,  JKaHa
TEXHOJIOTUSIAPIbI MEHTepYi

camopa3BHTHE, TJIyOOKOe BIIAJICHUE
cBoeH JIACITUTUTHHOM, HaJIn4IKe
TIIyOOKUX TICHXOJIOTO-
MeIarOTMYeCKUX  3HAHWM, BIIAJICHUE

d.rk., ara
Oren A.K.
®.H., ct. mpenogasarens
Oren A. XK.

F.N., art. teacher Oten A.
Zh.

OKBITYIIbBI




SI3BIKOBOrO  OOLIEHHMs B  IIpoliecce
00y4eHHs Ka3aXCKOMY SI3bIKY.
Kpatkoe  comepxkaHHe:  OCBOCHHE
CHCTEMbl ~ YPOBHEBOTO  OOydYeHHs
Ka3aXxCKOMY S3bIKy B MHOSI3BIYHOI
LIKOJIe JUTs Oy ayIUX YIUTeIeH.

The purpose of training: the ability to
apply the acquired knowledge on the
theory of language communication in
the process of learning the Kazakh
language.

Summary: mastering the system of
level teaching of the Kazakh language
in a foreign language school for future
teachers.

HEeI((HEKTUBHOCTH HA MPAKTHUKE

Expected results: the ability to
analyze innovative methods in
pedagogy and methodology, to

determine their effectiveness and
inefficiency in practice

TPaMIHOHHBIMU U HHHOBAIIMOHHBIMHU
MeTogaMu o0y4eHus, HOBBIMH
TEXHOJIOTHSIMHI

self-development, deep knowledge of
their discipline, the presence of deep
psychological and  pedagogical
knowledge, possession of traditional
and innovative teaching methods, new
technologies

20.1

OAT
4311

PKy 4311
PKL 4311

IpakTHKAIBIK
Ka3ak Tiji
IIpakTnyeckuii
Ka3aXCKHii A3bIK
Practical Kazakh
language

CaunbICTBIpMa
bl JINHTBHCTHKA
CpaBHHUTEIbHA
s JIMHrBUCTHKA
Comparative
Linguistics

IIpakTHuKaIbIK
CTUIIICTHKA
IIpakTuyecka
s CTHJIMCTHKA
Practical
stylistics

OKBITYABIH MaKcaThl: by mone
O11iM aymIblIap CHHTAKCUCTIK
Tajnjay >kacayra yipereni. Coiinem
MYLIEPiH MEHIepe OTBIPBII CaThLIAM
KOMILIEKCTI TajayAblH TYpJepiH
MeHrepei. OKy JKoHe FhUIBIMH
MaKCaThIH/Ia COMIIEM/Ti, OHBIH
MYLIENEpiH, TYPIEPiH, KypManac
colfIeMHIH KypaMbIHaFbl Kai
ceitmemaepai anbIKTai b1 Typrayisl
JKOHE TYPJIayChl3 MYIIEJIEPAiH
CYpaKTapbIH TOJNBIK KAMTUJBLDY.
Kpickama Ma3MyHBI:. Tinain
KOFaMJIbIK MSHi, TiJl J)KOHE Oiiiay, Tin
JKOHE  Ceiliey, TUIIIH  TaOHWFaThl,
TUIIH KOFaMJIBIK KBI3METI, TiJ XKOHE
oiinay, TinaiH TaHOANBIK cunatsl. Tin

MEH  KOFaMHBIH apachIH/arbl
GailaHbic.
Lens o0y4eHus: B JTaHHOM

JMCLMIUINHE  O00ydYaroIyecs: y4aTcst
[IPOBOJUTH CHHTaKCHYECKHI aHAIN3.
OcBaunsaer BHJIBI I09TAITHOTO
KOMIUICKCHOTO ~ aHain3a, OCBamBas
YIEHBl HPEUIOKeHHs. B y4eOHBIX U
Hay4HbIX essx ompeenser
NPEIOKCHHE, €r0 WICHBI, BHJBI,
[POCTHIE TPEUIOKEHHST B COCTaBe
COCTaBHOTO HPEeUIOKCHHUS.
TToIHOCTBIO  OXBATHIBAET ~ BOIPOCHI
CTOSIIMX M HE CTOSIINX YICHOB.pY.
Pestome:. OOIIeCTBEHHAsT CYIIHOCTD
A3bIKA, S3BIK M MBILUICHHUE, SI3BIK U
pedb, MPUPOJa sI3bIKa, OOIIECTBEHHAsI
GyHKIWS sA3bIKa, S3BIK M MBILUICHHE,
xapaktep s3bika.  CBs3p  MeXay
SI3IKOM U 00IIIeCTBOM.

Kyrinerin notmkenep: Tin MeH
oiiiay e3apa OailIaHBICTBI EKEHIITIH
TYCIHAIpY

OsxuaeMble Ppe3yJIbTaThL:
OOBSCHEHHE TOrO, KakK S3BIK H
MBIIIICHHE B3aHMOCBSI3aHbI

Expected results: an explanation of
how language and thinking are
interrelated

- ©O30ex oneOueTiHIH Ke3eHAepre
Oeminin  3eprrenyi. CryneHTrepai
TUIOIK  KOFamMaarbl MOHI Typanbl
HETI3IMEH TaHBICTBIPA/IBI.

W3yuyenue y30eKCKOil JHTEpaTypbl.
3HAKOMHUT CTYJCHTOB C OCHOBAMH O
3HAYEHHH S3bIKA B OOLIECTBE.

Study of Uzbek literature. Introduces
students to the basics of the meaning
of language in society.

d.rk., ara
Kynanosa C.I11.
K.d.u.,cT.
Mpero/iaBaTelib
Kynanosa C. I11.
Ph.D., senior
Kulanova S. Sh

OKBITYIIIbI

lecturer




The purpose of training: in this
discipline, students learn to conduct
syntactic analysis. Masters the types
of step-by-step complex analysis,
mastering the members of the
proposal.  For educational and
scientific ~ purposes, defines a
sentence, its members, types, simple
sentences as part of a composite
sentence. Fully covers the issues of
standing and non-standing members.
<url> Summary:. The social essence
of language, language and thinking,
language and speech, the nature of
language, the social function of
language, language and thinking, the
nature of language. The connection
between language and society.

20.2

KKTF
4311

FsKy 4311
PKL
4311mopdo
JIOTHSUTBIK

Kasipri kazak
TUTHIH
(hpazeonoruscet
®pazeonorust
COBPEMEHHOTO
Ka3axCKOTO sI3BIKa
Phraseology of the
modern Kazakh
language

Kaszak TiniHig

CHHTaKCHUCI
JKOHE OHBI
OKBITY
omicremeci
CHHTaKCHC
Ka3axCKOro
SI3bIKA "
METOJIMKA €ro
o0yJeHHs

The syntax of
the Kazakh

language and
its teaching
methods

Ieren
o1eOueTiHIH
TapuXbl
Hcropus
3apyOexxHOI
JIHTEPATYPHI
History of
foreign
literature

OxpITyabiH ~ MakcaTbl:  Ce3jik
JKYMBICBI — TiJ1 JAMBITYABIH 1preTacsl,
TN ~ YHpeHyNIHIH KaHa  ce3Jep
yiipenyne, OypblH OileTiH Hemece
TYCIHOCHTIH CO3JepliH MarbIHACHIH
aHBIKTay/[a MaHBI3bI 30D.

Kbickama masmynbl:  CoHpjaii-ak
CO3MIK JKYMBICHI COillIeM Kypayfa
MaTepua Oepeni, cesnepai
OailTaHBICTBIPBINT  coilieyre, oHriMe
aiiTyra, LIBIFapMa JKazyFra
KOMEKTeCe 1.

Hene oOyueHus: cioBapHas paboTa-
OCHOBA pa3BUTHs A3bIKA, OOJBIIOE

3HAUYCHUC UMECT NU3y4€HUEC
U3yvdaroniuM  A3BIK  HOBBIX CJIOB,
OIPEIACIICHUEC 3HAYCHHUA CJIOB,

KOTOpbIC OHM paHEe 3HAIM WM HE
MTOHUMAJIH.

Kpatkoe coziepKaHue: TaKxKe
cioBapHasi paboTa JaeT MaTepuai s
MOCTPOCHUSI TIPEUIOKCHHUH, HOMOraeT
B CBSI3bIBAHHU CJIOB, PACCKa3bIBAHUM
HCTOPHIA, HAIIMCAHUM COUNHEHMI

The purpose of training: vocabulary
work is the basis of language
development, it is of great importance
for language learners to learn new
words, to determine the meaning of
words that they previously knew or
did not understand.

Summary: dictionary work also
provides material for constructing
sentences, helps in linking words,

Kyrinerin wotmxke: Ce3nikrepMeH
JKYMBIC HETI3IHEeH, apTypii
TaKbIPBINTapFa OaiilIaHBICTHI ayiapMa,
TYCIHAIpME J>KOHEe KociOm cesmikTep
KOMETiMeH iCKe acaThIHBI OeNTii.
OKHIaeMBIil pe3ynbTaT: H3BECTHO,
9ro paboTa CO  CIOBapsIMH B
OCHOBHOM OCYIIECTBISCTCS c
MIOMOIIBI0 MepPEeBOAIECKHUX,
HOSICHUTEIBHBIX u
npodeccnoHanbHBIX CIIOBapeH,
CBSI3aHHBIX C PA3JIMYHBIMU TEMaMH.
Expected result: it is known that
working with dictionaries is mainly
carried out with the help of
translation, explanatory and
professional dictionaries related to
various topics.

-Cabax  OapbIchlHOa  CO3MIKTEpAi
KOJIIaHBUTY TI1 YHpPEHYIIHIH OHBIH
JAMBITYMEH ~ KaTap, TUIO, OHBIH
rpaMMaTHKAIIBIK KYPBUIBICBIH
MEHrepy, ©3 MKipJIepiH aWTyFa,
cypayra,  KODPBITBIHABI  JKacayFa,
3aTTap MEH KYObUIBICTAp apachIH/aFbl
alyaH Typ:ni OaillaHBICTapIbl aHFapa
Oimyre MyMKIiHTIIK Oepeni.

- Hcnonb3oBaHue cioBapeil B Xoje
ypoKa  MO3BOJSET  HE  TOJNBKO
pa3BHBATh Yy M3yYarOIIEero S3bIK UIPY,
HO ¥ OBJQJEBATh S3BIKOM, €rO
rpaMMaTHYECKUM CTPOCHHEM,
BBICKa3bIBATh cBoe MHEHHE,
CIIpaLINBaTh, Jenarb BBIBO/IbI,
BBUICHATh PA3INYHBIC CBSI3H MEXKIY
[IPEAMETAMH U SIBIICHHSMHU.

The use of dictionaries during the
lesson allows not only to develop the
language learner's game, but also to
master the language, its grammatical
structure, express their opinions, ask,
draw conclusions, find out various
connections between objects and
phenomena.

Marucrp, ara OKbITYIIBI
Aiirenosa Jl.

Maructp, crapmuit
MperoiaBarelib
Aiirenosa Jl.

Master's degree, senior
lecturer Aitenova D.




telling stories, writing essays

20.3 FDE donema. Mopdonorus CuHrtakcucTik | OKBITYbIH MaKcaThl Tapuxu Kyrisietin HoTHIKe: -6ipTyTac Tin teopusacel. Tinmgin mamy | D.F.K, ara  OKBITYIIBI
4311 JIBIOBICTBIK MIPAaKTUKYMBbI Tanjgay JIEKCHKOJIOTHS — JKAJIIbI Tin OiniMiHiE | backamra aliTkaHma, TApUXH JISKCUKONL | Ke3eHJepi. Kynanosa C.IIL
FZO 4311 epeKLIeNiKTep Ipaktuxkym CuHTakcH4ec | KypZeni calaaapbiHbIH Oipi. Orusi TUI TAapUXBIHA, COJ TIIJIE COWN | Teopus EAMHOTO  sA3bIKa. OTambl | MarucTp, ara OKBITYIIBI
PsF 4311 ®donema. 3ByKOBbIE Mopdonoruu KM aHaIu3 KpicKama Ma3MyHbI: eyIIi STHOCTBIH (XaIBIKTBIH, YITTBIH | Pa3BUTHUS A3bIKA. benridaesa I

0COOEHHOCTH Morphology Syntactic CryneHT Oy1 IOHTI OKy OapbICEIHIA ) GacraH kemripreH KoraMasIK Gpopma | the theory of a single language. Stages | K. O. H, CT.
Phoneme. Sound Workshop analysis JIEKCHKOJIOTHSHBIH 3epTTey LEsLIapbl MeH Oachin eTkeH y3ak emip | of language development. MpenoaaBaTesb
Features 00BeKTICI JIEKCHKA )KOHE OHBIH Makaa | JIK XKOJIbIHA KAaThICTH TULAIK (akTine Kynanosa C. 111.
60JTy JKOJIIAPBI MEH aMy 3aHABUIBIKT | PAIH IUBIFY TETiH, KAJIbIITacy Ke3eH Marucrtp, CT.
aphl. ZIepiH, TybICTac TUTACPAIH KaTapblHAH MpenoaaBaTesb
Lenp 00yyenus ucropuyeckas aJaThIH OPHBIH,0acKa TiIAEepre KaThIc Benrubaesa I'
JIEKCHKOJIOTHSI-0/THA U3 CIIOKHBIX TBIFBIH FBUTBIMH-TECOPHSIIBIK Ph.D., senior lecturer
obnacTeii 00IIEro sA3bIKO3HAHHS. TYPFBIIAH 3epPTTEH L. Kulakova S. Sh. Master,
Pestome: O’KutaeMblil pe3yJIbTaT: HHBIMU senior lecturer
OOBEKTOM U3YUCHUS JICKCUKOIOTUH B | CIOBaMHU, HCTOPHYECKast Belgibaeva G
MpoLecce U3yIeHUs TaHHOH JIGKCHKOJIOTHSI HAYYHO-TEOPETHYECKU
JMCLMIIINHBI SBISETCS JIEKCUKA U U3y4aeT MPOUCXOXKICHUE, dTAIIbI
IIyTH €€ BOSHUKHOBEHUS 1 (hopMHIpOBaHHs, MECTO, 3aHUMACMOE
3aKOHOMEPHOCTH Pa3BUTHSL. U3 PAZIOB POJCTBEHHBIX S3bIKOB,
The purpose of the training is MIPUHAIJICKHOCTD K APYTUM SI3bIKAM
historical lexicology-one of the most SI3BIKOBBIX (haKTOB,KACAIOIIUXCS
difficult areas of general linguistics. HCTOPHH S3bIKA, OOIIECTBEHHBIX
Resume: (hopmarmii ¥ NPOIICHHOTO UMH
The object of studying lexicology in JUTUTENBHOTO KU3HEHHOTO My TH
the process of studying this discipline | roeopsiiero Ha TOM SI3bIKE ITHOCA
is vocabulary and the ways of its (Hapo/a, HaLMHK).
origin and patterns of development. Expected result: in other words,
historical lexicology scientifically and
theoretically studies the origin, stages
of formation, the place occupied from
the ranks of related languages,
belonging to other languages of
linguistic facts concerning the history
of the language, social formations and
the long life path of the ethnos
(people, nation) speaking this
language.

21.1 CJT Ce3likneH xKyMbIc Kepkem Kazak TininiH | OKbITYAbIH MaKcaThl: [IoHI1 OKYy Kyrisierin noTmaxke: OcpimaH kenin | -ce6eOi CO3IIKTEPIIH camachl | Maructp, ara OKbITYIIbI

4312 skacay aficremeci MOTIHJ1 CHHTaKCHC1 GapbICEIHIa OiMiM ayImbLIap TiN maiina GonraH meimi. Tin Typansl | mexcukorpadust TeopusChbIHbIH | AiireHoBa [I.
MrsM Meroauka paéoTsI JIMHTBHCTHKAJl | KOHE OHBI | CO3JIKTep/i )acay )KYMBIChIH/IA Kejicy, ~ IIapTTacy  YIOIH,  OJI | JOpe)eci HerypibIM jkorapsl Ooisica, | Maructp, crapmmit
4312 €O cJI0BapeM BIK TaJaay OKBITY JIeKCUKOZPaghusl meopusCbiHbly azamaapAblH OypbIHHaH Timi OOMyBl | CO3MIKTEp /[ COFYPJIBIM  Camaibl | MPEnoAaBaTelb
Mwd 4312 Methods of JKacay onictemeci Maybi3bl AlpLIKUA exenoizine Ko3 kepek Koif. Omait Gonca, Oy Teopus | OoaMak. AtiteHosa [I.

working with the Jlunreuctuuec | CHHTaKCHC JHcemKizeoi. Jia emdip aasencis. MOTOMY YTO Ka4decTBO cioBapeil yem | Master's degree, senior
dictionary KM aHau3 Ka3aXxCKOTro KpicKama Ma3MyHbI: O’kuiaeMblil pe3yabTaT: TOBOPST, YTO | BHIIIE CTETICHb teopuu | lecturer Aitenova D.
XyJOJKECTBEHH | sI3bIKa u | Ce3sdixmepoiy canacein apmmoipy OoTcIoqa M TOSBHICS s3BIK.UTOOBI | Jekcukorpaduu, TeM KadecTBEHHEe
Oro TeKcTa METOJMKA €T0 | CO30IK JHCACay HCYMbICOIHA KAMbICMbL | JIOTOBOPUTECS,  JIOTOBOPUTBCS O | CIIOBapH.
Linguistic 00y4eHust KONTEreH TEOPHSIBIK KIHE s3bIKe, OH JIOJDKEH OBITh s3bIKOM | because the quality of dictionaries the
analysis of a The syntax of | mpakTHKaIBIK Mocelenep KaibHaa mozeit.Ecimu nma, To ata Teopus toxe | higher the degree of lexicography
literary text the Kazakh | 3epTrey skymblcTapbIH XKYyprisyai HE MMeeT HUKaKHX JI0Ka3aTelbCTB. theory, the better the dictionaries.

language and
its  teaching
methods

KaKeT eTel.
Ienp 0OyyeHus: B mpoiecce
H3YYeHUs] AUCHUILIMHBI

Expected result: they say that this is
where the language came from.To
agree, to agree on a language, it must




obyyaroruecs: yoexxaaTcs B
HCKITIOYUTENIBHOM 3HAYCHHU TEOPUN
nexcukorpaduu B paboTe 1o
CO3/IaHUIO CIIOBapei.

Pestome:

IloBblenne kayecTBa cioBapen
TpebyeT NpoBeICHUS
HCCIIEJOBATENIBCKOIM PaboThl O
MHOTUM TEOPETHYECKUM 1
MPaKTUYECKAM BOIIPOCAM,
KacaroImMes paboThI [0 CO3JaHUIO
CIIOBapsL.

The purpose of the training: in the
process of studying the discipline,
students are convinced of the
exceptional importance of the theory
of lexicography in the work of
creating dictionaries.

Summary:

Improving the quality of dictionaries
requires research work on many
theoretical and practical issues related
to the work of creating a dictionary.

be the language of people.If so, then
this theory also has no evidence.

21.2

ST 4312
TS 4312
DT 4312

Ce3mikTiH Typaepi
Tumns! cnoBaps
Dictionary Types

Morin
CHHTaKCHUCI
CuHHTaKCcHC
TEKCTa
Text syntax

CHHTaKCHCTIK
Tannay
CuHTaKcHYEeC
KUl aHammn3
Syntactic
analysis

OKbITYABIH MaKcaTbl: Kupmumna
JKa3ybIH, TUIIEPiH OKBIIT-01TyTe,
yiipeHyre >karaail ’acay apKbUIbI op
TUIIIH ©31H/IIK epeKLIeNiria Oimieni.
KpicKama Ma3MyHBI: KHPHUIHIA
JKasybl ~—  CIAaBAH  QNINOMiHIH
aIIFaIIKbl eKi TYpiHiH Oipi (exiHmici —
TJIaroJIuna). Onindu CIIaBsiH
arapTymsicel  KUpwuiaiH — aTbiMeH
aTaJFaH Qinou.

Ilens oOydueHWs: co3maHHE YCIOBHIt
ISt U3yUYCHUS, U3y ICHUS
KHPHUIUTHYECKOTO [HChMA, SI3BIKOB U
T.I.

Kpatkoe coaepxaHue: KHPUILTHIIA-
OAMH W3 TMEepBBIX JABYX BHIOB
ClaBsHCKOrO angasuta (BTOPOH —
riaroauua). AngaBuT Ha3BaH B YECTh
CIIaBstHCKOro rpocserurens Kupuiua.
The purpose of the training: to create
conditions for studying, learning
Cyrillic writing, languages, etc.
Summary: Cyrillic alphabet is one of
the first two types of the Slavic
alphabet (the second is Glagolitic).
The alphabet is named after the Slavic
enlightener Cyril.

Kyrinerin  motmxenep: CryneHt
agrad  OUIiM  HOTWDKECiHAE  IOHI
urepin, Ocel OimiM Heri3iHme IoH
ayKbIMBIHJA ICKEpIiK JaFJbIHAPBIH
TOJBIK Wrepimn, OUTKTUIINH apTThpa
6ineni. Kupminuansig opinTik
KYpaMbl JKOHE KOHE CJIaBsSH TiTiHIH
JIBIOBICTHIK JKYHECIH aHBIKTAY.
Oxnpaemsie Ppe3yJIbTaThL: B
pesynpraTte  IONYYCHHBIX  3HAHHI
CryneHt CMOXET OBJIAIETh
JUCLMIUIMHON, HAa  OCHOBE  3THX
3HaHMH HOJIHOCTBIO OBJIAJEThH
JIETIOBEIMH  HaBBIKAMH U IIOBBICHTH
CBOIO  KBAIM(GHKALMIO B  paMKax
JUCHUILUTMHBL By KBEeHHBIH CcOCTaB
KUPHWIIHIBI ¥ OLpeeIeHNe 3ByKOBOH
CHCTEMBI IPEBHECIIABIHCKOTO A3bIKA.
Expected results: as a result of the
acquired knowledge, the student will
be able to master the discipline, on the
basis of this knowledge, fully master
business skills and improve their
qualifications within the
discipline.The alphabetic composition
of the Cyrillic alphabet and the
definition of the sound system of the
Old Slavic language.

-TingiH Tapuxu AamMybl Typaiabl Oy
KypcTa TiJl TEOPUSICHIH aTall alTKaHJa
TUIMIH IIKI KYPBUIBIMBI JKOHE OHBIH

oiinayMeH, KOFaMMEH, KOFaM
JIaMybIHBIH TapUXbIMEH, TUIIIH
(HYHKIHOHAITBIBIK JKOHE
KYPBUIBIMABIK OanamanapmMeH
OaiinaHbIchl koHE T.0. Mocesenep
KapacThIPbLUIA L.

B nmaHHOM Kypce 006 HMCTOPHYECKOM
pa3BUTHH SI3bIKA PACCMAaTPHBAIOTCS
BOIIPOCHI TEOPHHU 53bIKA, B YaCTHOCTH
BHYTPEHHEH CTPYKTYpBI 5I3bIKa M €ro
CBS3M C MBILUICHHEM, OOLIECTBOM,
UCTOpHEH  Pa3BUTHSA ob1ecTBa,
(DYHKIMOHATIBHBIMUA U CTPYKTYPHBIMH
aJIbTePHATHBAMH SI3bIKA H JIP.

This course on the historical
development of language examines
the issues of language theory, in
particular the internal structure of
language and its connection with
thinking, society, the history of
society, functional and structural
alternatives of language, etc.

¢&.F, 1., I0ICHT
Kepumbae E.A., ¢.Fk.
Kynanosa C.
n ¢.  H, JIOUEHT

Kepumbaes E. A., ®. H.,
K. Kynanoga C.

D. F. N. it's assistant
professor  Kerimbaev.
Ah. F. N. K. Kulanova S.
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KLT
4312
IKL 4312
NKL 4312

Kazak
JIeKCUKOrpaduKachl
HBIH TapUXBbI
Hcropus kazaxckoit
nexkcukorpaduku
History of Kazakh
lexicography

22.1

SKD 4313
Rsz 4313
Vd 4313

Ce3aik Kopasl
JaMBITY

Pa3Burtne
CJIOBAPHOIO 3amaca
Vocabulary
development

4

OJeyMETTIK Opdorpadus OKbITyABIH MakcaTbl: Kone cnapsiH | Kyrinerin noTmxkenep: Kene opeic | -Tim OumimiHiH anramkel kipicmeci | @.F.k., ara  OKBITYIIBI
JIMHTBUCTHKA JKOHE TN, IipKey ClaBsiH Timi, cepd Timi, | jka3y MeH Ka3ipri opblc ka3ybl | Oonmbim TaObutaThiH Oy Kypera Tin | Kynanoa C.II.
Commonorudec | IIyHKTyaIus Gonrap Tim, MakemOH TUILYKpaWH | apachlHAArbl  QMIIAKTHIKTap  MEH | TEOPHMSACHIH,TUINIH 1IMKi KYpbUIBIMBEI | Maructp, ara OKBITYIIBI
Kas Opdorpadust | Timi, MonmaBaH TIIIEpiHIH IIBIFY | YKCACTBIKTA. Tapuxu FBUIBIMU | JKOHE  OHBIH  oOifmaymeH, KoraMm | benribaesa I’
JIMHTBUCTHKA u TapUXbl MCH 3€PTTEIY XKaHbl CHOCKTEpP/iH IIBIFYBHL. JIaMybIHBIH TapuXbIMECH 1.6 | K. . H., CT.
Sociological ITyHKTYamust Kpickama  ma3mynbri:  Crnossa | Oxumaemsre Ppe3yJIbTaThL: B | Mocerenep KapacThIPbLIA/BL. IPEIo/JaBaTeNb
linguistics Spelling and | ominOuiHiH anramke! exi Typi. Peceil | pacXxoxmeHMsSX H CXOACTBE Mexay | B JTaHHOM Kypce,aBistomemcs | KymnaHosa C. 1.
punctuation MemiekeTiHe KupummunaoelH eHyi. | ApEBHEPYCCKHM [HCEMOM U | HepBbIM BBEACHHEM B s3bIKO3HaHME, | Maructp, CT.

Kene opblc ka3yblH 3epTTeyNI | ApPEBHEPYCCKUM IMCHEMOM. M3jmaHuWe | paccMaTpUBAIOTCS BOIPOCH TEOPHH | IIPENoaBaTelb

FaJIBIM/IAp/IBIH FBUIBIMH €HOCKTEI. HCTOPUYECKHUX HAYYIHBIX TPYHOB. sI3bIKa, BHYTPEHHEH CTPYKTYpHI si3bIka | benrmGaesa I’

Lenp o0yuenus: nzyuenue u uctopust | Expected results: in the discrepancies | u ero mpinuieHusi, ucropuu passutusi | Ph.D., senior lecturer

MPOHMCXOXK/ICHUsT JpeBHecHaBsHCKoro | and similarities between the Old | oGmectBa u ap. Kulanova S. Sh. Master,

SI3bIKa, IIEPKOBHOCIABSIHCKOrO s3blka, | Russian script and the Old Russian | This course, which is the first senior lecturer

cepbckoro, Gonrapckoro, | script.  Publication of historical | introduction to linguistics, examines Belgibaeva G

MakeJ0OHCKOr0,yKpanHcKoro, scientific works. the theory of language, the internal

MOJIJIABCKOTO SI3BIKOB structure of language and its thinking,

Pestome: nepBbIe IBa  THIA the history of the development of

CJIOBEHCKOTO angasura. society, etc.

[IpoHNKHOBEHHE  KHPWUIMIBI B

poccuiickoe rocynapctBo. HayuHble

TPYABI YUYEHBIX-UCCIIeJoBaTeIeH

JPEBHEPYCCKOH MMCEMEHHOCTH.

The purpose of the training: the study

and history of the origin of the Old

Slavic language, Church Slavonic

language, Serbian, Bulgarian,

Macedonian, Ukrainian, Moldovan

languages

Summary: the first two types of the

Slavic alphabet. The penetration of

the Cyrillic alphabet into the Russian

state. Scientific works of scientists-

researchers of ancient Russian

writing.
Ce3nikneH OHIPICTIK OxpbITybIH MaKcaTbl: Kene cnapsii | Kyrinerin notuskenep: Kene opwic | -Tin OimimiHiH anFamksl  Kipicmeci | ¢.F,K.,JOIEHT
JKYMBIC MPaKTHKa TiI, IIipKey CNaBsH Tim, cepO Timi, | *a3y MeH Ko3ipri opbic Ka3ysl | Oombin TaObUIaTHIH Oynl kypera Tin | XKamracoBa 3.T. ¢.rk.
Pa6ora co | IlpomsBoxcTB | Gosrap Tini, MakemOH TUIL,YKpaWH | apachIHIAFbl  ANIAKTBIKTap  MEH | TEOPWSCHIH,TULMIH imKi KypbUIbIMBI | OTen A.K
CIIOBapeM €HHas TN, MONJABaH TUIAEPIHIH IIBIFYy | YKCACTHIKTA. Tapuxu FBUIBIMH | JKOHE  OHBIH  OilayMeH, KofaMm | k. ¢. H.,,  JIOUEHT
Working with | npaxruka TapUXbl MEH 3€PTTEIY Kalibl €HOEKTepHiH HIBIFYEL. JlaMybIHBIH TapUXbIMEH 1.6 | XKantacosa 3. T. ¢. H.,
the dictionary Production Kpickama  ma3mynsl:  CioBsH | Oxupaemble Ppe3yJIbTaThL: B | Maceelnep KapacThIPbLIaIbL. K. Oren A. XK

practice ominOuiHiy amFamkel eki Typi. Peceil | pacxoaeHusx u cxomctBe Mexay | B JTAaHHOM Kkypee,sBistoriemcst | Ph.D., Associate
MemiekeTiHe KupummmnasslH eHyi. | JApeBHEPYCCKHM [IMCEMOM U | TepBBIM BBEJCHHEM B s3bIKO3HaHUE, | Professor Zhantasova Z.

Kene opbic ka3yslH 3epTTeym
FaJIBIMIAP/IBIH FBUTBIMH €HOCKTEPI.
Llens 0Oy4deHus: H3yYCHHE U HCTOPHUS
MIPOUCXOXKJICHHUS JPEBHECIIABSIHCKOTO
SI3bIKA, IIEPKOBHOCIABSIHCKOTO SI3BIKA,
cepOckoro, Gonrapckoro,
MakenoHCKOT0,yKpanHCKOro,
MOJIIaBCKOT'O S3BIKOB

Pesrome: nepBsle IBa  THIA
CIIOBEHCKOTO angasura.

JIPEBHEPYCCKUM ITHCbMOM. [3maHue
HCTOPUYECKUX HAyYHBIX TPYIOB.
Expected results: in the discrepancies
and similarities between the Old
Russian script and the Old Russian
script.  Publication of historical
scientific works.

paccMaTpHUBaKOTCS BOMPOCHI TEOPUH
SI3bIKA, BHYTPEHHEH CTPYKTYpBI SI3bIKa
U €r0 MBIIUICHUS, UCTOPHU Pa3BUTHS
oOmiecTBa u Jap.

This course, which is the first
introduction to linguistics, examines
the theory of language, the internal
structure of language and its thinking,
the history of the development of
society, etc.

T.F.N.,,KN. Oten A. Zh




[IpoHNKHOBEHHE  KHPWUIMLBLI B
poccuiickoe rocynapctBo. Hayunble
TPYABI YUEHBIX-HCCIIeA0BATENCH
JPEBHEPYCCKOH IMMCEMEHHOCTH.

The purpose of the training: the study
and history of the origin of the Old
Slavic language, Church Slavonic

language, Serbian, Bulgarian,
Macedonian, Ukrainian, Moldovan
languages

Summary: the first two types of the
Slavic alphabet. The penetration of
the Cyrillic alphabet into the Russian
state. Scientific works of scientists-
researchers of ancient Russian
writing.
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TS 4312
WLd 4312

Tinai nampiTy
JKOJIIAPBI

Croco0bl pa3BHTHS
SI3BIKA

Ways of language
development

Co3IiKTIiH
Typrepi

Tuns! cnoBaps
Dictionary
Types

OHIpICTIK
MpaKTHKa
TIpousBoncTs
eHHast
MpaKTHKa
Production
practice

OKBITYABIH MaKcaThl:. Byrinri 6iaim
CaJlaChIHAAFbI )KaHa TeXHOJIOTHsUIAP
MEH 9JIiC aJ/IBIMBI3/Ia JKaC YPIIAKThI
Oouamak eMipre )xoHe eHOEK eTyre
THICTI IeHreiie naspiar,
cryneHtTepain 6oibiaaa XXI raceip
JIaFABLIAPBI JIETCH XKaIbUIaAMa aTayFa
ne GOoJIFaH TaFbUIapIbI
KaJBIITacTBIPy MiHACTI TYP.
Kpickama Ma3myHbI: By xa3buibiv
MEH OKBITBUIBIM JTaFABUIAP MTOH
OoiibIHIIA OiJ1iM, HAKTBI IaFAbLIaP,
cayaTThUIBIK TI€H TOKIpUOeHI
KaMTHJIBL.

Iens oOyqenns:. [lepen Hamu cTosIT
HOBBIC TEXHOJIOTHH U METO/IbI B
ceroqusIHei cdhepe 06pazoBaHus,
KOTOPBIE MOArOTOBHIN
MO/IPAcTaoIIee MTOKOICHHE K
Oymy1ueil )U3HH U TPYAY Ha
JIOJDKHOM YPOBHE, ¥ ChOPMHUpOBAIHN y
CTY/ICHTOB HAaBBIKH, MOy YUBIINEC
obobmaromee Ha3BaHKE HaBBIKH XXI
BeKa.

Pestome: 3Ta noanucka u o0y4yeHue
HABBIKM BKJIFOYAIOT 3HAHMUSI 110
[peMETY, KOHKPETHBIC HABBIKH,
IPaMOTHOCTb H OIIBIT.

The purpose of the training:. We are
faced with new technologies and
methods in today's field of education,
which have prepared the younger
generation for the future life and work
at the proper level, and have formed
students' skills, which have received
the generalizing name skills of the

Kyrinerin HITHKeJIep: Ken
KOJIIaHBUIAaTBIH ~ QJIeM  TiliepiHe
JKATaThlH  OpPBIC  o1edW  TiNiHIH
KaJbllTacy Ke3eHAepi MeEH Jamy
GarpITTapBIH 3EPTTEIL, 3ep/ciey.
OxuyaeMple pe3ybTaThl: H3yUYeHHE U
U3y4CHHE OTAllOB CTAHOBJICHUA U
HAIPaBICHUH  Pa3BUTHS  PYCCKOTO
JINTEPATyPHOTO SI3bIKA, OTHOCSIETOCs
K HauOosee HCMONB3YEMBbIM S3bIKAM
Mupa.

Expected results: study and study of
the stages of formation and directions
of development of the Russian literary
language related to the most used
languages of the world.

- BiniM anymisl opbIC TiMiHIH TapuXH
IPaMMATUKACHIHBIH, TPaMMAaTHUKAJIBIK
KYPBUIBICBIHBIH ~ TapHXbIH  epKiH
MeHrepeni. 3epTrTey  MocelnenepiH,
TepMUHJEPIH OiTy KaxKer.

- OGyuaromuiics cBOOOAHO BiazeeT

HUCTOPUYECKON TpaMMaTHKOMH
pycckoro SI3BIKa, HCTOpHEH
rpaMMaTH9ECKOro CTposl.
Heobxonumo 3HATH mpo0IeMbl

HCCIIC/IOBAHNS, TEPMUHBI.
The student is fluent in the historical
grammar of the Russian language, the
history of the grammatical system. It
is necessary to know the research
problems, terms.

¢.F,x. JlaynanGekoBa P
MAarucTp, ara OKBITYIIIBI
Benribaesa TI'.
K. ¢. H. Jlaynanbexosa P
Marucrp, CT.
Mpero/iaBaTelib
Benrubaesa r.
Ph.D. Laulanbekova R
Master, senior lecturer
Belgibaeva G.
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LSKK
4313
FLs 4313
FLv 4313

JlexcHKaIBIK CO3MIK
KOPJIBI
KaJIBIITACTHIPY
DopMHupoBaHUE
JIEKCHYECKOTO
CIIOBApHOTO 3amaca
Formation of a
lexical vocabulary
4

XXI century.

Summary: This subscription and
training skills include subject
knowledge, specific skills, literacy
and experience.

23.1

OAT
4314
AP 4314
Asr4313

AKaIeMUSJIBIK
JKA3bLIBIM JKIHE
OKBLIBIM
AxkajgeMuyeckast
MOANMMCKA U
YyTeHune
Academic
subscription and
reading

5

Kazak OHIipicTiK OkbITyAbIH MakcaTel: Opbic Timi | Kyrinerin — HoTmkedep:  Onebu | - MomeHHeTTiH MoHIH, OHBIH agam3ar | ¢.r,kx. Jlayman6Gekosa P.,
nekcukorpadu | mpakTHKa MEH ofeOHeTi MOHIHIH OKBITYLIBICH | IUbIFAPManapibl OKBIN, TalAayAblH | ic-opeKkeTiHaeri  MaHb3BIH  Oimyi, | Maructp, ara OKBITYIIBI
KaCBIHBIH IIpou3BoOACTB | MOHEpNe OKy TEXHHKAachiH, ofeOH | Herisri METOJIOJIOTHSUIBIK | afiaM3aTThIH MOJCHM Mypackl MeH | Afirenosa J[.0.
TapuUXbl eHHast LIBIFApMAaNapblH JKa3bUly CTHIIBIH, | NPUHOMNOTEPiH OUIN, MOpakTHKazaT | MOACHH  KYHIBUIBIKTAap  Typaisl | K.¢.H. JlaymanGekosa P.,
HUcropus MpaKTUKa CIOXETiH, KYpbUIbIMBIH T.0 ama Outyi | KonmaHa Oimy. TYCiHIri Gonagsl. MarucTp, CT.
Ka3axCKou Production THIC. OxumaeMble  pe3yJbTaThl:  yMeTh | 3HaTh CYIIHOCTh  KYJNBTYpBl, €€ | TpernojaBaTeib
Jaexcukorpadu | practice Kpickama wma3myHbl: COHIBIKTaH | YMTATh JINTEPATYPHBIC MPOM3BEACHUS, | 3HAYCHHE B nesitenbHOocTH | Afitenosa 1. O.
KH THIMJI spic-Tacinnepain 6ipi | 3HaTh OCHOBHBIC METOJOJIOTHYECKHE | uYeloBevecTBa, uMeTh mpenacrapieHue | Ph.D. Laulanbekova R.,
History of KOPHEKUTIKIIEH XKYMBbIC Aeyre 0onaabl. | MPHUHIMIBI aHAM3a ¥ NPUMEHSTh HA | O KYJIBTYPHOM Haclequu u | Master, senior lecturer
Kazakh Ilens  0OydeHuWs:  HperoAaBaTeNb | IPAKTHKE. KYJIBTYPHBIX neHHocTsx | Aitenova D. O.
lexicography pycckoro s3pika W smTeparypbl | Expected results: be able to read | uemoBeuectBa.
JIOJDKEH yMeTh pacKpbiBaTh TexHUKY | literary works, know the basic | To know the essence of culture, its
BEIpa3sUTeNbHOrO  4reHus, cruiab | methodological principles of analysis | significance in the activities of
HallWCaHWs,  CIOKeT,  CTpykTypy | and apply them in practice. mankind, to have an idea of the
JUTEPaTyPHBIX MIPOU3BEACHUIN U JIP. cultural heritage and cultural values of
Pesrome:  mosromy — omHuUM U3 mankind.
3((GEKTUBHBIX ~ METOJIOB  SIBIISICTCS
paboTa ¢ HarJIAAHOCTHIO.
The purpose of the training: a teacher
of Russian language and literature
should be able to reveal the technique
of expressive reading, writing style,
plot, structure of literary works, etc.
Summary: therefore, one of the
effective methods is to work with
visibility
CrunucTuka OHIpICTIK OKBITYABIH MaKcaThl: binim | Kyrinerin wotmxkenep: Ken epicti | - Koram mamysl xaitnbsl: momeHuer | ¢.F,k. Oten AK.
Crunucruka [PaKTUKa anymibIap OKbIFAH o/e0M KepkeM | omeOM IubFapManapibl JKaH-KAaKThl | IIEH OPKCHHETTIH alyaH TYpJIUNri, | MarucTp, OKbITYIIBI
Stylistics IIpou3BOACTB | MIBIFapMaNapIbIH HICSUIBIK MAKCaThIH, | Tayjai Oiry. anmeymertik  Toxipube  Typnepi, | Typcymanosa ®.0K
€HHas LIbIFapMa TYHUiHiH, aBTOpAbIH | OKpjaemble pe3yibTaThl: YMEHHE | JYHHEXKY3UIIK Tapuxu koHe MomeHu | K. ¢.H. Orten A. XK.
[PaKTHKA LIBIFAPMAIIBUIBIK mebepuirin, | BcecTOpoHHE QHAJIM3UPOBATh | KeHicTikreri Ka3akCTaHHBIH OpHBI | MarwcTp, HPEIoaaBaTellb
Production I[IBIFAPMA/IaFbl AMIePIIiTIK pyXaHd | IMpoKodopMaTHble  JIUTEpPaTypHbIC | Typaisl OimiMai urepeni. Typcymanosa @. XK
practice i3aeHicrepai Oidin, oif TyiiHAey. MIPOU3BE/ICHHUSI. Bnaneer 3Hanumsmu o pasButum | Ph.D. Oten A. Zh.
Kpickama MAa3MyHBbI: Opsic | Expected results: the ability to | oOmectBa: MHOTOOOpa3uu KynbTypsl | Master, teacher
oedueTiHig nporeneBTUKANBIK | comprehensively analyze large-format | u nmBmnm3sanum, Bumax cormansHoro | Tursumanova F. Zh.

KypPChI TI9H1 O11iM alTyHIBIHBIH MOAECHH
Ol-epiCiH TaMBITHIN, 91e0U TeOPUSCHI
JKOHIHJe OLTIMIH TePeHAETIN, OKbIFaH
LIbIFapMajIapblHa TepeH Talay skacai
anaTeIHAAN JKaFgai xacay.

Lens 0o0yJeHusL: OCO3HaHHE
00y4aroIUMHUCS UIECHHOM nean
MIPOYUTAHHBIX JIUTEePaTyPHBIX
XY10’KECTBEHHBIX NIPOU3BEICHHII,
y3la OpPOU3BENCHUS, TBOPUYECKOTO
MacTepcTBa aBTOpa, HPABCTBEHHBIX
JYXOBHBIX IIONCKOB B IPOU3BEICHHUI.

literary works.

OIlbITa, MECTC Kaszaxcrana B MHAPOBOM

HCTOPUYECKOM u KyJIbTYPHOM
TIPOCTPAHCTBE.
He has knowledge about the

development of society: the diversity
of culture and civilization, types of
social experience, the place of
Kazakhstan in the world historical and
cultural space.




Kparkoe  conepxaHue:  HpeaAMET
MPOIEIEBTUYECKOTO Kypca PYCCKOi
JINTEpPaTyphl CO3/AaeT YCIOBHS UL
Pa3BHUTUsI KyJIBTYPHOTO  MBILUICHHUS
oOyuarorerocs, IPUOOpETEHUS
3HAHMI 10 JIUTEPATypHOH TEOpHM M
riy0OKOro aHaimM3a [POYMTAHHBIX
TPOU3BECHUI.

The purpose of the training: students'
awareness of the ideological purpose
of the literary works of art read, the
node of the work, the creative skill of
the author, moral spiritual searches in
the work.

Summary: the subject of the
propaedeutic course of Russian
literature creates conditions for the
development of the student's cultural
thinking, the acquisition of knowledge

on literary theory and in-depth
analysis of the works read.
23.2 AzTDKA AUTBIIBIM KOHE Kepkem OHIipicTiK OkpITyAbIH  MakcaTbl:  [lonniy | Kyrinerin woTmikenep: ®oneruka, | - O3iHiH KocinTik KbI3MeTiHiH Typi | ¢.F.x.,Kymanosa C.
4314 THIHIAJIBIM oneduer MPaKTHKA O3IHIIK  epeKIIeNiKTepiH capanail | Jekcuka, MOpP(OJOrusi, CHUHTAKCHC, | MEH CHIATHIHBIH e3repyiHe, moH | K.¢.H.,Kynanosa C.
Mfna 4314 | marmpichH CTUIHCTUKACH | IIpOM3BOACTB | OTBIPBHILOKBITY  OapbICBIHAA ~ ONIC | CTUIIHCTHKA, ITyHKTYaIust 1.6. | apanblk >xobamapMmeH xymeic icteyre | Ph.D., Kulanova S.
MifpLs KaJIBIITaCTHIPY Crumicrrka eHHasl TocUImepAiH kazbama TypiepiMeH | IOHAepIi OKBII, 3epTTey. opicTik HKOHE TICHXOJIOTHSUTBIK
4314 auicTepi XYJ0XKECTBEHH MPaKTHKa TaHBICHIIL,IC Ky3iHze Kongany. | Oskugaemble pe3ysbTaThl: U3yYEHHE W | JKaFbIHAH JAailbIH 0Oabl.
Mertonst ot mutepatypsl | Production Kpickama masmynbl: biniM axymer | usyderume npenMeroB  ¢oHeTukw, | K m3MeHeHMIo BHma M Xapakrepa
(hopmupoBaHus The style of | practice MOHHIH METO/OJOTHSUIBIK HETIi3/IepiH, | JICKCHKH, MOP(OJOruH, CHHTAKCHCa, | CBOCH podeCCHOHAIBHOM
HaBBIKOB fiction O31HIIK epeKIIETIKTEePiH, OKBITYAbIH | CTHIMCTHUKH, MYHKTYallHH H Ap. NIeSTENIBHOCTH, K paboTe  Hajg
MIPOU3HOIIEHUS U THIMJLIT MeH xkeTicTikrepine Tangay | Expected results: study and study of | MexAHCIHMINIMHAPHBIMEH — HPOCKTaAMU
ayJIMPOBAHUS JKacall alybl JKOHE IpakTUKaiblK | subjects of phonetics, vocabulary, | oH Oyger roToB kak B HPHBBIYHOM,
Methods of MYMKIHAIKTepiH KoijaaHa Oimyi Tuic. morphology, syntax, stylistics, | Tak ¥ CHXOJIOTMYECKOM IUIaHE.

formation of
pronunciation and
listening skills

Henp oOyueHMs: O3HAKOMIICHHE U
MPaKTHYECKOES MPUMEHEHUE
MUCBMEHHBIX BHJIOB METOANYECKHX
MpUEMOB B TIpoliecce OOydYeHHUS C
muddepernmanuen  crenuduUecKux
ocobeHHoCTel mucuuminHbl. Kpatkoe
coJiep)KaHue: OOYYarOLIMHCS JTOJDKEH

YMETh aHaJIM3UPOBATh
METO/I0JIOTHIECKUE OCHOBBI
JTUCIHTUINHEI, ee crenuduky,
3((GEKTUBHOCT, ¥ JIOCTHXKCHHUS B
o0yueHHn u HCIONB30BaTh

MPaKTUICCKUE BO3SMOKHOCTH

The purpose of the training:
familiarization and practical
application of written types of

methodological techniques in the
learning process with the
differentiation of specific features of
the discipline. Summary: the student

punctuation, etc.

He will be ready to change the type
and nature of his professional activity,
to work on interdisciplinary projects
both in the usual and psychological
terms.




should be able to analyze the
methodological foundations of the
discipline, its specifics, effectiveness
and achievements in training and use
practical opportunities

233 KTZBbOA | Kasaxk tinin IIpakTHKaIbIK OHIipicTiK OxbITyAbIH MaKcaTel: Opsic TinmiHiH | Kyrtinerin woTmkenep: Cemumap | - Typmi omeymerrtik skarnmaiimaprma | ¢.F.o., JOLEHT
4314 JKaHAPTBUIFaH CTUJINCTUKA MPaKTHKA apHaiibl TOHIH OKbBITY OapbiChIHAA | cabakTapblHAa — OiniM  amylIbIHBIH | Aypbic OarblT ycraHa Oimy, Tapuxu | KepumOaes E.A
Mpky 4314 | Garnmapnama TIpakTuyeckas TIpou3BOACTB | MOHHIH O3IHIIK €PEKIIENIKTePIiH ally, | AYPHIC OKBIM, AYPHIC XKa3yIbl HTEpYi. KYH/BUIBIKTapFa KaTBICTBI Mocenenep | A.¢.H.,JOLEHT
MKLp OOMBIHIIA OKBITY CTUJINCTUKA €HHas omic Tocinuepai KonmaHynelH | OxkunaeMmble pe3ynbTaThl: yCBOeHHE | OoiblHIIa 3 mosunusichlH Oinnmipy | Kepumbaes E. A
4314 onicremeci Practical MpaKTUKa TEOPHSUTBIK JKOHE MPAKTHUKAIBIK alfbl | OOydYalolIMMCS MPaBUIBHOIO YTCHHS | JKOHE Herisaey, kemicimre kemy, o3 | PhD, Associate professor
Meronuka stylistics Production LIAPTTapbIH KapacThIpy. u MPaBHIBHOTO mIchkMa Ha | miKipiH YKBIMHBIH nikipimen | Kerimbaev E. A.
MpenoaaBaHus practice Kpickama  ma3mynsl:  [IoHHIH | CeMHHApCKUX 3aHATHSX. OaitmamblcThIpa  Oimy — Oimikrepin
Ka3axCKOT'o sI3bIKa e3iHmiK  epekurenikTepin capamaii | Expected results: students' mastering | urepeni.
10 0OHOBJICHHOH OTBIPHIN,OKBITY ~ OapbichiHAa  axuic | of correct reading and correct writing | Brnageer HaBbIKaMu — NPaBUIIBHOTO
mporpamMMe TocuimepAiH xaz0ama TyprepiMeH | at seminars. HalpaBJIeHUs B Pa3IuYHbIX
Methods of teaching TaHBICHIIL,IC XKY3iHAe KOJJaHy. COLMATIBHBIX CUTYAIMsX, BBIPAKCHUS
the Kazakh language Hens 00y4eHus: PacKpbITh U O00OCHOBaHHUSI CBOCH MO3UIMHU IO
according to the crienuduueckue 0COOEHHOCTH BOIIpOCaM, KacaroumMmcs
updated program JIMCIUTIIAHEI pu U3Yy4eHUN HCTOPUYECKHX LIEHHOCTEH,
CrelHaabHON AUCIHUIUIUHBI PYCCKOTO JOCTIDKCHHSI ~ COTJIACHSsI,  yMCHHS
SI3bIKA, PACCMOTPETh TEOPETHUECKHE 1 COOTHOCHTH CBOE MHEHHE C MHEHHEM
MIPaKTUYECKHE TPETOCHUIKH KOJUICKTHBA.
TIPUMEHEHHUS METOIMYECKUX He has the skills of correct direction
TIPHEMOB. in various social situations, expression
Kparkoe copepxaHue: 03HAKOMJICHUE and justification of his position on
" MIPAaKTHYECKOe MpUMEHEHUE issues related to historical values,
TMHACBMEHHBIX BHUJOB METOJMUYCCKUX reaching agreement, the ability to
NMpUEMOB B Iporiecce OOydYeHHs C correlate his opinion with the opinion
muddepennmanyenn  cnerupUUecKux of the collective.
0COOEHHOCTEH JUCIUIIIHHEL
The purpose of the training: to reveal
the specific features of the discipline
in the study of a special discipline of
the Russian language, to consider the
theoretical and practical prerequisites
for the application of methodological
techniques.
Summary: introduction and practical
application of written types of
methodological techniques in the
learning process with differentiation
of specific features of the discipline.
24.1 CIT 4315 Ce3nik xacay 5 OJIeyMeTTIK OHIipicTiK OKBITY/IBIH MaKcaThl: Opsic | Kyrinerin HoTmxkenep: binim anymsl | - Opsic 910U TiTiHIH TapUXBIH Ke3€H | MarucTp, ara OKbBITYIIBI
Tsz 4315 TeOPHACHI JTMHTBUCTUKA MPaKTHKA TUIiHOEri  ce3lepAiH  TEpMHUHMIK | OpBIC TLIHIH TapuXu | Ke3eHre Oeminm KapacTepy apkeuibl | benribaesa I
Vt4315 Teopus Commonunrsuc | IIpousBoxcTB | KyiieciH sepaeney. TpaMMAaTHKACBIHEIH, TI'PAMMATHKAJIbIK | MOHHIH Ma3MYHBIH TEPEH alry MAarucrp, CTapLIMit
CJI0BApHOTO 3amaca THKa eHHasl Kpickama Ma3MyHBI: | KYPBUIBICHIHBIH  TapuUXbIH  €pKiH | PackpbiThb copepkaHHe NUCLUILIMHEI | HPENofaBaTelb
Vocabulary theory Sociolinguistic | mpakThka TepMHHOIOTHSIIBIK CO3IIKTEPMEH | MEHrepell Tl IpaMMAaTHKACBIHBIH | IyT€M MOATAHOro paccMoTpeHus | benrmbaesa I
s Production JKYMBIC xacay ofictepi. CTaTHCTHKA — | TapHUXbIHA ayjapraHfia, | UCTODHHM pYCCKOro jureparypHoro | Master's degree, senior
practice MOP(OIOTHSITBIK epeKIIeNiKTep. | rpaMMaTHKaHBIH JaMybIHa dCep €TKEH | s3bIKa lecturer G. Belgibaeva
JIMHTBOCTAaTUCTHKAJIBIK JKaFainapra baca Hazap | To reveal the content of the discipline
KIIacCU(pUKAIIHS. ayzapsutafpl. 3epTTey MocelenepiH, | by a step-by-step examination of the
1ens 00yUeHUSL: U3yYeHHE | TepMHHJEpiH Oilly KaxeT. history of the Russian literary




TEPMHUHOJIOTHYECKOH CHCTEMBI CJIOB B
PYCCKOM S3bIKE.

Kpartkoe  comepikaHme:  METOBI
paboTEl ¢  TEPMHHOJOTHYECKHMHU
CJIOBapSIMH. Crarucruka-
MOpdoIIOrHIecKHe 0COOCHHOCTH.
JInHrBoCcTaTHCTHYECKAS
Kiaccudukanys.

The purpose of the training: to study
the terminological system of words in
the Russian language.

Summary: methods of working with
terminological dictionaries. Statistics-
morphological features.
Linguostatistical classification.

Oxupaembie Ppe3yJIbTaThl:
oOyyaromuiicsi cBOOOTHO yCBaMBaeT
HCTOPHUIO HCTOPHUYECKOH IPaMMaTHKH,
rpaMMaTH4ecKoro CTpOsi PYCCKOTo
A3bIKa B IIEPEBOAC HA HCTOPHIO
rpaMMAaTHKH S3bIKA aKILEHT JeIaeTcst
Ha CHTyalusX, [OBIMSBIIMX Ha
pasBuTHe rpammaruki. HeobGxomumo
3HaTh  MPOOJIEMBI  MCCIICIOBAHUS,
TEPMHUHBI.

Expected results: the student freely
learns the history of historical
grammar, the grammatical structure of
the Russian language in translation
into the history of the grammar of the
language, the emphasis is on
situations  that  influenced  the
development of grammar. It is
necessary to know the research
problems, terms.

language
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TL 4315
IL 4315
HL 4315

Tapuxu
JTUHTOrpadus
Hcropuueckas
JHrorpadus
Historical
linguography

Morin
CHHTaKCHUCI
CuHHTaKCHC
TEKCTa
Text syntax

OHIipicTiK
MPaKTHKA
IIpousBoncTs
CHHas
MPaKTHKA
Production
practice

OKbITYABIH MaKcaTbl: OpbIC TUTIHIH
apHaiipl TOHIH OKBITY OapbIChIHIA
TIOHHIH O3IHJIK epeKIIeNiKTepiH amry,
onic TocuIIepai KOJIJIaHYIbIH
TEOPHSUIBIK JKOHE MPAKTHUKAIBIK aJFbl
[IapTTapbIH KAPACTHIPY.

Kpickama Ma3MYHBI: TTonniy
O3IHIIK  epeKUIeNiKTepiH  capanaii
OTHIPHIILOKBITY ~ OapbhICBIHAA  OfiC
TOCUIIEpAiH jkazbaiia TypJepiMeH
TaHBICHII,IC JKY3iH/E KOJIIaHYy.

Lens 00y4eHUS: PacKpbITh
crnierduueckue 0COOCHHOCTH
MCIUTUTAHBL pu U3YYCHUN

cneunaanoizi JUCHUINUIUHBI PYCCKOTO
SA3bIKa, PACCMOTPETH TCOPETUIECCKUE U

MIPaKTHYECKHE IPENOCHUIKH
MIPUMEHCHUS METOAUYECKUX
TIPUEMOB.

KpaTkoe conepixaHue: 03HAKOMIIEHUE
u MIPaKTUYECKOe MIPUMEHEHUE

[IMCbMEHHBIX BHIOB METOIMYECKHX
NpUEMOB B Mpolecce oOy4deHHs ¢
maddepeHmanuell  coenuUIeCKHX
0COOEHHOCTEH UCIUIIIAHEL

The purpose of the training: to reveal
the specific features of the discipline
in the study of a special discipline of
the Russian language, to consider the
theoretical and practical prerequisites
for the application of methodological

Kyrinerin notmxkenep: Cemunap
cabakTapblHaa  OUTIM  aJTyIIBIHBIH
IIYPBIC OKBIIL, TYPBIC %Ka3yAbl HTEPYi.
O’kHIaeMble PE3yJIbTaThl: yCBOCHUE
00y4aromuMesi TPaBUIBHOTO YTECHUS
u IIPaBUIILHOTO IIChMa Ha
CEMHHAPCKUX 3aHATHSX.

Expected results: students' mastering
of correct reading and correct writing
at seminars.

- Typai oneyMerTik kargainapaa
Iypbic OarbIT ycTaHa Oinmy, Tapuxu
KYHJIBUIBIKTapFa KaTBICTBI MIceJerep
OoifbIHIIA ©3 TNO3ULIMSCHIH OLIRIpY
JKOHE Heri3Ziey, KeliciMre Keiy, o3

MIKIpiH YOKbIMHBIH mikipiMeH
OaiinanbicTEIpa Oy  GimikTepin
urepei.

Bmajeer HaBBIKAMH — IIPaBHIEHOTO
HanpaBJIeHUs B Pa3IMYHBIX

COILIMAJIPHBIX CUTYalUAX, BBIPAXKCHUA
u 00OCHOBaHHSI CBOECH o3 1o

BOIIpOCaM, Kacaromumcst
HUCTOPUYECKUX ILECHHOCTEH,
JIOCTI)KEHHUSI ~ coTjacusi,  yMEHHs

COOTHOCHTH CBOE MHEHHE ¢ MHEHHEM
KOJIIEKTHBA.

He has the skills of correct direction
in various social situations, expression
and justification of his position on
issues related to historical values,
reaching agreement, the ability to
correlate his opinion with the opinion
of the collective.

b.F.I., JIOLICHT
Kepumbaes E.A

1. §.H., JOIEHT
Kepumbaes E. A

PhD, Associate professor
Kerimbaev E. A.




techniques.

Summary: introduction and practical
application of written types of
methodological techniques in the
learning process with differentiation
of specific features of the discipline.
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Lek
4315
TL 4315
TL 4315

Jlexcukorpadus
TEOPUSICHI
Teopus
nekcukorpaduu
Theory of
lexicography

OneyMeTTiK
JIMHTBUCTHKA
ComnuonuHrBuc
THKa
Sociolinguistic
s

OHIipicTiK
MPaKTHKA
IIpousBoncTs
EHHas
MPaKTHKA
Production
practice

OKBITY/IbIH MaKcaThl: Opsic
TimHaeri ce3lepaiy TEPMHUHIIK
JKYHeciH 3epaeney.

Kpickama Ma3MYHbI:
TepMUHONOTHSIIBIK CO3IIKTepMEH
JKYMBIC Xxacay oficrepi. CTaTHcTHKA —
MOPGOIOTUSLITBIK epeKILIeTiKTeD.
JIMHTBOCTAaTUCTHKAIIBIK
KIaccudukanus.

Lens 00y4UeHUS: n3y4eHue

TEPMUHOJIOTNYECKOH CHCTEMbI CIOB B
PYCCKOM SI3bIKE.

Kparkoe  comepkaHue:  METOJBI
pabOTEl € TEPMUHONOTHYECKUMH
CIIOBapsIMH. CraTucruka-
Mop¢onornieckue 0COOEHHOCTH.
JIuHrBOCTaTUCTHYECKAS
KIaccudukanys.

The purpose of the training: to study
the terminological system of words in
the Russian language.

Summary: methods of working with
terminological dictionaries. Statistics-
morphological features.
Linguostatistical classification.

Kyrinerin HaTmxkesep: bigim anyrust
OpBIC TUTIHIH TapUXH
rpaMMAaTHKACHIHBIH, PaMMAaTHKAJIBIK

KYPBUIBICBIHBIH ~ TApUXbIH  epKiH
MEHIepeli Tl TPaMMAaTHKACBIHBIH
TapUXbIHA ayjapranja,
rpaMMaTHKaHbBIH JAaMybIHa 9CEpP CTKeH
JKaFainapra baca Hazap

ayapsutagpel. 3epTTey MOcelenepiH,
TEepMUHZEPIH OLTy KaXKeT.
OxnpraeMsie pe3ynbTathl:
00yJaromuiics CBOOOJIHO yCBaMBaeT
HCTOPHUIO HCTOPHYECKOM IpaMMaTHKH,
rPaMMaTHYECKOT0 CTPOSi  PYCCKOTO
S3bIKa B IIEPCBOAC HA HCTOPHIO
rpaMMaTHKH SI3bIKa aKLEHT JeIaeTcst
Ha CHTyalusX, MOBIMSBIINX Ha
pasBuTHe rpammarukid. HeobGxomumo
3HaTh  NPOOIEMBI  HCCIIEHOBAHMA,
TCPMHUHBI.

Expected results: the student freely
learns the history of historical
grammar, the grammatical structure of
the Russian language in translation
into the history of the grammar of the
language, the emphasis is on
situations  that  influenced the
development of grammar. It is
necessary to know the research
problems, terms.

- Opbic o1e6H TiNIHIH TAPUXBIH KE3eH
Ke3eHre OeJinm KapacThlpy apKbLIbl
[IOHHIH Ma3MyHbIH TEPEH alry
PackpbiTh COAep)KaHNE TUCLHUILTHHBI
yTeM II03TAallHOTO  PACCMOTPEHUS
HCTOPUH  PYCCKOTO  JIMTEPATYPHOTO
SI3bIKA

To reveal the content of the discipline
by a step-by-step examination of the
history of the Russian literary
language

MAarucTp, ara OKBITYIbI
Benribaesa T.
Marucrp,
MpenoaaBaTesb
Benrubaesa I'.
Master's degree, senior
lecturer G. Belgibaeva
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